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Anotace

	Weldonville je poklidné městečko v Coloradu. Jako by se tu zastavil čas. Ale kousek za městem stojí pěkná moderní věznice, kam v poslední době přibyla spousta vězňů se zostřeným dohledem. Dvanáct z nich vymyslí a provede plán, jak se dostat ven. Aby se ztratili v davu, vypustí na svobodu přes tisícovku dalších zločinců, a ti, protože nemají kam jinam jít, přepadnou Weldonville a jako dobyvačná armáda znásilňují, kradou a vraždí.

	Většina uprchlíků je pochytána, ale dvanáct strůjců útěku a následného masakru se ani po dvou letech oficiálního pátrání nepodařilo dopadnout. Proto si Lea Hawkinsová, místní policistka vysoké postavy a skvělých kriminalistických schopností, požádá o roční volno. Její nadřízení i městská rada vědí, o co jí jde: chce těch dvanáct špinavců dostat. A tak jí z federálního grantu určeného pro město vyčlení část peněz, aby pro své pátrání měla prostředky. Netrvá dlouho, než Lea vypátrá prvního pachatele, a rázem z něho udělá svou první oběť. 
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	Mezitím co Beth Tiedemannová balila Jackovi svačinu, zvedla tu a tam hlavu od kuchyňského pultu a zadívala se z okna na město. Většina dominant vyčnívala nad střechami dvoupodlažních domů jako ten jejich. Viděla věže pěti kostelů – katolického, presbyteriánského, metodistického, luteránského a baptistického – seřazené podél silničního okruhu kolem městského parku. Dohlédla i na budovu starého kina Tivoli, výraznou díky vysokému sálu s lóžemi až vzadu, kde Beth kdysi sedávala s Jackem a oddávala se tam nepřístojnostem. Že by se takhle chovala i dnešní mládež, o tom neslyšela. Tenkrát ale mnoho obyvatel tohoto města uzavíralo sňatky proto, aby spolu mohli intimně žít. Ona s Jackem byli jiní, každopádně neměli moc míst, kde by si spolu mohli užívat pod střechou. Nyní měla z okna výhled i na horní patra hotelu Holiday Inn na předměstí a radniční věž v samém centru, ale tyto stavby zčásti zakrývalo husté listoví stromů lemujících silnici.

	Beth krájela plátky rostbífu, který jim zbyl od večeře, a pokládala je na sendvič pro Jacka, navrch dala trochu hlávkového salátu, přidala majonézu, pak svačinu popepřila a pečlivě zabalila do voskovaného papíru jako dárek. Do dózy vložila dvě malé termosky, jednu se studeným mlékem a druhou s horkou kávou, protože se Jack chystal na noční směnu od sedmi do sedmi. Dělala si starost, aby nebyl v práci ospalý.

	Vůbec se jí nelíbilo, že pracuje ve věznici. Jack se na práci bachaře nehodil. Byl sice vysoký a silný a ve škole hrával za Weldonville v obraně na levém křídle, ale neuměl být zlý a nebyl to rváč. Hlídání trestanců těžce nesl.

	A vůbec celé město těžce neslo, že jeho součástí je věznice. Stejně jako Jackovi jí bylo kolem třinácti let, když radnici navštívilo několik lidí z Federálního úřadu pro věznice. Beth si na to pomatovala, a i kdyby na to pak pozapomněla, její rodiče o tom mluvili tak často, že by si zase vzpomněla. Vládní úředníci přivezli novinu, že Weldonville byl vybrán jako jeden z kandidátů na vybudování nového federálního nápravného zařízení. Věděli o tomhle městečku hodně, například že chov dobytka a těžba v dolech, které dříve dávaly lidem obživu, dávno skončily. Spousta lidí pracovala mimo město, buď usedali za volanty tiráků, nebo odjížděli na celý týden za prací do Denveru nebo Colorado Springs. Věznice přitom nabízela tisíc míst ve státním sektoru, který nemusel být ziskový, nemohl zkrachovat ani nemohl přesunout své sídlo do jiné země.

	O pár dní později starosta upořádal referendum o postoji obyvatel k návrhu vybudovat věznici, jehož výsledek pak předal komunálním politikům. Lidé byli na možnost pracovat celí nažhavení, takže politici začali za věznici ve Weldonvillu lobbovat. Ať už o ni muselo město bojovat s jinou obcí nebo ne, zařízení bylo přiklepnuto Weldonvillu. Vláda vybrala stavební firmu, která dokonce zaměstnala pár místních lidí, a ti tak získali na pět let práci. Stavební dělníci dostali výpověď, až když velká, krásná, fungl nová věznice začala nabírat budoucí zaměstnance.

	Beth dělalo starosti, když se tam o práci ucházel i její manžel Jack Tiedemann, a postupem doby se jen prohlubovaly. Plat byl slušný – v osmadvaceti letech Jack vydělával víc, než kolik kdy platili jejímu tátovi v obchodním domě. Ale Beth měla neodbytný pocit, že práce ve věznici přijde manžela draho, a stejně tak i celé město. Weldonville už si bez káznice nikdo nedokázal představit. Když se o Weldonvillu zmínil někdo z okolních měst, nikdy nemyslel to pitoreskní městečko v Coloradu, kde mají kruhový park a kde ulice v rezidenčních čtvrtích stíní staré stromy, vždy měl na mysli pouze Weldonvillské federální nápravné zařízení. Podobně jako když někdo řekne „Aspen“, nemyslí tím samotné město.

	Jelikož se Beth začala o věznice zajímat, zjistila, že vláda preferovala káznice na podobných místech – v ploché krajině, kde se do všech stran táhnou kilometrové lány obilí nebo zaplevelená pole. Proto, aby se případný uprchlý vězeň neměl kde schovat.

	Milovala Jacka k zbláznění, ale když zavřela oči a představila si, jak v uniformě ostrahy mizí za hradbou vysokých zdí, měla v očích hned slzy, a to nebyla žádný uplakánek.

	Lidé z Federálního úřadu pro věznice slibovali, že to bude moderní zařízení pouze s omezenou ostrahou, jež bude hlídat jen finanční podvodníky a jiné nenásilné delikventy. Ale pár let po dokončení komplexu, když už tam Jack pracoval, se něco změnilo. Respektive se změnily informace o zaměření věznice. Úřady se vyjádřily v tom smyslu, že mezi delikventy přibývá násilníků a naopak ubývá neplatičů daní, podvodníků na burze a počítačových hackerů, kteří měli původně cely obývat. Ostatní věznice v okolí prý už byly staré a nemoderní, tudíž se nehodily k držení problematických vězňů. A jelikož káznice Weldonville byla nová a splňovala vyšší standardy, byla prý vhodná právě pro zadržování násilníků.

	Podrobnější informace o tom, co je většina nových trestanců zač, se Jack dozvěděl později. Patřil k dozorcům, kteří měli k udržování pořádku k dispozici pouze teleskopické obušky a pepřové spreje, protože vedení věznic se ze všeho nejvíc bálo, aby se případné zbraně dozorců nedostaly do rukou trestancům.

	Na strážních věžích a na lávkách hlídali odstřelovači vyzbrojení puškami M4, kteří měli aspoň nějak chránit neozbrojené stráže. Někdy to byl Jack, kdo hlídal na lávce a musel být připravený zabíjet.

	Beth vložila do dózy ještě jablko a cupcake, pak už chtěla přiklopit víčko. Opět se podívala z okna a uviděla, že růžové, oranžové a červené odlesky na bílých chomáčích oblaků ztrácejí na síle a že se hned za nimi hlásí o slovo večerní modré a šedé tóny. Jackova noční směna se blížila a Beth zbývalo pouze pár minut.

	Sáhla do šuplíku, kde měla uložené knoflíky, jehly a podobné věci, a z paklíku pozvánek jednu vytáhla. Na jednu stranu opatrně obtiskla rty namalované rtěnkou, pak si prohlédla výsledek. Na papíru zůstal viditelný obrys rtů. Bylo jí jasné, že je to hloupě sentimentální gesto, ale bylo jí to jedno. Vzala do ruky kuličkové pero, které leželo vedle nákupního seznamu, a na pozvánku pod červený polibek napsala: „Dostaveníčko v sedm ráno?“ Cítila, že se červená, když vkládala pozvánku do malé obálky, kterou pak zasunula pod termosku s kávou. Díky tomuhle Jack zaručeně neusne. Přiklopila na dózu víko a zacvakla klipy.

	Do kuchyně vešel Jack, něžně manželku objal a políbil ji zezadu na krk. Zachvěla se a otočila k němu. „Svačinu máš připravenou,“ řekla. Jack měl na sobě modrý svetr, který mu koupila před týdnem. „Dávej na sebe pozor,“ nabádala ho. „Měj oči otevřené a buď ostražitý.“

	„Na to nelze nic namítnout. Ale noc by měla proběhnout v klidu. Za pár hodin budou všichni vězni v celách, a než nastane půlnoc, většina bude spát.“

	Políbila ho, potom ukázala na hodiny na stěně nad stolem. „Už bys měl jít.“

	Sledovala, jak sundává z věšáku na zdi ramínko. Měl na něm pověšenou uniformu, naškrobenou a vyžehlenou z čistírny. Sestávala z košile s krátkým rukávem, jež byla na 19. červenec velice vhodná, a zelených kalhot s puky ostrými jako břitva. Díky prošívání v ramenou košile vypadal Jack důležitě.

	„Tak ahoj ráno.“

	„Pa.“ S lehkým uspokojením to pronesla jako naprosto běžné rozloučení. Ale až Jack za několik hodin otevře obálku se vzkazem, zjistí, na co při loučení skutečně myslela.
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	Nastal večer. Ve Weldonvillském federálním nápravném zařízení byl klid, přepočítávání vězňů skončilo, všichni byli nachystaní strávit noc ve svých celách. Ostraha z denní šichty byla na cestě k autům, noční směna už byla na svých pozicích.

	Příprava vězňů ke spánku i ranní buzení probíhaly při střídání směn, když byli všichni strážní v budově, protože právě tou dobou docházelo ke třenicím a maximum trestanců bylo mimo své cely. Večer museli vězňové zanechat veškerých aktivit – vysedávání ve třídách, sledování televize, hraní her –, a jak v zástupu odcházeli vstříc celám, vznikaly strkanice, které následně vedly k rozmíškám, někdy dokonce ke rvačkám. Všichni museli pod zámek do své cely, kde zůstali pouze s vlastními myšlenkami, a stejně jako v ostatních federálních věznicích, i ve Weldonvillu se vězňům honily v hlavách různé myšlenky, od tragických až po šílené.

	Všechno bylo 19. července nachystané na noční směnu. Příslušné kolonky veškerých lejster na psacích podložkách v administrativním křídle každé sekce věznice už zkontroloval a podepsal odpovědný důstojník.

	Noční směna ostrahy byla méně početná než denní, protože na 2500 vězňů zamčených v celách není nutné moc dohlížet. Nikoho nebylo potřeba kontrolovat, úkolovat, napomínat ani ochraňovat. Během nočních směn sloužilo pouhých dvaačtyřicet dozorců. Byl tam také lékař, dvě zdravotní sestry a sedm civilních zaměstnanců, kteří se starali o objednávky potravin a dalších zásob na několik dní dopředu, přejímali je, třídili, uskladňovali a hradili faktury. Kromě toho vykonávali administrativní práce, například kontrolovali píchací karty, aby se odpracované hodiny promítly na výplatní pásce, a sestavovali rozpisy směn na další měsíc.

	Kapitán Gene Humphry, velící důstojník noční směny, vyrazil na první obchůzku v deset hodin. Zjistil, že žádný vězeň nechybí a že všichni zaměstnanci jsou přítomní. Ani ho to nepřekvapilo, protože v červenci málokterý zaměstnanec chyběl. Dozorci na věžích byli v pohotovosti a strážní přecházeli po lávkách v odpovídajících intervalech. Přepadová kontrola skříněk ostrahy dopadla ke kapitánově spokojenosti.

	Kontrol šaten se pokaždé bál, připadalo mu, že leze zaměstnancům do soukromí, ale ještě větší strach měl z toho, že při nich něco objeví – například kontraband pro vězně nebo zprávu od některého z nich, která má být navzdory předpisům propašována ven. Bylo snadné zvolit přístup přimhouřených očí, aby člověk neobjevil něco, o čem nechtěl vědět. Uchylovali se k tomu velící důstojníci v některých jiných nápravných zařízeních, jak se někde Humphry dočetl. Také nechávali dozorce prodávat trestancům drogy, alkohol a mobilní telefony. Dokonce slyšel o případech, kdy strážní nosili do věznice zbraně. Bylo těžké takové pošetilé chování pochopit.

	Věznice Weldonville byla tento večer opět čistá. Humphry miloval pocit, že je vedoucím směny oplývající profesionalitou. V každé skříňce byly jen osobní věci zaměstnanců – klíčky od auta, mobilní telefony, peněženky, hodinky, případně kapesní nože. Znamenalo to, že tyto věci nemají u sebe v prostoru pro vězně. Humphry se svým zástupcem Scottem všechno zkontrolovali, od bot na spodu skříněk přes kapsy oblečení až k věcem na horní poličce, a nenašli nic, co by je přimělo udělat zápis do osobní složky dotyčného jedince.

	Když Humphry toto zaměstnání přijímal, měl se Weldonville stát věznicí s nízkým až středním stupněm zabezpečení pro nenásilné delikventy, kteří neplatili daně nebo obrali stát jiným způsobem. Dnes už to ale bylo jinak. Naprostá většina vězňů byli násilníci převezení z přeplněných zařízení s vysokým stupněm zabezpečení. Humphry měl podezření, že když Federální úřad pro věznice vyzval správce jiných káznic, aby Weldonvillu poslali své přebytky, ti pečlivě vybírali odsouzence s tím nejhorším chováním.

	Humphry kráčel středem široké chodby v přízemí, které zaměstnanci říkali Hlavní třída. Šel se vztyčenou hlavou a rovnými zády. Paty při dopadu na hlazený beton vydávaly ostré cvakavé zvuky. Nehodlal našlapovat po špičkách. Pokud se cvakání donese k některému vězni za ocelovými dveřmi, bude jen dobře, že uslyší, jak zní upřímná, neochvějná síla. Weldonville sice nebyl postavený jako ta staromódní zařízení, která úmyslně působila ošklivým a hrozivým dojmem, nicméně to byla stále věznice. Pokud jí vzdorujete, zlomí vás.

	Humphry došel ke schodům, které vedly k administrativním podlažím. V komplexu bylo jen několik málo výtahů. Byly určené pro převoz nákladu, nikoli lidí, a byly stranou od cel i od dalších částí věznice, kde se pohybovali vězňové. Na vrcholku schodiště bránily vstupu do chodby mříže. Humphry došel k elektronickému zámku, zasunul do něj vstupní kartu a vyťukal na klávesnici identifikační kód, potom mříže na dobře promazaných kolečkách téměř neslyšně zajely do škvíry ve zdi. Jakmile kapitán prošel, mechanismus opět spustil motor, který mříž uzavřel a uzamkl vstup do chodby. Takto na vrcholku dalšího schodiště prošel Humphry druhou branou.

	Po překonání této bariéry vstoupil do dlouhé chodby. Tam byly kanceláře provozního oddělení, jeho pracoviště. Tato sekce mu často připomněla lodní můstek, zčásti kvůli svému umístění, zčásti proto, že byla plná monitorů a dalšího zařízení určeného pro sledování a hlídání věznice. Cestou ke kanceláři uslyšel zapípat alarm, načež se ozval ženský elektronický hlas. „Narušení v bloku C. Narušení v bloku C,“ opakoval stále dokolečka.

	Zaslechl bouchnutí hrazdy panikového zámku, otevírání dveří a následné dupání bot po betonové podlaze. Rozeběhl se vstříc hluku a za roh u kanceláře operativního oddělení zatočil ve chvíli, kdy pohotovostní oddíl dozorců – tři v předvoji a za nimi dvě dvojice – vyrazil ze dveří a pak utíkal dál příčnou chodbou. Šest dozorců a velící poddůstojník. Humphry si nedokázal odpustit zhodnocení jejich vizáže. Měli stejnou uniformu jako on – naškrobenou košili v barvě khaki, zelené kalhoty s puky, černé boty a černý opasek. Vypadali elegantně a zároveň vzbuzovali respekt. Humphry na ně byl pyšný.

	Pak se otočil k velínu a vešel. Než se za ním zavřely dveře, slyšel, jak jednotka s rachotem sbíhá schody k bloku C.

	Humphry vešel do kanceláře ve chvíli, kdy se rozhlas odmlčel. Zeptal se Paula Scotta: „Co se děje na bloku C?“

	Scott byl mladší, teprve jedenatřicet, přesto působil schopným dojmem, což mělo na lidi uklidňující vliv, včetně Humphryho, který si uvědomoval, že za dobrou vlastností kolegy vězí spíš klidná povaha než zkušenosti. Bylo dobré se Scottem sloužit noční, protože byl zodpovědný. Ve Weldonvillu pracovala o nočních směnách jen hrstka lidí a ve velínu většinou bývali pouze Humphry a Scott.

	„To nevíme jistě, pane. Na monitorech jsme viděli dva muže mimo jejich cely. Mohli vyklouznout na chodbu někdy mezi kontrolou přípravy ke spánku a hromadným uzamykáním cel. Podle mě se ti dva chystali porvat. Pořádková jednotka tam vyrazila před minutou.“

	„To nevěstí nic dobrého,“ řekl Humphry. „Obával jsem se, že jednoho dne někdo objeví, jak zkratovat automatický zámek. Doufám, že to není ten dnešní případ. Pak bychom proti sobě měli dobře fungující organismus. Příští týden už by to mohli umět všichni, a my bychom tyhle potíže řešili dnes a denně.“

	„Pane?“

	„Ano?“

	„Stalo se ještě něco.“ Scott ukázal na jednu z dalších obrazovek tvořících celou stěnu. „Kamery na bloku C teď nezabírají vůbec nic.“

	 

	Sedm dozorců doběhlo k mřížím na konci chodby vedoucí k bloku C. Poddůstojník Pelletier vložil do čtečky svou kartu, vyťukal identifikační kód a o krok ustoupil. Mříže zajely do škvíry ve stěně a sedmero mužů mohlo jít dál – McGovern, Ciccio, Decker, Yashinsky, Tiedemann a Polk. Nakonec Pelletier, který podle předpisů nejdřív čekal, až se mříže zase uzavřou a zamknou, potom udělal čelem vzad a utíkal za kolegy.

	Následně Pelletier zjistil, že nepokoje nezpůsobila jen dvojice hloupých vězňů, kteří si kvůli nějaké urážce domluvili rvačku. Tentokrát byla situace úplně jiná. Všechny ocelové dveře cel půlkruhového bloku se rázem otevřely a z každé vyběhli tři trestanci, kteří se ze všech stran vrhli na dozorce.

	První dva vždy zaútočili na nejbližšího bachaře, jeden na horní polovinu těla, druhý na spodní, takže strážný šel okamžitě k zemi. Třetí se pak ještě vrhl na změť těl, aby dozorce přimáčkl k zemi svou setrvačností, vahou i silou. V některých případech třetí vězeň svým skokem na zmítající se těla zlomil dozorci žebra, v jiných ruku. Během deseti vteřin sedm trojic vězňů dozorce zpacifikovalo, ale to nebylo všechno. Pak se k trojicím vždy přidal čtvrtý muž.

	Vždy u sebe měl škrtidlo vyrobené z tkaniček od bot, motouzů anebo proužků kůže, na koncích opatřené dřevěnými držadly. Usedl k ležícímu dozorci, přehodil mu škrtidlo přes hlavu, zapřel se mu chodidly o ramena a utáhl škrtidlo kolem krku.

	Sedmero strážných bylo do pohotovostní jednotky vybráno pro svůj vzrůst, sílu a fyzickou zdatnost, přesto byli všichni za pár minut po smrti. Jakmile vypustili duši, útočníci jim svlékli uniformy. Zatímco se jeden z vězňů převlékal, ostatní oblékali dozorcovo tělo do muklovského mundúru. Potom odtáhli strážné do cel, zvedli na pryčnu a naaranžovali tak, aby to vypadalo, že spí.

	Sedm vězňů převlečených za dozorce vyběhlo ze dveří bloku C k mřížím zamezujícím odsouzeným vstup na chodby a schodiště. Martin Ortega, který byl teď převlečený za poddůstojníka, odsunul pomocí vstupní karty mříž do škvíry ve zdi. Držel kartu stále ve čtečce, zatímco Ed Leonard, který mu byl v patách, prošel do chodby za mřížemi, vytáhl šroubovák vyrobený z naostřené lžíce a odmontoval ze stěny kryt, za nímž byl elektrický motor a ozubená kola pro posouvání těžkou branou. Vyrval dráty z motoru, z kapsy vytáhl tubu epoxidového lepidla ukradeného z vězeňské dílny, zasekl ozubená kola tak, že mezi ně nacpal lepidlo, a potom ručně branou trochu posunul, aby tuba praskla.

	Blok C byl nyní otevřený, nebylo možné ho uzavřít na dálku ani ručně. Sedm vězňů v uniformách dozorců postupovalo dál a stejným způsobem zablokovalo mříže u úpatí schodiště k chodbě ve druhém patře, následně ty před schody ve třetím.

	Rozdělili se do tří skupinek po dvou, Ortega v uniformě poddůstojníka zůstal sám. Vyšli po posledním schodišti k rozcestí lávek, které se rozbíhaly nad jednotlivými bloky a Hlavní třídou.

	První dvojice, jež narazila na patrolu s puškou na lávce, nasadila ustaraný výraz. Jeden z vězňů řekl: „Zaskakujeme z denní směny, máme vyzvednout jednoho vězně z jeho cely. Varovali nás, že je drsnej a rád se pere. Pomůžeš nám s ním? Když tě uvidí s puškou, nebude dělat takový cavyky.“

	„Jasně,“ řekl pochůzkář. „Kde to je?“

	„Blok D, cela osmdesát devět.“ Jeden převlečený vězeň šel napřed, druhý nechal pochůzkáře jít před sebou. Po pár krocích už měl vysutý železný obušek, který sebral mrtvému strážnému. Přetáhl s ním pochůzkáře po hlavě. Zazněl tvrdý, dutý úder a pochůzkář se zhroutil. Jak šel k zemi, první vězeň se rychle otočil, vyrval mu pušku z rukou, z opasku mu odepnul náhradní zásobník a všechno položil na lávku. Oba muži pak strážného zvedli za paže a zapřeli o zábradlí. Pak si dřepli, zvedli mu nohy a hlavou napřed ho přehodili přes zábradlí.

	Druhá a třetí dvojice vězňů objevila zbylé dva pochůzkáře během několika málo minut a stejným způsobem je shodila na Hlavní třídu. Nyní mělo sedm vězňů v uniformách tři vojenské pušky a šest nabitých zásobníků. Společně došli ke dveřím průchodu k obvodové zdi a vystoupali po schodech vzhůru.

	 

	Nad venkovním dvorem věznice se tyčily tři strážní budky. Říkalo se jim „věže“, ale byly to střelecké vížky vztyčené nad horním okrajem obvodové zdi. V každé byla dvojice mužů s puškami opatřenými hledím a vybavená triedry. Fungovali jako odstrašující prostředek pro krajní případy nouze a střežili venkovní dvůr, horní okraj obvodové zdi, vchody a východy věznice. Věže byly opevněné proti většině způsobů útoku a pro případ dlouhodobé patové situace ukrývaly velkou zásobu munice. Provozní pravidla věznice už od doby zrevidování jejího fungování nakazovala strážím uzamknout se ve věžích na celou směnu a neotvírat dveře, dokud je v sedm ráno nevystřídá denní směna. Ve strážních budkách bylo málo světla, asi jako v kabině auta osvětlené palubní deskou, aby ostraha dobře viděla na cíle venku.

	První útok vězňů se zaměřil na severní věž. Jeden z trestanců v uniformě vystoupal na obvodovou stěnu a dál se plížil podél zábradlí lávky, aby na něj nebylo vidět. Ověřil si, že popis věže, který měl k dispozici, byl přesný. Ocelové dveře, okna s neprůstřelným sklem a zpevněná betonová konstrukce neměly slabiny. Zato systém větrání ano.

	Kombinace slzného plynu a pepřového spreje, kterou stráže nosily v plechovce na opasku, se někdy používala k vypuzení zabarikádovaného vězně z cely, a pokaždé fungovala. Poté co se vězeň v uniformě doplazil k pravé straně věže, našel vývod ventilace, ze kterého větrák vyháněl vydýchaný vzduch. Byla to roura směřující ven a dolů, aby do ní nenapršelo, opatřená síťkou zamezující vniknutí hmyzu. Vězeň vývod ucpal tak, že za síťku zasunul vrstvu papíru. Přívod čerstvého vzduchu do věže poznal podle vrčícího ventilátoru na druhé straně stěny. Také přívodová roura směřovala dolů a měla před ústím síťku proti hmyzu. Tu vězeň sundal.

	V rouře byl vložený uhlíkový filtr v podobě plechovky s dřevěným uhlím opatřené síťkou na obou koncích, který představoval aspoň nějakou ochranu před slzným plynem, jenž by mohl k věži vystoupat v případě usměrňování vězeňské vzpoury. Trestanec jednoduše vytáhl filtr z roury a položil ho stranou. Na opasku měl připnutou jednu nádobu s mixem slzného plynu a pepřového spreje, v kapsách druhou od kolegy a další kus složeného papíru. Vyndal ho a rozprostřel, sroloval do trychtýře a širším koncem nasadil na přívod vzduchu. Vytáhl dvě nádobky z kožených pouzder, jednu zastrčil do užšího konce trychtýře a začal dovnitř stříkat plyn.

	Minutu či dvě nebylo slyšet nic než proudící aerosol. Potom se zevnitř věže začaly ozývat zvuky. Nejdřív nějaký hlas, potom bouchnutí, jako by někdo převrátil židli, pak dva hlasy. Vězeň nechal nádoby s plynem a papír být, oběhl věž a postavil se před dveře.

	Ty se rozletěly a ven vyrazili dva odstřelovači, kašlali a otírali si obličeje. Vrávorali pár kroků od věže, pak si povšimli vězně v uniformě.

	„Tudy, chlapi,“ volal na ně. „Pomůžeme vám.“

	Ti dva viděli pouze to, že má na sobě uniformu dozorce a že chce, aby ho následovali, takže se za ním rozeběhli ke schodišťové šachtě.

	„To vám tam bouchnul slznej granát?“

	„Nic tam nevybuchlo,“ odpověděl jeden z hlídačů. „Dovnitř to šlo větráním.“

	Vězeň v uniformě otevřel dveře ke schodišti a popoháněl stráže dál. Věděl, že už tam čekají trestanci se škrtidly a v záloze spoluvězeň s puškou pro případ, že by se něco zvrtlo.

	Jakmile se na schodišti objevil jeho parťák, běžel první vězeň otevřít dveře strážní budky dokořán a pustit ventilaci na maximum, aby vyfoukala jed, který do interiéru předtím sám nastříkal.

	Stráže ze severní věže vězni na schodišti zardousili a teď měli plné ruce s oblékáním uniforem. Tou dobou prováděli další trestanci stejné útoky na jihozápadní a jihovýchodní věž, jejichž ostraha také přišla o život i o uniformu. Tři věže poskytly trestancům šest pušek s hledím, dva tisíce sto nábojů, dalších šest teleskopických obušků a šestero nádobek se směsí slzného plynu a pepřového spreje. Ve věznici už bylo šestnáct trestanců v uniformách dozorců.
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	Kapitán Humphry měl starosti. Sedmičlenná pořádková jednotka vyrazila od akce už před osmadvaceti minutami a ještě se nevrátila. Zvedl se od stolu a zašel do dispečerské místnosti, kde Paul Scott sledoval monitory. „Už se vám ukazují záznamy z bloku C?“

	„Ano. Vypadá to na nějaký výpadek proudu. Teď se zdá, že je tam klid, všichni odsouzení jsou ve svých celách, žádná rvačka nebo něco takového.“

	„Vidíte někde pořádkovou jednotku?“

	„Od chvíle, co zase máme záběry z kamer, se neukázali. Možná že někoho museli odvést na ošetřovnu nebo na samotku. Třeba právě kvůli tomu na minutu dvě vypli proud.“

	Kapitán Humphry z pultu vzal jednu z ručních vysílaček a stiskl tlačítko pro hovor.

	Jenže na používání vysílačky bylo pozdě. Trestanec jménem Albert Weiss, delikvent s doživotním trestem z Floridy, už měl zapnutý elektrický přístroj, na kterém posledních několik měsíců ve své cele pracoval. Stejnou práci by zvládl za pár hodin, pokud by si mohl všechny potřebné součástky objednat z obchodu s elektronikou. Ale takhle musel ostatní vězně přesvědčit, aby rozebrali své tranzistory a podobná zařízení a aby požádali příbuzné o zaslání dalšího povoleného vybavení, které by mohl rozebrat. Využil také některé součástky z mnoha spotřebičů ve věznici – z televizorů, toustovačů, mikrovlnné trouby, CD přehrávačů a dalších přístrojů, s nimiž mohl sestavit rušičku signálu.

	Taková práce nebyla pro Alberta Weisse ničím novým. Svůj první rozhlasový přijímač zkonstruoval v deseti letech a první vysílač ve dvanácti. Nejefektivnější rušičkou signálu je prostě výkonný rádiový vysílač, který pracuje na určité frekvenci. Weiss studoval na floridské státní univerzitě na elektroinženýra a tam se naučil vyrábět mnohem složitější a náročnější zařízení.

	Svůj vysílač sestrojil jako klon vysílaček, které používali dozorci. Obyčejné modely pro laiky lze naladit na širokou škálu kanálů, ovšem ty profesionální fungovaly pouze na určitých vlnách nebo předem obsazených frekvencích. Před časem poskládal přijímač podobný hračce, se kterým vyhledal frekvence a kanály vysílaček dozorců, které pak odposlouchával. Nakonec prostě sestrojil silnější rádiový vysílač, který fungoval na týchž frekvencích a kanálech.

	Během několika měsíců Weiss zaúkoloval ostatní trestance, aby pomocí kazetových přehrávačů nahráli hlasy dozorců, kteří zrovna procházeli po vězeňských chodbách a mluvili do vysílaček. Využil nahrávky ze tří přehrávačů, tudíž měl nejméně tři dvojice hlasů dozorců, které na výsledné pásce hovořily všechny najednou, přičemž používaly standardní šifry vězeňské služby a hantýrku. Některé hlasy byly zaznamenané při nočních směnách, aby mezi nimi byl vždy nějaký povědomý.

	Když Humphry ve velínu zapnul ruční vysílačku, zachytil silný signál několika hlasů, které simultánně probíraly několik měsíců staré rutinní záležitosti, pohotovosti, otázky a postřehy. Někdy to bylo jen huhňání nebo mumlání, potom zase jasný a naléhavý hlas, ale z žádného hovoru nebylo možné pochytit víc než pár slov. Humphry se chtěl do konverzace zapojit, několikrát stiskl tlačítko pro hovor a pokusil se mluvit. Zkoušel říkat: „Volá vás velín,“ potom: „Tady kapitán Humphry,“ ale záplavu slov ve sluchátku žádný jeho pokus nenarušil. Zkusil přepnout na první alternativní kanál, jenže tam slyšel stejný příval nesmyslného brebentění. Na druhém alternativním kanálu to samé. Odložil vysílačku na pult. „A teď máme porouchané vysílačky. Neuhodil do věznice blesk nebo něco takového?“

	„To si nemyslím, pane.“

	Na dveřích zbrojnice nebylo žádné označení a na chodbu, kde byla situovaná, nesměl nikdy žádný trestanec ani vkročit. Mnozí vězni o ní nejspíš neměli ani tušení. Klíč, který u sebe měl dozorce s prýmky poddůstojníka, na ocelové dveře zbrojnice nestačil. Jediný klíč, který je mohl odemknout, zůstával v ředitelově kanceláři provozní sekce věznice. Ocelové dveře byly příliš masivní, aby se jimi dalo násilně proniknout, takže muž v poddůstojnické uniformě řekl: „Sežeňte Joe Lamberta a řekněte mu, ať s sebou vezme termit.“ Jeden muž se vzdálil a druzí dva se dali do odřezávání elektrického napájení bezpečnostních kamer.

	Za několik minut už přicházel Lambert s velkou plastovou láhví na prací prostředek. Postavil ji na podlahu a na madlo dveří položil korýtko vytvořené z kusu kovu tak, že se jeden konec dotýkal zámku. Potom z plastové láhve nasypal do korýtka pořádnou dávku tmavé práškovité substance, která se nahromadila do okolí zámku a jeho západky.

	Substance byla směsí hliníkového prášku upilovaného z částí skládací židle a běžné rzi ze stojanu na činku ve venkovní posilovně; před několika měsíci z něj vězni odstranili nátěr, takže na dešti zrezivěl. Další rez obstarali ze spodních částí laviček přišroubovaných na vězeňském dvoře a z jiných zrezivělých předmětů. Poslední ingrediencí bylo magnezium ve formě tenkých proužků propašovaných do káznice ve vazbách knih.

	Lambert vytáhl křesadlový zapalovač ukradený ze svářecí sady v dílně a zapálil magnezium. Pár vteřin trvalo, než magnezium od jisker chytlo, ale jakmile se tak stalo, rozhořel se i termit.

	Z korýtka odlétávaly kousky kovu, jako by se tato část dveří proměnila v obří prskavku. Vězni v uniformách couvli a rukama si chránili oči, zatímco chemická reakce sílila a stále víc zahřívala ocelové dveře a k nim přichycené náčiní.

	„Jak dlouho ještě?“

	„Až to dostane tu správnou barvu.“

	Ortega, ten s prýmky, se postavil vedle Lamberta.

	„Ale bude to fungovat, že jo?“

	„Jo. Nejtěžší je reakci spustit, což jsme udělali. Kov hoří za neuvěřitelně vysokejch teplot. Mít dostatek termitu, mohli bychom roztavit celý dveře.“

	Během příštích pěti minut se dveře tak rozpálily, že žhnuly jako pec, nebylo snadné stát poblíž. Lambert je ještě chvíli pozoroval, potom k nim přistoupil a podrážkou boty prudce kopl do místa vedle kliky. Dveře se otevřely.

	Vězni viděli, že zámek zůstal na svém místě se západkou v zárubni a že panty byly stále přichycené k zárubni, ale tenčí ocel kolem nich změkla a roztavila se.

	Trestanci v uniformách se seřadili za sebe a jeden po druhém opatrně prošli kolem dveří do zbrojnice. Ve stojanech u stěn stály opřené desítky pušek, byly tam olivově zelené plechovky se střelivem a zásobníky na dvacet nábojů. Celou jednu stěnu tvořila přehlídka identických samonabíjecích pistolí. Muži si vzali tolik zbraní, co pobrali, každý většinou pušku a dvě pistole, potom se k nim přidalo pár dalších trestanců v uniformách, kteří pobrali vícero zbraní a munice i pro spoluvězně, kteří měli práci v jiných částí káznice.

	 

	Humphry vyšel ze své kanceláře a podíval se Scottovi přes rameno na monitory. „Nepřestávejte je hledat. Zkontrolujte každou část, jednu po druhé, dokud se někde neobjeví. Začněte třeba s ošetřovnou a samotkou, ale hlavně mi dejte vědět.“ Znovu se vzdálil.

	Po několika minutách přišel Scott za Humphrym do kanceláře. „Stále hledám, ale marně. Navíc občas vypadává obraz. Kontroluju na monitoru nějaké místo, a všechno se zdá v pořádku. Za chvilku se tam podívám znovu, ale nejde obraz. Zaměřím se tedy na jiné místo, a obraz znovu naskočí, přitom se všechno jeví naprosto v pořádku, až na to, že našich sedm mužů nikde není.“

	„Máme sekce, z nichž nepřicházejí vůbec žádné záběry?“

	„Z jedné chodby. A taky z ošetřovny.“

	„Ale záběry hlavní brány a dvora máme?“

	„Zatím ano. Ty výpadky jsou naprosto náhodné.“

	„Skvělé. To znamená, že se nikdo nechce dostat ven. Jediným problémem teď je, že se nevrátila pohotovostní jednotka. Máte návrh, jak ho vyřešit?“

	„Zkoušel jsem se jim znovu dovolat vysílačkou, ale nikdo nereagoval.“ Scott věděl, co od něj Humphry chtěl slyšet, ale zdráhal se to říct. Humphry na něj ovšem upřeně hleděl a čekal. Scott to vzdal. „Myslíte, že bych se po nich měl jít podívat?“

	Humphry pokrčil rameny. „Mně to připadá jako možné řešení.“

	„Nevadilo by vám, kdybyste práci v kanceláři mezitím zastal sám, kapitáne?“ Byla to jediná forma obrany, na kterou se Scott zmohl. Dobře věděl, že Humphry nesnáší být v kanceláři sám, aby musel lítat od jednoho telefonu ke druhému a ještě sledovat monitory.

	Humphry odpověděl: „Neočekávám, že byste zvedal telefony, když jste mimo kancelář. Až kolegy najdete, řekněte Pelletierovi, ať za mnou přijde.“

	„Provedu, pane.“ Scott udělal čelem vzad a odebral z Humphryho kanceláře. Než prošel kolem svého pracoviště, na monitorech opět naskočil obraz z ošetřovny. Zběžný pohled mu ukázal recepci a uzavřenou čekárnu, kde nemocní spolu se simulanty čekali na vyšetření, a potom i lůžkové oddělení s úzkými lůžky, na nichž spali trestanci. Natáhl se pro ruční vysílačku. Možná že už všechno zase funguje, jak má. Nefungovalo. Pořád jen to neustálé brebentění dozorců, sice hlasité, ale nesrozumitelné. Odložil vysílačku a spěchal ven z místnosti.

	Scottovi bylo třicet jedna let a do Weldonvillu nastoupil v šestadvaceti. Jenže pozice zástupce velitele vůbec nebyla taková, jakou si představoval. Předtím nějaký čas pracoval ve státním nápravném zařízení pro odsouzené za hanebné zločiny – vraždy, ozbrojené loupeže, zneužívání dětí, přepadení. Vždycky se domníval, že pracovat s trestanci ve federálních věznicích bude mnohem jednodušší. Předpokládal, že tam budou jen potrestaní za spáchání federálních zločinů jako padělání peněz, manipulace s akciemi nebo podvod s poštovními zásilkami. Ale nedokázal si vzpomenout, že by takovou sortu provinilců ve Weldonvillu kdy spatřil. Měli tam samé těžké případy.

	Dnešní problém se rozhodl řešit vylučovací metodou. Pátrat v bloku C po sedmi kolezích by bylo k ničemu, protože už muselo být po všem, ať už se tam stalo cokoli. Pořádek už byl jistě znovu nastolen anebo se vše spravilo samo od sebe, protože všichni už byli pod zámkem. To samé platilo i pro ošetřovnu. Všichni pacienti pod dohledem kamery leželi na lůžkách. Dvůr byl prázdný a z věží na něj dohlíželi odstřelovači. Zbývala poslední možnost – pohotovostní jednotka možná odvedla dva provinilce na vzdálené samotky, kde by byl každý zvlášť podroben výslechu, načež by se jejich argumenty zvážily a podle toho by následoval buď trest, nebo návrat mezi ostatní vězně. Scott došel k prvnímu schodišti, otevřel si kartou a začal stoupat vzhůru.

	Vzal to po lávce nad Hlavní třídou. Namlouval si, že jde zkratkou, ale věznice byla řešena do přímek a pravých úhlů, takže ať se vydal jakýmkoli směrem, pokaždé ušel naprosto stejnou vzdálenost. Pravdou bylo, že lávky vedly nad celami a jejich osazenstvem a také nad jedinými cestami, po kterých se mohli vězni pohybovat. Tady nahoře by Scott mohl potkat maximálně ostrahu ozbrojenou puškou, a tato představa ho uklidňovala.

	Klusal po lávce, aby ztratil co nejméně času. Kapitán Humphry byl férový šéf, přestože měl pocit, že je jeho povinností každého hodnotit. Pro Scotta bylo důležité rozptýlit veškerá podezření o své lenosti, neschopnosti nebo ustrašenosti, stejně jako o tom, že se snaží udržet na kancelářské židli, aby nemusel čelit ohrožení jako ostatní dozorci.

	Nerad chodil po věznici o samotě, zejména když tak podivně haprovaly kamerové a komunikační systémy. Věřil ale, že po jeho osamocené dobrodružné výpravě bude Humphry spokojený. Aspoň pro tentokrát si vyslouží šéfovo uznání.

	Scott spatřil jednoho z ozbrojených pochůzkářů, jak se blíží po lávce kolmé k té jeho. Muž kráčel směrem od západní části věznice. Scott zrychlil, aby se s ním setkal na křížení. Pochůzkář měl pušku zavěšenou na popruhu přes rameno, nedržel ji v rukou. Očividně neměl dojem, že by bylo něco špatně.

	Scott toho člověka nepoznával. Doufal, že si co nevidět vybaví jeho jméno. Tohle byla jedna ze špatných stránek práce v izolovaném velínu. Nesblížil se s ostatním dozorci. Nasadil široký úsměv, a jak se k muži blížil, zamával. Pochůzkář se usmál, přikývl a začal zvedat ruku, když byl pouhého dva a půl metru daleko. Až tehdy Scott spatřil a poznal nádobku se směsí slzného plynu a pepřového spreje, ze které mu muž nastříkal proud stlačené tekutiny přímo do obličeje, jež ho oslepovala a pálila v očích.

	„Nech toho!“ zakřičel. „Jsem taky dozorce, jako ty. Copak to nevidíš?“ Stál v předklonu a mnul si oči. „Jsem zástupce velitele.“

	Muž v uniformě Scotta omráčil úderem pažbou, ten zůstal ležet na lávce. Muž odložil zbraně, popadl Scotta v podpaží, dotáhl ho k zábradlí, nadzvedl ho a přehodil přes ně horní polovinu těla, pak přidřepl, popadl ho za stehna a nechal ho přepadnout přes zábradlí.

	Sledoval Scottovo bezvládné tělo padat pětadvacet metrů na hlazený betonový povrch Hlavní třídy. Scott se tam rozplácl jak široký tak dlouhý. Po dopadu tělo trochu nadskočilo, až potom zůstalo v klidu. Ležel tváří vzhůru, krev rozcáknutá do kruhu kolem hlavy připomínala auru. Byl mrtvý a v celém bloku zavládlo ticho jako v kostele. Muž v uniformě sebral pušku i nádobku se směsí slzného plynu a pepřového spreje a vydal se zase dál po lávce.
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	Humphry si v jedné chvíli představoval všechny možné katastrofické scénáře. Co když vypadl elektrický proud poté, co sedmičlenná pohotovostní jednotka dorazila k mřížím před blokem C, vešla dovnitř a zavřela za sebou? Podle haprujícího obrazu na monitorech klidně k výpadku elektřiny mohlo dojít. Pokud to tak bylo, náhlý opětovný příval napětí mohl zkratovat mříže nebo narušit naprogramování natolik, že se už nedaly ovládat. Sedmero mužů pohotovostní jednotky mohlo uvíznout mezi venkovní branou a tou před ubikacemi vězňů. Kvůli závadě vysílaček si potom nemohli přivolat pomoc.

	Mezi dvěma a půl tisíci vězňů určitě museli mít někteří zkušenost s elektřinou. Někdo dokonce mohl mít titul elektroinženýra. No a jeden z nich se mohl povrtat v elektrických obvodech, a nechat tak sedmero mužů trčet za branou.

	Mohli tam taky uvíznout na celou noc. Z takovéto ošemetné situace by měli trestanci velkou radost. Kdykoli se dozorce zranil nebo zůstal někde zamčený, začali oslavovat, rychle tu zprávu rozšířili mezi ostatní vězně, a pokud to bylo možné, šli se podívat na strážného, který čekal, až ho někdo vysvobodí. Takový druh události narušil ekosystém věznice. Podkopal nadřazený pocit dozorců a trestancům zase připomněl, že ostraha je zranitelná a že se jí dá ublížit. Humphry doufal, že to takhle strašné nebude, ať už pohotovostní jednotku zdrželo cokoli.

	Doufal, že to nakonec bude jen prkotina, ačkoli dobře věděl, že to není možné. Jakýkoli problém měl být nahlášen do jeho kanceláře do minuty, za další dvě už měl mít řešení. Jenomže nikdo nic nenahlásil.

	Humphry chvíli usilovně přemýšlel. Také po Paulu Scottovi už nebylo ani vidu, ani slechu. Humphry došel ke stěně z monitorů na Scottově pracovišti a začal zkoumat jednotlivé obrazovky. Každá ukazovala určitou sekci věznice, každý čtverec na displeji byl záběrem jedné z kamer. V první sekci, kterou kontroloval, zůstávaly dva čtverce stále černé. To něco znamenalo. Podle Humphryho teorie mohl vězeň-elektrikář zrovna zkoušet nějakou další fintu.

	Humphrymu se hrozně nechtělo přivolávat pomoc, ale teď měl pocit, že bude muset. Běžný postup velel v tuto chvíli zvednout sluchátko a zavolat v daném pořadí na tři telefonní čísla. První hovor měl upozornit ředitele, druhý místní policisty a třetí státní policii, že se ve věznici odehrává něco znepokojivého.

	Šel k nejbližšímu telefonu na Scottově opuštěném stole. Zvedl sluchátko, jenže se neozýval žádný tón.

	Periferním viděním zachytil nějaký pohyb. Klika na dveřích se pohnula. Díkybohu, pomyslel si. Bezpochyby Scott a sedmero mužů. Byli v pořádku. Dveře se otevřely.

	Do místnosti vtrhlo šest mužů v uniformách, a jakmile uvidělo Humphryho, zamířilo k němu. První dva do něj vrazili, povalili ho na zem a zmocnili se ho.

	O pár minut později se dvanáct uniformovaných trestanců, kteří útěk zahájili jako první, opět sešlo a mohlo pokračovat. Nyní měli k dispozici vstupní kartu velitele ostrahy, která ve věznici dokázala otevřít jakýkoli zámek. Takové karty byly pouze dvě, druhou měl doma ředitel věznice.

	Vězňové šli k šatnám dozorců, vedl je Paul Duquesne s kapitánskou vstupní kartou. Běžel před ostatními, zastavoval se u jednotlivých bran a otevíral je, potom utíkal dál, zatímco dva ze spoluvězňů zablokovali mechanismus, aby se mříže nemohly automaticky zavřít.

	Cesta k šatnám dozorců trvala pět minut. Jakmile byli trestanci uvnitř, svlékli si uniformy a oblékli civilní šaty pověšené ve skříňkách. Sebrali mrtvým strážím peněženky, klíče, mobily i další osobní věci.

	Uniformy nechali ve skříňkách, ale zbraně a náboje ukradené ze zbrojnice vzali s sebou. Každý měl u sebe pušku M4 schopnou pálit jednotlivými střelami i po dávkách, dvě pistole Glock 17 a tolik nabitých zásobníků, kolik v kapsách, bundě a za opaskem dokázal pobrat.

	Potom se odebrali do místnosti, kde se vězni po odpykání trestu připravují na své propuštění. Dvojici dozorců na stráži zastřelili a kartou velitele ostrahy otevřeli vstupní dveře do budovy a vnější bránu. Vyhrnuli se ven a nechali hlavní bránu otevřenou pro trestance, kteří je budou jistě následovat.

	Klusali k parkovišti pro zaměstnance za zdmi věznice, kde záhy přišli na to, které klíčky patří ke kterému osobnímu vozu nebo pick-upu. Na většině klíčenek bylo logo automobilky a u všech klíčků stačilo stisknout tlačítko, aby se odemkly dveře a rozsvítilo světlo v kabině.

	Během pár minut měl každý z dvanácti vězňů auto, tou dobou také většina zvládla objevit adresu příslušného dozorce, ať už z řidičáku nebo malého technického průkazu. Člověk, co se chystá začít žít nový život, jistě na každé z těch adres najde věci, které by mu to mohly usnadnit.

	U dozorců doma bude určitě další oblečení, možná kufr či dva na jeho převoz. V domech bude také nějaká hotovost, jídlo a voda, stejně jako cennosti, které by se později mohly prodat nebo za něco vyměnit. Každý z těch domů nabízel spousty lákadel, přitom střídání směn o sedmé ráno bylo ještě daleko. Hodiny ukazovaly teprve necelých čtvrt na dvě.

	Ani jeden z uprchlíků se od svého uvěznění dosud ven nepodíval, a policejní vozy, které je kdysi dopravily k výkonu trestu, to do věznice vzaly rovnou z dálnice, rezidenčním čtvrtím se vyhnuly. Někteří z tuctu uprchlých trestanců si ale vyhledali trasu k domovům dozorců pomocí navigace na ukradených mobilních telefonech.

	 

	Beth Tiedemannová spala v patře domu, když se po ulici pomaloučku přiblížilo auto. Večer 19. července byl tak horký a dusný, že nechala okna ložnice otevřená a stropní ventilátor puštěný. V přízemí byly všechny dveře zamčené a okna zavřená na západku. Což bylo důležité, protože bez vysouvacího žebříku se na okna v patře nedalo dosáhnout, a poblíž domu nebyly žádné stromy, po kterých by se dalo do ložnice vylézt.

	Hluboké dunění motoru Beth vzbudilo. Znělo přesně jako Jackův Ford Mustang. Ten zvuk znala velice dobře, protože ho poslouchala už tři roky a pokaždé, když se Jack vracel z práce, v ní vzbuzoval vřelé, příjemné pocity. Otevřela oči, jenže ona byla stále tma. Asi to bude jiné auto, protože Jack se měl vrátit až po sedmé ráno. Posadila se a poslouchala. Tohle rozhodně znělo jako Jackův mustang. Podívala se na červené číslice hodin na nočním stolku vedle postele. Ukazovaly teprve 1:28.

	Vyhlédla z okna. Tohle přece je Jackův mustang. Proč by manžel jezdil domů po jedné v noci? Nevrátil se proto, že by mu bylo zle nebo si nějak ublížil?

	Beth vstala, vklouzla do pantoflů u okraje postele a vyběhla do chodby. Jelikož bylo i v noci horko, neměla na sobě tepláky ani dlouhé tričko jako obvykle. Hodila na sebe jen šortky a tílko. Spěchala po schodech do přízemí.

	Když byla téměř dole, uslyšela v zámku klíč, klika se pootočila, ale dveře zůstaly zavřené. Když byla Beth doma sama, zavírala je i na petlici, kterou klíč neotevíral. Pospíchala ke dveřím, otočila knoflíkem, který odsunul petlici ze západky, a vzala za kliku. Jakmile se dveře pootevřely, řekla: „Jacku, to je…“

	Dveře se rozlétly tak prudce, že narazily do zdi, a dovnitř vtrhl chlap, který se po Beth sápal jako noční můra. Na sobě měl Jackovu novou modrou košili.
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	Leah Hawkinsová měřila metr osmaosmdesát, měla kostnatou postavu a nepoddajné rozčepýřené vlasy barvy lučního medu, které si svazovala do pevného drdolu. Dnes v noci na sobě měla dámskou verzi tmavě modrého obleku, jaký policistky obvykle nosívají. Sáčko bylo střižené tak, aby splývalo z ramen, nezvýrazňovalo boky a nedělalo boule v oblasti pasu, kde měla k opasku připnuté pouzdro s pistolí.

	Z domova na Calloway Street ve východní části Weldonvillu se vlastním vozem vydala na radnici. Během jízdy míjela prázdné pozemky jejích bývalých známých, jejichž domy shořely 19. července před dvěma lety; domy už potom nikdo znovu nepostavil, ani parcely neprodal novým majitelům nebo stavebním firmám. Většina ohořelých trámů a dosud stojících komínů byla odstraněná, jámy po suterénech zasypané, ale tuhle práci neudělali majitelé. Mnozí z nich byli po smrti a ti přeživší pozemky opustili. Bylo to dílo městské radnice, která dovolila oddělení veřejných prací využít dva její buldozery a čtyři náklaďáky se sklápěčkami, aby ruiny odstranilo.

	Ve východní části města byly srovnány se zemí celé domovní bloky; dřevo, cihly, beton a potrubí se odvezly pryč. Z většiny sousedních domovních bloků také zmizelo po dvou třech domech, vždy v úseku od sjezdu z dálnice k městu až k Hlavní třídě, kde byl požár konečně uhašen.

	V komerční zóně poblíž Hlavní třídy se škody projevily později. Více než polovina obchodů a restaurací, které před dvěma roky prosperovaly, teď měla okna a dveře zatlučené deskami z překližky. Na mnoha místech Hlavní třídy Leah viděla výsledky práce dělníků Clayovy stavební firmy. Desky z překližky byly pečlivě nařezané, umístěné přes otvory a přišroubované, nikoli pouze přibité hřebíky či skobami. Obložení dřevotřískou nejspíš mělo vydržet déle než některé původní součásti budov. U Claye nedostal práci nikdo, kdo by neuměl zacházet s nářadím, a ten, kdo nebyl na své dílo hrdý, se ve firmě dlouho nezdržel. Starší z rodiny Clayů, bratři, co firmu založili, před těmi dvěma lety sice přišli o život, ale firma si svůj standard udržela.

	Leah někde zaslechla, že prý zabedňování obchodů, kanceláří a čerpacích stanic dávalo firmě nadprůměrně vydělat, ale s tím, jak se lidé stěhovali pryč, začaly kšefty skomírat. Byly to prachsprosté drby. Obyvatelé, které katastrofa nezasáhla, toho napovídali až až, zatímco ti postižení na klevetění žádný zájem neměli. Ve skutečnosti ty řeči nebyly o ničem, každý jen přispíval se svým názorem na minulé události.

	Leah zaparkovala před budovou integrovaného záchranného systému vedle velikého černého neoznačeného policejního vozu, který dostala jako služební poté, co se do Weldonvillu vrátila po několika letech práce pro Coloradský úřad pro vyšetřování se sídlem v Lakewoodu. Na chvilku se na auto zahleděla a v duchu se ptala, kdo ho asi bude řídit po ní.

	Z parkoviště pro zaměstnance šla dál po Hlavní třídě a přes park, osm schodů k hlavnímu vchodu radnice vzala po dvou. Veliké křídlové dveře ozdobené tmavým kováním, které připomínalo bronz, byly naprosto odlišné od skleněných, které si Leah pamatovala z dětství. Vzpomínala, jak s ostatními dětmi nakukovala skrz sklo do dlouhé chodby, odkud si lidé chodili do kanceláří něco zařídit nebo se tam z nich už vraceli. Bronzové dveře připomínaly Leah kostel, a značně ošklivý.

	Zatáhla k sobě pravé křídlo a vydala se dlouhou chodbou s podlahou z leštěného mramoru na pracoviště seržanta Tima Munsona, který čekal u průchozího detektoru kovů. Když přišla blíž, řekl: „Dobrý večer, nadporučíku.“

	„Dobrý večer, seržante,“ pozdravila a u toho si sundávala služební opasek s odznakem, zbraní a želízky, potom ho vložila do plastové nádoby na kovovém stole. „Asi už na mě všichni čekají?“ Do nádoby odložila i mobil a prošla detektorem.

	„Sice ještě není osm, ale myslím, že už jsou na vás nachystaní.“ Vzal nádobu s jejími věcmi a upozornil ji: „Jistě víte, že zatímco budete na jednání městské rady, musím vaše věci uzamknout. Žádné zbraně, žádný telefon?“

	„To vím,“ odpověděla. „Nejdu na jednání rady poprvé.“ Věděla, že zákaz zbraní na radnici se traduje už od položení základů radnice v roce 1873. Když seržant ukládal její opasek a mobil do uzamykatelné schránky pod stolem, dala se směrem k zasedací místnosti. „Na viděnou.“

	Došla ke dveřím zasedací místnosti a otevřela je. Sedm členů rady tentokrát nesedělo na židlích do půlkruhu vstříc publiku, tak jako při veřejných jednáních. Nyní seděli kolem velikého stolu stejně jako občané, kteří sem chodili něco vyřizovat. Jak Leah procházela uličkou rozdělující místnost na dvě poloviny, starosta řekl: „Držíme vám místo, nadporučíku.“

	„Děkuju, pane starosto.“ Posadila se na prázdnou židli v čele stolu.

	„Detektiva Leah Hawkinsovou asi všichni znáte,“ řekl starosta.

	Jistěže ji znali, a pokud tomu tak dříve nebylo, v posledních měsících se ní seznámili. Od té doby se dnes konalo už třetí společné jednání bez účasti veřejnosti.

	„Samozřejmě,“ řekla Linda Harrisová. Stejně jako ostatní na Leah buď mávla, nebo kývla hlavou.

	Starosta Donaldson neustával v představování. „Nadporučíku Hawkinsová, bezpochyby se znáte s obecním právním zástupcem Philem Haymesem. Na našich předchozích jednáních nebyl.“

	„Chodili jsme spolu na střední. Ahoj, Phile.“

	„Ahoj, Leah.“

	„Tak,“ pokračoval starosta Donaldson. „Jelikož jsme si běžnou agendu rozdali už před jednáním a máme tu nadporučíka, můžeme se přesunout k otázkám policie. Všichni jsme četli zprávu od FBI, kterou jsme obdrželi na jednání dvanáctého května. Pokud vím, v pátrání po dvanácti mužích, kteří naplánovali, zorganizovali a provedli hromadný útěk z věznice předloni devatenáctého července, FBI moc nepokročila, natož aby někoho zatkla. Rád bych se nadporučíka zeptal na jednu věc. Stal se ze zkázy Weldonvillu odložený případ?“

	„Tohle nikdo netvrdí,“ oponovala Leah. „Ale ze zkušenosti můžu říct, že žádné pořádkové složky, a ani FBI, nenechává pracovat stovky svých lidí na případu, u kterého obecné ohrožení pominulo a u něhož se neobjevila žádná nová stopa. Ale pár agentů nejspíš udržuje případ otevřený. Pokud by dostali tip od informátora anebo by někdo nahlásil, že něco podezřelého viděl, pak zakročí. Vyjma toho bude tenhle případ už minulost. Nejjasnějším důkazem toho je, že všichni specialisté, se kterými jsme pracovali, byli převeleni jinam.“

	Starosta řekl: „Od našeho posledního jednání v květnu jsme se všichni, co tu sedíme, ve svých obvodech nenápadně vyptávali a snažili se pospojovat informace od spoluobčanů – sousedů, příbuzných, blízkých přátel, členů místních klubů a farníků. Mark Stein vyhotovil seznam osob, se kterými jsme mluvili, a zapsal si, co říkali. Marku, můžeš pro nadporučíka shrnout, co jsme se dozvěděli?“

	Mark Stein byl muž vysoké postavy s řídnoucí tmavou kšticí na temeni. Stále byl v bílé košili s kravatou, kterou na sobě měl celý den v kanceláři pojišťovny, kde pracoval. Košile byla pomačkaná a trochu zašedlá, podle Leah na něj byl smutný pohled. Předloni při hromadném útěku z věznice přišla jeho žena o život, ale kdyby žila, přinutila by ho vzít si čistou košili.

	„Na seznamu voličů sice máme jen asi tři tisíce jmen,“ spustil Mark Stein, „ale podařilo se nám promluvit se třemi tisíci čtyřmi sty osmi občany. Po vyškrtání těch, s nimiž jsme hovořili dvakrát nebo třikrát, jsme získali názor každého mladého člověka mentálně zralého na to, aby si dokázal promluvit s radním. Ti lidé se na mnoha věcech shodnou.“

	Odkašlal si. „Pokud žijete v tomhle městě, přišli jste buď o rodinu, kamarády, nebo obojí. Všichni mají pocit, že rána, která město postihla, zůstává nezacelená, o trochu více než pětaosmdesát procent obyvatel se domnívá, že po těch dvou letech, během kterých se město mělo vzpamatovat, zůstává na prahu smrti. Nálada je na rekordně nízké úrovni a stále klesá. Když dostalo dva tisíce pět set obyvatel přímou otázku, jestli podle nich nastal čas se odstěhovat, dva tisíce dvanáct lidí řeklo, že ano, pouze něco málo přes tři stovky jich odpovědělo, že neví, nicméně že se k myšlence odchodu kloní. Sto šedesát dva lidí řeklo, že s tím hodlají něco udělat, že se nechají zapsat na seznam dobrovolníků. Hádám, že půjde o nějaký druh občanských hlídek.“ Pozvedl úhledně sepsaný seznam. „Tady jsou jejich jména.“

	„Můžu se na to podívat?“ zeptala se Leah.

	Podal jí list papíru. „Ten seznam je pro vás. Nechte si ho.“ Pak se posadil.

	„Děkuju.“ Leah si seznam zastrčila do vnitřní náprsní kapsy, aniž se na něj podívala.

	„Další položkou na téma policie v dnešním programu jednání je požadavek nadporučíka Leah Hawkinsové odjet až na jeden rok na stáž. Bude pozorovat jiné policejní sbory při práci, aktivně se do jejich operací zapojovat a studovat jejich vedení. Navrhuji, aby jí radnice z vládního grantu na obnovení městské policie uhradila výdaje na cestování, ubytování a potřebné vybavení. Nějaké námitky?“

	Ozval se Donald Hall: „O jakou částku se tu jedná?“

	„Na cestování a výdaje to zase tolik nebude,“ odpověděla Nell Hoaglandová, kontrolorka městského rozpočtu. „Odhaduju, že se vejdeme do dvou set tisíců dolarů, přičemž celý grant je ve výši čtyř milionů. Samozřejmě by během stáže stále pobírala svůj plat policistky.“

	„Děkuji,“ řekl Hall. „S návrhem souhlasím.“

	„Další otázky?“ zeptal se starosta Donaldson. „Ne? Takže kdo je pro? Proti?“ Výsledky si zapsal do žlutého poznámkového bloku. „Návrh byl jednomyslně přijat.“ Potom zvedl hlavu a zeptal se: „Pane Haymesi, myslím, že máte další související podnět?“

	„Ano, mám,“ odpověděl Haymes. „Nadporučík Hawkinsová možná postupem času zjistí, že potřebuje další vybavení, vozidla, zbraně, sledovací a komunikační techniku nebo jinou výbavu, která by se hradila z vládního grantu. Možná bude muset využívat moderní technologie a platit si služby odborníků. Žádám tedy o vyčlenění určité částky z vládního grantu, se kterou by paní Hawkinsová mohla disponovat podle vlastního uvážení.“

	„Souhlasím,“ řekla Linda Harrisová.

	„Námitky?“ zeptal se starosta.

	„Znovu se ptám, kolik to dělá?“ chtěl vědět Donald Hall.

	„Navrhuji, aby pro tyto účely dostala k dispozici čtvrtinu grantu, tedy jeden milion dolarů,“ odpověděl Haymes.

	„Není to trochu moc?“

	„To ano,“ souhlasil Haymes. „Ale jelikož velitelka policejní stanice bude naším hlavním konzultantem při rozhodování o tom, jak pomocí grantu učinit naše město bezpečnějším, pak mi nepřipadá přehnané svěřit jí čtvrtinu celkové sumy. Navíc má motivaci nakládat s penězi rozumně, protože kdyby jimi plýtvala, zbyde jí méně na příští výdaje. Ty peníze může využít pouze pro potřeby pořádkových složek, a zatím jsme z grantu neutratili ani dolar.“

	„Dobrá. Jen jsem se ptal,“ řekl Hall.

	„Další otázky?“ zeptal se starosta. „Ne? Kdo je pro? Kdo proti? Návrh byl jednomyslně přijat. Pane Haymesi?“

	Haymes si stoupl, vyndal z kufříku složku, pak ho postavil na zem. Otevřel složku a vyndal z ní čtyři listy pergamenového papíru, na nichž byl vyražený erbovní znak v podobě buvola a vidloroha v ježatém modrém kruhu symbolizujícím ozubené kolo a také zlatý nápis: „Město Weldonville, Colorado, 1873.“

	Rozložil je na desce stolu a vedle položil plnicí pero. „Dovolil jsem si připravit dva dokumenty dosvědčující jednomyslné přijetí návrhů, které rada právě učinila. Žádám starostu i radní, aby se podepsali na spodek každého listu, nadporučík Hawkinsová si vezme od každého jednu kopii. Tu druhou si samozřejmě necháme.“

	Členové rady jeden po druhém vstali a podepsali se tam, kam Haymes ukázal, potom se rozmáchlým gestem podepsal i starosta. Haymes připojil podpis jako poslední. Nakonec každým z listů mával sem a tam, aby inkoust zaschl, a položil dvojici dokumentů na sebe, vedle druhou.

	„Ještě něco k projednání?“ zeptal se starost Donaldson.

	Nastalo ticho.

	„Navrhuju ukončit jednání,“ řekl Stein.

	Čtvero hlasů odpovědělo: „Souhlasím.“

	„Jednání bylo ukončeno.“

	Linda Harrisová řekla: „Leah, bude se nám všem stýskat.“ Vstala a objala ji. „Ty i Kathy jste byly tak dobré kamarádky, že tě beru spíš jako příbuznou. Kdykoli si budeš chtít na cestách popovídat, zavolej, budu ti k dispozici.“

	Zmínka o Kathy by někomu mohla připadat nepochopitelná, ale Leah Hawkinsová ji chápala. Kathy byla jedním ze sedmi civilních zaměstnanců věznice, kteří přišli předloni 19. července o život. Na střední škole byly s Leah velké kamarádky a hrály spolu závodně košíkovou, Kathy byla také výbornou smečařkou v týmu odbíjené. Sport byl jednou z možností, jak se mohly dvě dívky z maloměsta vyrovnat s nadprůměrným vzrůstem. Chlapci se sice styděli zvát je na rande, ale obě na ostatní události pozvánky dostávaly. Linda Harrisová teď Leah dala najevo, že si její odjezd nepřeje, ale smrt kamarádky ospravedlňovala touhu učinit město bezpečnějším.

	„Nadporučíku Hawkinsová?“ ozval se starosta Donaldson. „Mohla byste se stavit u mě v kanceláři, až bude papírování hotové?“

	„Jistě,“ odpověděla. „Děkuju, Lindo.“

	Ostatní radní jí potřásli rukou nebo ji objali, potom se vydala za městským právním zástupcem Haymesem a starostou Donaldsonem do kanceláře. Když vešli, zavřel starosta dveře. Šli dál až do místnosti za recepcí a usadili se do starých dubových křesel čalouněných zelenou kůží.

	Haymes vytáhl ze složky první list pergamenového papíru. „Toto je rozhodnutí přijaté a jednomyslně schválené městskou radou, podepsané starostou, radními i mnou. Opravňuje převedení jednoho milionu dolarů z vládního čtyřmilionového grantu pro řešení katastrof do fondu, z něhož může čerpat pouze velitelka weldonvillské policejní stanice Leah Anne Hawkinsová, aby podle vlastního uvážení financovala dodatečné úsilí o prosazování práva tolik potřebného po hromadném útěku trestanců z federálního nápravného zařízení Weldonville.“

	„Ale já o nic takového nežádala. Chtěla jsem jen pracovní volno. Je to tvoje opatření vůbec legální, Phile?“

	„Naprosto legální,“ odpověděl Haymes. „Městská rada má právo určit, na co peníze z grantu půjdou. Tys byla jen svědkem takového rozhodnutí. Pokud by u nás FBI chtěla udělat audit, chtě nechtě by musela uznat, že jsme peníze použili ve veřejném zájmu nastolit u nás právo. Skutečnost, že město už teď rychle spěje k tichému zániku, nemůžou nijak rozporovat ani nás za nic trestat. Je možné, že další peníze z grantu už nebudeme moct využít. O to větší budou mít účetní od FBI radost.“

	„Ale já nechtěla nic jinýho než pracovní volno,“ zopakovala Leah. „Vy dva jste si vymysleli tuhle historku a předložili městské radě účet.“

	„Tvou původní žádost o pracovní volno rada zamítla,“ vysvětloval Haymes. „Ale místo toho se rozhodla poskytnout ti prostředky na aktivity, o kterých všichni tři víme, že by ses do nich pustila tak jako tak. Ten milion dolarů jsme po částech uložili do pěti největších bank ve Spojených státech. Budeš je moct vybírat pěti debetními kartami vystavenými na tvé jméno. Jsou tady v té bílé obálce. Používej je při placení nebo s nimi vybírej hotovost. Kdybys potřebovala něco hradit šeky, tak si je nech vystavit na kterékoli pobočce těch bank. Knihu výdajů si vést nemusíš. Banky budou brát tvou útratu jako samozřejmost, ať už by byla za cokoli. Městská rada jejich případné dotazy vysvětlí.“

	Vzal do ruky druhý list papíru. „Tohle je v zásadě tvoje pověření městskou radou. Říká se v něm, že ses zapojila do prosazování práva státu Colorado a že máš plnou podporu místního policejního sboru, okresního zástupce a městské rady. Radnice se za tebe i tvé zástupce postaví v případě jakýchkoli soudních jednání, kaucí nebo trestní i občanské odpovědnosti.“

	Vložil papíry do desek a podal jí je. „Víc písemných dokumentů nepotřebujeme. Čím víc se o tom budeš šířit, tím víc toho budeš muset vysvětlovat. Policejní oddělení mezitím zůstane v provozu zčásti proto, aby mohlo dávat pokuty za špatné parkování a udržovat pořádek, zčásti proto, aby ti mohlo být oporou a zasílat ti všechno, co budeš potřebovat. Dokud bude funkční, zůstáváš policistkou vázanou přísahou, která plní zadaný úkol. Pokud policejní oddělení zavřou, stává se z tebe civilista.“

	„Tomu rozumím. Ale nechápu, proč se vy dva chcete stát spoluviníky vraždy.“

	Phil Haymes odpověděl: „Už to říkal Stein. Všichni jsme o někoho přišli. Předloni jsme tě oba slyšeli prohlásit, že jestli těch dvanáct zabijáků během dvou let FBI nevypátrá, půjdeš po nich sama. A dnes, přesně po uplynutí dvou let, nám najednou oznámíš, že odjíždíš. Známe tvé úmysly. Chceme, abys uspěla. Chceme vidět dvanáct mrtvol, ale tebe živou. Budeme se snažit, aby to právě takhle dopadlo.“

	Starosta Donaldson se zeptal. „Máte ještě nějaké dotazy, nadporučíku Hawkinsová?“

	„Jak bych mohla?“

	„Dobrá. Zatímco se budete pár týdnů chystat, ještě to můžete promyslet. Mezitím, co budete pryč, si začnou další lidé – ti, se kterými jste vyrůstala – nejspíš balit kufry a stěhovat se pryč, nicméně svou práci budete dělat i pro ně. Je na vás, jestli se chcete s někým rozloučit. Ať se stane cokoli, tak obecní právní zástupce Haymes, seržant Tim Munson, seržant Art Sprague a já se zavazujeme tu zůstat nejméně další rok a čekat, než se vrátíte. I po vašem návratu budeme mít dost času na rozhodnutí, jak dále naložit se životem. Pokud byste si všechno rozmyslela, stačí nám dát vědět a my si vymyslíme jinou historku.“

	Leah si přidržela složku v podpaží a řekla: „Bude nejlepší odjet už za pár dní. Ta vaše stávající historka je dobrá. Ale ocenila bych, aby tu lež v mé nepřítomnosti nikdo nerozporoval.“

	„Můžeš se na nás spolehnout,“ ujišťoval ji Haymes. „Ani členové rady netuší, co právě schválili, a my je poučovat nebudeme. Už ses zamýšlela nad tím, koho vezmeš s sebou?“

	„Ano,“ odpověděla Leah. „Pojedu sama.“ Vstala, potřásla jim rukama, pak se nechala Donaldsonem obejmout. Byl dobrým přítelem jejího otce, a dnešní večer jí připomněl, jak podobný projev mají. Starosta ji dokonce jako její táta objal. Naposledy se na něj podívala, otočila a vyšla z kanceláře.

	Leah se vracela po mramorové podlaze kolem zasedací síně vstříc východu, kde už seržant Munson vyndával z ocelové schránky mobil a opasek se zbraní a pouty.
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	Když Leah projížděla kolem činžáku, ve kterém bydlel Bill Halvorsen, byla v pokušení zastavit, vystoupit z auta a cinknout na zvonek. Viděla, že za závěsem okna ve druhém podlaží se svítí. Ale pokračovala v cestě.

	Halvorsen byl voják námořní pěchoty a už od střední školy pobýval častěji za hranicemi než doma. Zhruba o osm let starší Leah vídala Halvorsena vyrůstat. Poté, co se předloni vrátil z Afghánistánu, zašel jednoho dne na policejní stanici a zaklepal tam na dveře. Když zavolala: „Dále!“, zůstal na chvilku stát ve dveřích.

	Pak řekla: „Bille! Pojď dál. Nicka je mi moc líto.“ Vstala, šla ke dveřím, zavřela za Billem a objala ho. Byl o deset centimetrů menší než ona, takže jí bradou dosahoval k ramenům, ale byl tak svalnatý – dokonce víc, než když byl mladší –, že by Leah snad uzvedl jednou rukou. Billův starší bratr Nick předloni pracoval ve věznici.

	Bill přitáhl Leah na chvilku k sobě, potom ji pustil.

	„Ahoj, Šelmo. Taky je mi líto… úplně každýho.“

	Na palubovce pod košem jí říkávali Šelma, ale tuhle svou přezdívku neslyšela už roky. „Takže ses vrátil?“

	„Včera večer jsem letěl do Denveru a dneska ráno dorazil sem.“

	Smířila se s faktem, že téma bude muset nakousnout ona. „Většinu už víš, ne?“

	„Něco,“ odpověděl. „Viděl jsem asi tejden starou reportáž v televizi, zhruba pětiminutovou, a psaly o tom některý noviny. Dovtípil jsem se, že jedinej člověk, kdo o tom ví všechno a řekne mi celou pravdu, jsi ty.“

	Tak mu ji řekla. „Ve vězení bylo dva tisíce čtyři sta devadesát osm trestanců. Tu noc jich asi dvanáct set uteklo. Lidi od FBI, státní policie a strážníci od nás jich dokázali hned ten první večer pochytat devět set šedesát dva, během dalších osmačtyřiceti hodin zbytek.“

	„Úctyhodnej výkon. Skvěle jste to zvládli.“

	„Ani ne. To byli ti, se kterými nebyla žádná potíž. Šlo o to, že z vězení se jako prvních dostalo dvanáct chlapů. Cestou ven zašprajcovali mříže a dveře tak, aby zůstaly otevřený, stejně jako zbrojnice. Takhle umožnili utýct i dalším.“

	„Aby bylo těžší těch původních dvanáct objevit?“

	„Asi jo. Ti chytřejší z vězňů zůstali uvnitř a čekali. Zhruba polovině došlo, co se děje, tak se vrátili do svých cel a počkali, až bude po všem.“

	„Co ti ostatní?“

	„Ti hloupější využili možnosti k útěku, vyběhli z věznice a zjistili, že kolem se táhnou desítky kilometrů pšenice a vojtěšky. Většina jich pocházela z města. Na sobě měli oranžový vězeňský mundúry, na nohou místo bot jen bílý ponožky a sandály. Žádnej neměl běžný oblečení, byli přece na útěku z vězení. Neměli ani floka a nejspíš ani tušení, kde jsou nebo kudy mají utíkat. Do rána jsme jich měli devět set šedesát dva ve vazbě. Pro nás nebyl problém je chytit, ale převézt je někam a uvěznit. Použili jsme všechny náklaďáky, co jsme dokázali sehnat, a pak museli trestance ve věznici uzavřít v místnostech, který se daly zamknout na visací zámky, protože ty elektronický byly poškozený.“

	„Jak umřel Nick?“

	„Pracoval v propouštěcím oddělení u hlavní brány. Někdo z těch dvanácti ho na potkání odprásknul, stejně jako Davea Culberta, co s ním měl službu.“

	„Aspoň že tak,“ řekl Bill. „Já někde čet, že se většiny dozorců zmocnili a uškrtili je. To by bylo horší.“

	„Měli plně automatický em čtyřky, takže Nick i Dave to měli rychle za sebou.“

	„A ve městě se odehrálo co?“ vyzvídal Bill.

	„Tam dorazilo prvních dvanáct iniciátorů útěku. Na sobě měli civilní oblečení ze skříněk zabitejch dozorců. A u sebe zbraně z vězeňský zbrojnice. Na parkovišti si odemkli auta zaměstnanců. A měli taky k dispozici adresy bydliště dozorců. Stejně jako mobily, který se nechávaly uložený ve skříňkách. Jinými slovy měli trestanci nalajnovanou trasu do dvanácti domovů, kam už se hlava rodiny nikdy nevrátila.“

	„Co se stalo dál?“

	„Vlastně to nejhorší, co si dokáže člověk představit. Došlo ke znásilnění dvanácti čerstvých vdov u nich doma. Čtyři vzápětí přišly o život. Někteří trestanci navštívili ředitele věznice u něj doma, a než ho zabili, sehráli před jeho očima velkej spektákl s jeho ženou a dcerami.“

	„Proč by vůbec něco takovýho dělali?“ podivoval se Bill. „Na to, aby utekli co možná nejdál, měli jen vymezenej čas.“

	Leah pokrčila rameny. „Tenkrát mi to taky vrtalo hlavou, vlastně dodnes. Zpočátku jsem si myslela, že je to jen banda psychopatů, co se za katrem sčuchla, protože to je pro takový lidi typický. Ale teď mám dojem, že tím sledovali dva cíle. Jedním z nich byla praktičnost. Domy chtěli vydrancovat proto, aby získali co možná nejvíc věcí – další oblečení, jídlo, peníze a jakýkoli cennosti. Toho mohli dosáhnout umlčením obyvatel domů, tedy že je svázali, nacpali jim do pusy roubík, přeřezali telefonní šňůry, sebrali mobily. Tím získali šanci dělat si, co chtěli. Ale šlo jim ještě o jinou věc.“

	„Jakou?“

	„Chtěli město doslova zabít, zničit ho, zpustošit ho tak, aby už tam nikdo z obyvatel nikdy nechtěl žít. Z domovů chtěli udělat pomníky strašlivejch událostí, aby tam nikdo z rodiny nedokázal nadále bydlet, spát s vědomím, čím vším si musel příbuzný ve vedlejší místnosti projít, nebo dokonce v tom samém pokoji. Chtěli obyvatelům města ukázat, že pokud se nedaleko nachází vězení, jakýkoli pocit bezpečí je pouhou iluzí. To je od Weldonvillu vzdálený jen nějakejch pět šest kilometrů, což lidi z úřadu pro věznice považovali před stavbou zařízení za dostatečnou vzdálenost, co se bezpečí týče. Domnívali se, že kdyby někdo z vězení utekl, nemohl by se ani postavit k silnici a stopovat, protože je na přímý trase k dálnici a do města je to oklikou. A jediný, co po týhle silnici jezdí, jsou dozorci, zásobování a rodiny navštěvující trestance.“

	Leah pokrčila rameny. „Tu noc mělo dvanáct vůdců k dispozici auta, ale ostatní zběhové ne, aspoň zpočátku. Někteří v dálce uviděli hory, tak se k nim vydali na základě přesvědčení, že se můžou v zalesněný vrchovině ukrýt. Jenomže hory bývají blízko jen zdánlivě, protože jsou tak obrovské. Pár dalších vězňů si poradilo s nastartováním zbylých aut zkratováním kabelů, po mrtvých dozorcích a dalších zaměstnancích jich zůstalo na parkovišti dost. Tý noci sloužilo čtyřicet dva strážných a deset civilních pracovníků, takže si vězni vzali další čtyřicítku aut a odjeli s nimi.“

	„Kam měli namířeno?“

	„Jakmile někdo nastartoval auto, nacpalo se mu dovnitř dalších pět šest vězňů, někdy víc, a všichni se hned hrnuli do města. Toužili po tom samém, co mělo prvních dvanáct utečenců – civilní šaty, peníze, jídlo a vodu, kreditky, klíčky k autům v garážích. Za další hodinu do města dorazili i ti, co šli pěšky. Jak jsem řekla, všeho všudy nějakých dvanáct set chlapů. Vtrhli tam jako nepřátelská armáda.“

	„Jak to myslíš?“

	„Přicházeli ve vlnách. Rozbíjeli okna, vykopávali dveře, brali domy útokem. Ti, co se ozbrojili, zastřelili majitele domů, ale i ti neozbrojení si našli vhodnou zbraň. V každý kuchyni je přece nějakej nůž. V mnoha domovech měli majitelé pistole. Ale hodilo se cokoliv – kladiva, hasáky, sekery.“

	„Kolik?“

	„Tři sta sedmdesát šest domů. Devadesát sedm vražd, v některém domě přišli o život všichni, jinde nikdo. V některých případech si lidi všimli pozdvižení v ulicích a z domova včas utekli, aby je tam utečenci nezastihli. Jindy zase poté, co vězňové někoho zabili, dům ještě zapálili, aby zahladili stopy. Po prvních výstřelech volali lidi o pomoc, tak jsme vyrazili. První hasiče, kteří chtěli bojovat s požáry, vězni okamžitě zastřelili, takže se ostatní stáhli a museli jsme se jim postavit my.“

	„Přišli jste o někoho?“

	„O osm policistů. Tedy o pětinu sboru. Snažili jsme se utečence zastavit ještě ve východní části Hlavní třídy, protože na tu západní se ještě žádný nedostal. Zabili jsme jich sedmdesát osm a dalších sto zranili, ale pozice jsme udrželi. Většina potrestaných násilníků naštěstí na páchání násilí zase takový odborník není. Uměli jsme mnohem líp střílet. Když nakonec vyšlo slunce, bylo po všem. Město připomínalo scénu z hororu, kde se oživlý mrtvoly mění na slunci v prach. Poslední utečenci, co měli k dispozici auto, se dali na ústup. Ale státní policie a FBI už byla na cestě sem a většinu pochytala u silničních zátarasů. Ty, co šli pěšky, policie obklíčila, zamkla ve školní tělocvičně nebo shromáždila na baseballovém hřišti a nechala hlídat ozbrojenou stráží. V poledne jsme trestance začali na náklaďácích svážet zpátky do věznice.“

	„To je děsivej příběh.“

	„To teda jo. Zavraždili tohle město. Lidi začali balit, zabedňovat domy a odjíždět ještě dřív, než jsme stačili dopravit utečence zpátky za katr.“

	„Ježíši.“

	„Zrovna Jemu ta noc na popularitě nepřidala. Někdo se zdržel jen kvůli němu nebo se vrátil na pohřeb, pak všichni odjeli. Kostely jsou o nedělích prakticky prázdný. Většina farníků je pryč.“

	„Jak to postupuje teď?“

	„V současnosti na případu normálně pracujeme. Jelikož naše věznice má status federálního zařízení, pátrání vede FBI. Pracuje na tom i státní policie a my taky.“

	„A to, že na tom pracujete, znamená co?“

	„Jelikož velitel Roberts přišel o život, vedu weldonvillskou městskou policii já. Naše oddělení moc administrativy nepotřebuje a já jsem odbornice na vraždy. V současnosti případ pořád vyšetřuju a shromažďuju důkazy. Většina z materiálu shromážděného na místech činu už prošla laboratořemi FBI, ty jsou ze všech nejlepší. Chci porovnat každičkej fragment DNA oběti s DNA vězně, co ji znásilnil nebo zabil. Chci vědět, kterej trestanec zapálil dům, ukradl auto nebo si vzal zbraň. Taky chci vědět, ze kterejch zbraní se střílelo, kdo střílel a na koho. A od všech možnejch policejních útvarů dávám dohromady záznamy o každým z těch dvanácti mužů, který jsou pořád na útěku.“

	Bill Halvorsen se chvíli díval na desku stolu, potom přikývl. Ukázal na propisku a zápisník vedle telefonu, tentokrát přikývla Leah. „Dám ti číslo svýho mobilu, poštovní a e-mailovou adresu. Kdyby pátrání FBI a ty ostatní unavilo a vzdali to, takže bys po Nickových vrazích musela jít sama, budu k dispozici.“

	„Nejsi polda, Bille.“

	Podíval se na ni pronikavýma hnědýma očima a neuhýbal pohledem. „To nejsem. Ale já neříkám, že bych chtěl někoho zatknout.“ Přeložil papír a položil ho na stůl. „Díky, žes mi všechno po pravdě vyložila, Šelmo. Věděl jsem, že to uděláš. A neztrať na mě ten kontakt.“ Smutně se pousmál. „Vlastně ho nepotřebuješ. Určitě jsi schopná natolik, aby sis mě případně našla.“ Potom odešel.

	Během dvou let pak Billa několikrát různě po městě potkala. Vždy si popovídali, ale nikdy mu sama nezavolala ani se nesvěřila se svými plány pro případ, že do dvou let nebude dvanáct vězňů dopadeno.

	Než odnesla kufr do auta, přejela pohledem seznam dalších osob ochotných jít po vrazích na svobodě. Pár jmen na něm očekávala: Ray McClellan, bývalý agent Úřadu pro alkohol, tabák, zbraně a výbušniny, který se vrátil do města na důchod a několikrát do týdne vypomáhal za barem restaurace Parkman House, protože měl rád společnost; Marjorie Clayová, jejíž rodina vlastnila železářství, ale ona dříve pracovala v Denveru jako soukromý detektiv; její obchodní společnice Kristen Greenová, která sloužila jako návnada v nastražených pastích, jelikož byla mimořádně krásná. Někteří lidé na seznamu Leah překvapili, včetně muže jménem Kenneth Long, který ve Weldonvillu nikdy nebyl, ale pocházela odtamtud jeho bývalá žena. Ta od něj odešla a do Weldonvillu se vrátila se synem a dcerou, ale všichni tři pak 19. července přišli o život. Kenneth Long vlastnil v New Yorku bezpečnostní agenturu, o níž Leah už slyšela. Zajišťovala důležitým lidem ochranu. Leah seznam osob roztrhala, vložila kusy papíru do drtiče kuchyňského odpadu, spláchla, potom odešla. Brát všechny ty lidi s sebou by nemělo smysl. Na objasňování vražd byla Leah vždycky expert. Ke spáchání několika dalších žádnou pomoc nepotřebovala.
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	Sto šedesát kilometrů dlouhá jízda po Šestasedmdesáté mezistátní silnici vedla přes pláně v nížinách, které se postupně zvedaly až k denverskému letišti. Byla pozdní noc a ostatními vozidly na hlavním tahu často byly dlouhé tahače s návěsy, které se pachtily ustálenou rychlostí kupředu. Nepršelo a ani moc nefoukalo, takže tiráky nejspíš neměly zpoždění a řidiči mohli v klidu dojet na nějaké bezpečné místo, kde mohli zastavit, trochu se prospat a až potom urazit posledních pár kilometrů do depa v Denveru. Leah byla odhodlaná řídit do rána a vyspat se až v letadle.

	Během jízdy přemýšlela o mužích, po nichž teď šla. Životní příběh většiny z nich znala nazpaměť. Všech dvanáct, po kterých pátrala, do Weldonvillu úřady přemístily z některé ze 122 federálních věznic. Ve Weldonvillu se sešli zhruba během jednoho roku, ale nikdo nepřišel v úplně stejnou dobu a z původních nápravných zařízení se mezi sebou znali jen málokteří.

	Leah shromáždila spousty informací z vězeňských záznamů, soudních procesů a vyšetřování zločinů spáchaných v noci 19. července, na němž společně pracovala FBI a další policejní složky. Weldonvillské nápravné zařízení poskytlo otisky prstů, vzorky DNA, fotografie a lékařské záznamy trestanců. Věznice také uchovávala jména a adresy lidí, kteří odsouzeným psali, volali nebo je navštěvovali. Pokud trestanci porušili vězeňský řád, existoval záznam z vyšetřování incidentu. Původní zápisy ze soudních procesů obsahovaly jména a výpovědi svědků, zvláštní pozornost Leah věnovala svědkům obhajoby. Policisté i agenti FBI měli uložené zprávy o vyšetřování včetně jmen a adres každého, koho podrobili výslechu. Všechny tyto informace Leah shromažďovala a studovala dva roky.

	Prvním terčem, který si vybrala, byl sedmatřicetiletý Albert Weiss. Pět let před útěkem z vězení byl usvědčen z únosu a braní rukojmích. Před svým dopadením stačil spáchat stejný čin dvakrát, pokaždé dostal výkupné ve výši milionu dolarů. Chytili ho až při třetím pokusu. V době zatčení byl podezřelý z plánování vraždy, z níž nakonec nebyl obviněn, protože oběť únosci zabili až po Weissově zatčení. Důkazy, že vraždu sám naplánoval, k dosvědčení úmyslu nestačily. Původně putoval do kalifornské věznice Terminal Island, odkud byl po dvou a půl letech pro nadstav přemístěn do Weldonvillu.

	Weiss byl ten, kdo zkonstruoval rušičku rádiového signálu použitou 19. července. Podle DNA se dalo určit, že nějakou dobu nosil uniformu dozorce jménem Harry Costa. Ten pocházel z početné weldonvillské rodiny založené dvěma bratry, z nichž oba měli čtyři nebo pět dětí. Harry byl synem staršího z bratrů. Poté, co se dvanáct vězňů vloupalo do šatny dozorců, navlékl si Weiss Costovy kalhoty. Vzal si klíčky od jeho vozu a ukradl ho, ale o tom důkazy chybí, protože se auto nikdy nenašlo, a tudíž ani nezkoumalo. Tak jako tak Weiss spáchal mnoho horších zločinů, takže na autě nezáleželo.

	Co se ve věznici před útěkem odehrávalo, si FBI poskládala z útržků záznamů bezpečnostních kamer, svědectví odsouzených, kteří neutekli, a z časů otevření elektronických zámků a zaseknutí mříží. Albert Weiss měl na smrti Harryho Costy stoprocentně podíl, protože jeho otisky byly jak na těle dozorce, tak na škrtidle, kterým byl zardoušen. Costa na sobě měl také Weissův vězeňský mundúr a ležel na pryčně v jeho cele.

	I v Costově domě se našly Weissovy otisky a DNA. Costova jedenaosmdesátiletého otce našli v bezvědomí poté, co ho někdo tloukl tupým předmětem, několik hodin poté v nemocnici zemřel. Weiss sexuálně napadl a zabil Costovu manželku Megan. Costovo auto odjelo z města jižním směrem, zachytily ho kamery restaurace Parkman House a čerpací stanice na mezistátní silnici u města Stillwell. Od té doby neměla žádná z policejních složek o Albertu Weissovi ani stopy.

	Leah si nebyla úplně jistá, ale měla dojem, že v záplavě informací o Weissovi objevila jeho slabinu. Když se dostal do vězení prvně, vyplnil do formuláře jména osob, které si přál, aby ho navštěvovaly. Na seznamu figurovala jeho matka a pět žen, které s ním nebyly spřízněné. Těmito informacemi disponovala FBI, každou z žen několikrát vyslechla, ale nedospěla k žádnému závěru. Už proto, že musela pochytat, vyslechnout, obvinit a odsoudit tisícovku uprchlých vězňů, takže měla práce dost. Když se počet prchajících trestanců smrskl na pouhých dvanáct, stále se nabízely stovky směrů, kudy se pátrání mohlo ubírat.

	Při výslechu Weissovy matky se FBI dozvěděla, že žena celý život strávila v Naples na Floridě. Podle záznamů Albert krátce pobýval i na jiných místech, ale na Floridu se pokaždé vracel. Právě v tomto státě spáchal únosy. Všech pět žen uvedených na seznamu navštěvujících osob uvedlo trvalé bydliště na Floridě. Kde by asi teď po těch dvou letech mohl Albert Weiss být? Leah si troufla hádat.

	 

	Al Weiss si řekl, že už se natolik připozdilo, aby se šel nadýchat vzduchu nepřefiltrovaného klimatizací. Narodil se v Naples, a když neseděl v base, vždy si dokázal obstarat bydlení na západním pobřeží Floridy. V červenci tam přes den bývalo skoro čtyřiatřicet stupňů a v noci čtyřiadvacet, což považoval za správnou teplotu, jakékoli odchylky neuznával. Červenec je na Floridě také nejdeštivějším měsícem s průměrem srážek třiadvacet milimetrů, ale ani to mu nevadilo. Alespoň měl důvod, proč nosit svůj speciální deštník. Ocelový hrot měl zbroušený do ostré špice a přikrytý dutým ocelovým krytem ze starého deštníku. Patnácticentimetrový bodec byl pro zběha lepší než střelná zbraň, protože byl tichý a téměř neviditelný.

	Weiss přímo cítil, jak se v okolí sráží vlhkost, když bríza z Mexického zálivu přivanula nad město chladnější vzduch. Věděl, že jestli je matka vzhůru a tuší, že Al hodlá jít ven, bude ho odrazovat, a měla by samozřejmě pravdu. Červencové deště se mohly změnit v prudké lijáky, a každý, kdo se v nich procházel, budil pozornost. Weiss hodlal tento večer zůstat venku, dokud definitivně nesprchne. Byla to jediná doba, kdy mohl jít na procházku. Během dne lidé zírali na každého, kdo se na ulici objevil. Tudíž chodit na procházky za světla bylo riskantní.

	Měl zdařilé falešné doklady na jméno Michael Hooper, ale pokud by ho někdo poznal, doklady vystavené na jiné jméno by ho neochránily. Průkazy totožnosti, které si obstaral, byly více než dva roky staré, takže si nemohl být jistý, jestli jsou stále ještě dokonalé. Falešné doklady by neměly být úplně nové, nenošené, s datem vystavení příliš čerstvým a expirací až v daleké budoucnosti. Zároveň nesměly být ani moc staré. Jednotlivé státy občas měnily formáty dokladů a banky na kartách modernizovaly svá loga, zabezpečení i design. Fotografie údajného řidiče pořízené před třemi nebo čtyřmi roky mohly stačit ještě předloni, ale najednou mohly vypadat zastarale. Ze všeho nejhorší bylo, že účty k platebním kartám, otevřené před pár roky s vysokými vklady, teď mohly zajít na úbytě. Na platnosti platební karty totiž pramálo záleží, když na bankovním účtu dojdou peníze.

	Weiss putoval za katr federální věznice proto, že jeho kumpáni zpackali únos. Už předtím zvládl dokonale provést dva únosy, z nichž mu káplo výkupné, jenomže velká část z těch peněz padla za obhajobu u soudu za třetí únos, z něhož neměl nic.

	Weiss začal zvažovat další kšeft. Peníze sice nepotřeboval úplně hned, ale způsob, jak rychle se mu ztenčily za poslední dva roky úspory, ho vylekal. Nějakou dobu žil téměř výhradně z peněz své matky, ale to nemohlo trvat věčně.

	Procházka, na niž vyrazil, nebyla zrovna předpisová. Nemohl se v Naples jen tak producírovat po Páté Avenue, kde to byl samý obchod, restaurace a bar. Tam bylo příliš světla a až moc živo. Doufal ve dlouhou vycházku k pláži, což občas dělával, ale často tam narazil na opilce a jiná číhající individua, která by nerad pobodal deštníkem jen kvůli tomu, aby se dostal v pořádku domů. Zároveň nechtěl být na pláži přímo u moře, odkud mohl vítr přivát déšť.

	První dva únosy si kdysi dobře naplánoval. Fůru času strávil v místech, kde bují noční život, a vyhledával bohaté lidi, kteří si nedávali pozor nebo se neuměli ochránit; své oběti si pak vybíral při prezentacích nemovitostí ke koupi, v lepších hotelích, v barech na pobřeží a dokonce i na golfových hřištích. Jakmile měl pár kandidátů, věnoval spousty času a energie, aby se o nich všechno dozvěděl. Kdo by asi tak mohl zaplatit výměnou za jejich životy? Kolik by to mohlo hodit? Kde ti lidé bydlí? Kdo další tam žije a jak je objekt zabezpečený? Další a další otázky.

	Jenomže teď, když za sebou měl pobyt ve vězení, už takhle postupovat nemohl. Pokud se k únosům chtěl vrátit, musel přemýšlet v mnohem menším měřítku a obejít se bez pomocníků, na něž stejně nebyl spoleh. Bude všechno muset zvládnout sám. To znamenalo použít lsti a zmocnit se někoho, kdo není ozbrojený a nebude klást velký odpor. Takového člověka nesmí Weiss hledat u sluncem zalitého bazénu za domem, v golfovém klubu ani v zářivě osvětlených nočních podnicích, ani na chodnících před nimi. Spíš bude muset na své oběti číhat v pozdních nočních hodinách na potemnělých parkovištích.

	Představoval si něco jako osamělou dívku, která se po divokém večírku vrací ke svému autu. Jak si s tou myšlenkou pohrával, dostávala oběť konkrétnější rysy. Nejspíš to bude vysokoškolská studentka. Právě v tomhle věku by se mladá holka mohla vyskytovat venku sama a opilá. Al by si mohl udělat menší průzkum, procházel by parkoviště za bary a nočními kluby, kde by hledat přiměřeně drahé auto, jaká se dávají darem mladým ženám bez partnera. Auto by bylo menší, sportovní, ale řídilo by se snadno. Žádné lamborghini nebo ferrari. Spíš něco jako menší mercedes nebo BMW s automatickou převodovkou. Mělo by světlou barvu. Na registrační značce či na okně by nejspíš byla samolepka s názvem univerzity. Možná by vůz měl espézetku na přání ve znění PRINCEZNA nebo DIBLIK. Al by stál opodál, čekal, která dívka půjde k autu, a pak by ji jednoduše odvezl pryč.

	Během chůze ho napadaly další nuance. Až dívku unese, jejím rodičům se několik dní neozve, aby měli čas představovat si, co hrozného se dceři děje, anebo je nechá v nevědomosti ještě déle, aby ji začali považovat za mrtvou. Až potom zaslechnou v telefonu její hlas, budou radostí bez sebe, že můžou zaplatit, o co si Al řekne. Až podle daných okolností se rozhodne, jestli dívku propustí na svobodu, nebo ji zabije, ale ne dřív, než rodiče pumpne o peníze.

	Jak procházel kolem odstavných ploch, pozvedl zrak k zadním traktům domů na Páté Avenue. Na elektronická zařízení vždycky míval velký talent. Využil by svých schopností a nechal záznamy bezpečnostních kamer zmizet. Anebo naopak, mohl by záznam ze zabezpečovacího systému zaslat rodičům jako důkaz, že jejich malá dceruška je v jeho moci.

	S drobným zesílením větru spadly první dešťové kapky, tak rozevřel deštník a vydal se ke svému autu. Nejspíš tu holku zabije. To bylo vždycky nejbezpečnější řešení. Ale než to udělá, možná by si mohl dopřát to potěšení a vyplnit dívčiným rodičům ty nejstrašnější sny.


8

	Podobně jako ostatní policajti měla Leah letité zkušenosti se sledováním podezřelých a věděla, jak si tuhle práci usnadnit. Pronajala si byt mezi Mexickým zálivem a domem paní Almy Weissové, takže měla odpolední slunce za zády a neoslňovalo ji. Dopoledne se naopak mohla ze zadních oken ložnice kochat výhledem na záliv a pláž.

	Floridské pláže měla Leah z celé Ameriky nejradši. Bílý písek připomínal cukr, na obzoru se kývaly vysoké palmy. Z domu, kde si pronajala byt, stačilo prostě jít západním směrem na konec ulice, která přecházela v úzkou pěšinku vinoucí se mezi listnáče. Po sedmi metrech cesty stíněné korunami stromů se objevil písek a otevřel výhled na modrou oblohu s bílými obláčky v dálce těsně nad obzorem.

	Leah si uvědomovala, že bude muset obhlížet terén většinou po setmění. Předmět jejího zájmu nejspíš vycházel ven spíše až večer, v nočních hodinách také město vypadalo podstatně jinak než ve dne. Budovy v místech s horkým podnebím se v denní dobu jevily nevyužívané a neobydlené, ale v nočních hodinách se tam dveře netrhly. Bary a restaurace, kam přes den zavítal málokdo, po západu slunce okamžitě ožívaly. I tak bohatá města jako Naples nejvíce kypěla životem až po půlnoci. Muž, kterého Leah Hawkinsová hledala, věděl, že po něm policie jde a že to neskončí, dokud nebude po smrti. Spáchal tolik zločinů, těch nejtěžších, že nebyl zájem nechávat ho naživu. Proto se zdráhal ukazovat se na veřejnosti, zejména přes den.

	A kdyby už za denního světla někam musel, pak jel raději autem. Vyhýbal by se rušným ulicím v centru s vyhlášenými obchody a restauracemi. Tenhle typ člověka rád vstupoval zadními vchody. S oblibou se maskoval vousy, slunečními brýlemi, čepicí.

	Weldonvillské nápravné zařízení sice bylo tisíce kilometrů daleko, přesto nežil Weiss v iluzi, že by pronásledovatelům byla taková vzdálenost na překážku. Ani na chvilku se nepřestával mít na pozoru, bedlivě si prohlížel každého, kdo o něj zdánlivě jevil zájem anebo neměl na práci nic lepšího než očumovat kolemjdoucí.

	Někteří agenti FBI vyjádřili obavu, že by si Weiss mohl nechat změnit vzhled podstoupením plastické operace, Leah Hawkinsovou ale něco takového netrápilo. Plastika přece má zahlazovat jizvy, nepravidelnosti rysů anebo omladit pacientovu tvář. A zatímco tyto úkony zvládali ti nejlepší chirurgové dobře, základní stavbu a rozměry lidské tváře změnit nedokázali. Třeba oči by zůstaly stejně daleko od sebe a žádný plastický chirurg nedokázal k obličeji přidat něco navíc tak, aby to nebylo poznat.

	Leah tedy netrápilo, že by Alberta Weisse nepoznala, pokud by přišel navštívit svou matku. Coby detektiv z oddělení vražd strávila spousty hodin prohlížením obličejů, fotografií, nákresů a rekonstrukcí tváří, které porovnávala se vzhledem vrahů nebo obětí. Nejvíce ji znepokojovalo, že hodlala spáchat vraždu, a to slušný člověk udělá raději o samotě, než aby do toho zatahoval ostatní. Proto se musela spoléhat jen na jeden pár očí, nikdo ji nemohl po hodinách sledování vystřídat.

	V Coloradu si koupila pár věcí, které jí měly práci usnadnit. Krabičku plnou miniaturních kamer, které mohly fungovat buď na baterii, nebo po připojení do elektrické zásuvky či do USB slotu na notebooku. Záběry z kamer si Leah mohla nechat posílat do počítače nebo na mobil. Ke sklonku prvního dne sledování umístila jednu kameru na garnýž okna pronajatého bytu a namířila ji na zadní část domu paní Weissové. Po setmění se vydala na průzkum ulic města Naples.

	Uvědomovala si, že když se po každém kolemjdoucím dívá někdo tak vysoký jako ona, lidem Weissova ražení by to mohlo připadat nápadné. Byla o hlavu vyšší než většina žen a o půl hlavy než mnoho mužů, takže zůstávala v přítmí a držela se od lidí dál. Na letišti si půjčila auto a valnou část pátrání trávila pomalým projížděním ulic anebo sledováním kolemjdoucích ze zaparkovaného vozu. Poté, co se lidé vytratili do svých domovů, dál jezdila po městě a zkoumala ho.

	Když se vrátila do pronajatého bytu, nechala zhasnuto, prohlédla si záznam z kamer namířených na dům paní Weissové, potom šla spát.

	Následujícího rána Leah Hawkinsová u jídelního stolu přemýšlela, co člověk k životu v takovémto městě vlastně potřebuje. Supermarket, lékárnu, lékaře, zubaře, čerpací stanici a holiče. Když se seznam začal natahovat, všechno si sepsala.

	„Banka“, připsala na seznam. Weiss byl už dva roky na svobodě, a pokud celou dobu trávil tady, musel využívat bankovní služby. Přemýšlela, jak by se mohla dostat k záznamům bankovních bezpečnostních kamer. Ty jsou ze všech nejlepší. Když například dojde k vyloupení nějakého obchodu, a může to být i pobočka velkého řetězce, který kamery sám prodává, bývají záznamy z těch bezpečnostních k ničemu. Zato na záznamech z kamer nad bankovní překážkou dokáže policajt poznat i to, jestli se lupič ráno oholil. Na druhou stranu by mohl být pro Leah problém žádat banku o pomoc, a pak se nechat jejími kamerami natočit, jak při pokusu o dopadení Weisse páchá násilí, pokud by to nešlo po dobrém.

	 

	Vyhledávač nabídl odkazy na sedm bank, které měly v Naples alespoň jednu pobočku. Jako první Leah zaujala banka patřící menší korporaci, jež měla všeho všudy devět poboček a všechny v jižní části Floridy. Pobočka v centru Naples byla veliká, možná to byla vlajková loď banky. Leah si přichystala dvanáct miniaturních kamer s vysílačem. Trvalo jí několik dní, než se jí podařilo na parkoviště každé z poboček umístit po jedné kameře tak, aby zabírala vstupní dveře instituce.

	Během několika týdnů měla k dispozici mnoho hodin záznamu, který ve zrychleném režimu prohlížela, kdykoli měla čas. Na stěně vedle počítače měla lepicí páskou přichycené fotografie dvanácti uprchlíků na základě teorie, že pokud by se v tomto městě měl nacházet jeden z nich, mohli by tam klidně být i všichni ostatní.

	Když Leah přestalo bavit sledovat dům Weissovy matky, začala se zabývat možností, že má Weiss nějaký svůj. V Naples žilo 21 500 obyvatel v průměrném věku 65,2 roku. Z nich bylo 94,2 procent bělochů, 90 procent hovořilo anglicky, 85 procent se narodilo mimo Floridu a 80 procent vlastnilo dům. Ty nejlepší čtvrti většinou lemovaly pobřeží. V městské části Old Naples, kde bydlela Weissova matka, žily čtyři tisíce lidí. Leah vyrážela jednou denně na obhlídku. První den začala pochůzku za úsvitu, každý následující den vždy o hodinu později. Dvě hodiny denně objížděla čtvrť autem, sem a tam jezdila víceméně v kruzích, v jejichž středu byl dům Weissové. Pokud se do těchto míst Albert vrátil, aby byl matce blíž, pak bylo třeba pátrat právě v okolí jejího domu.

	Jednou později večer Leah umístila miniaturní kameru na kmen stromu naproti domu paní Weissové a druhou na strom na zahradě za domem. Profese ji naučila trpělivosti. Kdyby se vybily baterie, chystala se je při další obchůzce u všech kamer vyměnit.

	Během pozorování a pročesávání okolí pěšky i autem si Leah postupně zapamatovávala, kdo v kterém domě čtvrti Old Naples žije. Někdo měl jméno uvedené na poštovní schránce, jinde bylo možné přečíst jméno adresáta na doručené zásilce při nahlédnutí štěrbinou pro poštu ve dveřích, případně bylo uvedené na balíčku zanechaném před nimi. Leah si veškeré doručené zásilky fotila mobilem a až později si fotografie pozorně prohlížela.

	Pokaždé, když uviděla v dálce muže, který zhruba odpovídal Weissově popisu, sledovala ho do doby, než se přesvědčila, že to není on. Leah dospěla k názoru, že se Weiss nenechal zaměstnat, protože jinak by ho už vypátraly jiné policejní složky. Spíše nějaké zaměstnání fingoval, aby si mohl na účet pravidelně posílat ukryté peníze z výkupného za předchozí únosy.

	V záznamech o něm nebyla zmínka o žádné práci, kterou by vykonával před svým dopadením, usvědčením a odsouzením za únos. Jelikož bylo těžké si představit, že by měl nějaký pravidelný příjem před třicítkou, kdy s unášením lidí začal, nejspíš páchal jinou trestnou činnost už předtím a i tyto peníze si uschoval.

	Téměř každým dnem i nocí Leah pátrala v místech, kde by mohla narazit na sedmatřicetiletého recidivistu a vraha, mezitím trávila čas sledováním kamerových záznamů naprosto běžného života pohodových obyvatel Floridy. V určitých chvílích si připadala jako zarputilá ornitoložka, co čeká u dávno opuštěného hnízdiště na ptáka, jehož většina vědců považuje za vyhynulý druh. Ale jednoho dne ho nakonec přece jen možná spatřila.
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	Zprvu si Leah nebyla jistá. Neměla jiný důkaz než záznam z kamery umístěné před jednou z bank, na němž nějaký muž strká do dveří, vychází ven, kráčí podél budovy a mizí za rohem. Jakmile ho zahlédla, stiskla při přehrávání pauzu a nechala obraz zastavený. Jako Albert Weiss ten člověk vypadal, ale nejspíš to nebyl on. Když se nad tím ale na chvíli zamyslela, řekla si, že její pochybnosti mohou pramenit z faktu, že se domnělý Weiss objevil na záznamu kamery instalované právě kvůli jeho vypátrání. Co když to byl skutečně on? Tohle byl možná jediný záznam Weisse, který Leah měla k dispozici.

	Přehrávala si ho stále dokola a porovnávala obličej s fotografiemi uloženými v notebooku. Ten člověk sice vypadal jako on, ale Weiss nebyl vzhledově nikterak výjimečný. Opět zastavila přehrávání. Vzala si kus papíru a tužku a dívala se, jak na zastaveném záznamu muž vychází z budovy. Byl lehce nahrbený dopředu, pravou ruku měl napřaženou, aby strčil do skleněných dveří. Zakreslila si jeho postoj a pak na stěně budovy spočítala, kolik řad cihel postava zabírá od chodidel až po hlavu. Odhadovala, kolik místa zbývá od temene hlavy k zárubni. Poznamenala si, že délka kroku zhruba odpovídá jednomu a půl bloku betonového dláždění chodníku.

	Při pohledu zboku bylo patrné, že se mu vlasy na čele srůstají do špičky. Otevřela si v počítači profilovou fotku a změřila, že kůže bez vlasů tvoří v porostu hlavy asi pěticentimetrové kouty. Poměřila délku koutů od čela k týlu a zjistila, že kouty měří asi pětinu vzdálenosti. Stejně tak tvořily kouty zhruba pětinu délky hlavy z profilu i u muže na kamerovém záznamu. Nastoupila do auta, zastavila nedaleko Páté Avenue a šla se projít. Když míjela dveře banky, vyfotila v jejich skleněné výplni vlastní obraz a šla dál.

	V pronajatém bytě potom porovnala vlastní výšku s výškou dveří a pomocí ní odhadla, jak může být vysoký muž na záznamu. Vyšel jí téměř přesně metr osmdesát. Štíhlé tělo a vlasy odpovídaly Weissovi. Další půlhodinu strávila hledáním ideálního záběru mužova profilu, který na záznamu zastavila a zvětšila. Profil pak porovnala s policejními fotografiemi Weisse.

	Postup dále vyžadoval zachycení obličeje tužkou na papír, a zatímco se tomu Leah věnovala, ubíhal záznam z kamery. Další chodci míjeli dveře banky, někteří zašli dovnitř, jiní ne. Auta na ulici před budovou pomalu popojížděla, a když na semaforu někde vlevo naskočila červená, zastavila a čekala. Když Leah zakreslila porovnání tvarů nosu a brady, podívala se na displej. Provoz na záznamu opět stál, a muž, který seděl v autě vyjíždějícím z pravé strany obrazovky, byl ten samý jako předtím. Leah zastavila přehrávání.

	Ten člověk musel obejít banku k parkovišti a teď odjížděl. Leah nechala auto na záznamu popojet o kousek dopředu a potom obraz zvětšila. Logo uprostřed víka zavazadlového prostoru představoval okřídlený ovál. To jí moc neprozradilo, ale po pravé straně bylo číslo 300. Takže ten muž řídil sedan Chrysler 300.

	Leah si stále nebyla úplně jistá, že ten muž je Albert Weiss. Odpovídal mu věkem a výškou, podobal se mu i při pohledu z profilu, měl podobné vlasy. Jak napínala zrak, uvědomila si, že to auto odněkud zná. Tmavě modré s vysokým leskem. Čím déle se na něj dívala, tím jí připadalo povědomější.

	Leah vyhledala hodiny kamerového záznamu domu paní Weissové. Po několik týdnů vždy večer procházela záznam z uplynulého dne, ale žádnou návštěvu u paní Weissové neobjevila. Žádné auto neodbočilo na její příjezdovou cestu ani nezajelo do garáže. Ale teď si všimla toho modrého auta. Někdo v něm projel kolem domu nikoli jednou, ale rovnou několikrát. Vždy, když na záznamu Leah auto spatřila, zapsala si datum a čas nahrávání. Po projetí kolem domu auto několikrát poblíž zastavilo. Nikdy přímo před domem ani vedle něj. Někdy projelo kolem a posléze se znovu objevilo, tentokrát na druhé straně ulice.

	Jenže v intervalech, kdy se auto objevovalo, nenašla Leah žádnou souvislost a nikdy nikoho neviděla jít k domu. Ale podoba mezi tím mužem a Weissem a opakované záznamy auta jí stačily. Albert Weiss se schovával v Naples či někde poblíž, nebo se příležitostně vyskytoval poblíž matčina domu.

	Nastala noc, kdy měla paní Weissovou navštívit i Leah. Zahleděla se na výbavu, kterou rozložila na postel. Byla tam menší sbírka vybavení bytaře, kterou okoukala v době, když ještě vyšetřovala vloupání do bytů a domů – paklíč a šperhák, sada univerzálních klíčů, velmi ostrý zavírací nůž vyrobený z pevné oceli, páčidlo. Měla také malou výkonnou baterku, jíž bylo možné přichytit ke služební pistoli.

	Kromě té měla k dispozici i druhý Glock 17 s upilovaným výrobním číslem, k němuž byl i tlumič. Tuhle zbraň policie kdysi zabavila během zatýkání v jednom motelu, když ji řídil ještě velitel Roberts. Z neznámých důvodů se zbraň po soudním procesu nenechala znehodnotit. Leah později při pročítání právního zápisu a soupisu důkazů zjistila, že zbraň sice byla evidovaná jako znehodnocená už před osmi lety, přesto stále zůstávala uložená v místnosti pro uchovávání důkazního materiálu. Tehdy ji tam Leah ještě nechala. Ale před několika měsíci si ji vyzvedla, vyčistila, vyzkoušela na střelnici, opět vyčistila a schovala. Nosila ji v kovovém kufříku, kde měla i hlavní služební zbraň, a pod číslem náhradní služební pistole, kterou ovšem nechávala doma, si tu s upilovaným číslem brala i do letadla. Tohoto večera vytáhla pistoli z kufříku, nabila ji, vyndala i tlumič a potom se zbraní došla k domu paní Weissové.

	Leah Hawkinsová v tichosti obešla dům a hledala, kudy by se dostala dovnitř. Při obcházení domu si všimla něčeho, co by jí v tom mohlo pomoct. Dům se nacházel na Floridě, a tak byl zahradní bazén krytý malou halou z plastové fólie, která ho chránila před škůdci a listím.

	Leah poklekla k průhledné stěně a zadívala se skrz ni na dům. Z něj se chodilo přímo do bazénu, jako kdyby to byl další pokoj. Do vody se vcházelo skrz posuvné skleněné dveře, které teď byly zavřené.

	Zařízla zavírací nůž do spodního okraje fólie, udělala řez zhruba na metr a protáhla se jím dovnitř. Rychle se přesunula k posuvným dveřím a zkusila je otevřít, byly zamčené. Vsunula tedy čepel nože mezi dveře a zárubeň. Vrtěla s ní a posunovala ji výš ve snaze odstranit háček, který zapadal do očka závlačky. Druhou rukou bouchala zespodu do nože, háček se pohnul. Pak stačil jediný úder a háček odskočil.

	Pomalu odsunula dveře, vklouzla do domu, rozsvítila baterku a za opatrného zkoumání prostoru před sebou tiše kráčela k přední části domu. Zastavila se u obývacího pokoje, odkud měla přehled téměř o celém přízemí.

	Tiše stála a poslouchala. Žádný zvuk se neozýval, nikde se nesvítilo, ani z koupelny nevycházela tlumená záře úsporného osvětlení, které nechávají někteří postarší lidé zapnuté, aby v noci neupadli. Leah tedy vystoupala po schodech do patra.

	Na konci chodby, kde by mohla být hlavní ložnice, byl pokoj se zavřenými dveřmi. Zastavila se, přikrčila, otočila klikou a strčila do dveří. Leah ložnici odhadla správně. V pokoji byla manželská postel s nebesy z tenké látky na sloupcích, pod ní prošívaná deka s krajkovým lemováním a velké dekorační polštáře. V posteli nikdo nespal, a zdálo se, že už tomu tak nějakou dobu bylo. V místnosti se vznášel slabý odér typický pro postarší dámy, kombinace vyčpělého parfému, nočního krému a možná i náznaku kafrového balzámu, nicméně všechny pachy se mísily s všudypřítomným prachem.

	Jelikož se nacházela v patře, o to víc si Leah uvědomovala, jaké je v domě horko. I v přízemí bylo teplo, zato tady nahoře byl pocit horka velice intenzivní. Stoupal sem teplý vzduch zespoda a navíc do střechy celý den pražilo slunce, žár se neměl kam rozptýlit. Leah necítila závan klimatizace, ani ji neslyšela, nikde nebyly ani ventilátory, které by horký vzduch rozháněly.

	Už nyní si Leah na dům udělala názor. Ověřovala si ho přecházením z jedné místnosti do druhé. Ve třech ložnicích z celkových čtyř byly postele. Jedna z nich byla také manželská a zdálo se, že v ní ještě nedávno někdo spal, pak ji ustlal. Leah se sklonila a přičichla si k polštáři a přikrývce, aniž by se jich dotkla. Mužský pach. Někdo v posteli přespal před týdnem, možná před dvěma.

	Leah pak sešla po schodech do přízemí a nahlédla do kuchyně. Vládl v ní celkem pořádek, ale dnes v kuchyni nikdo jídlo nechystal. Prsty přejela po dřezu a odkapávači, všechno suché.

	Jakmile otevřela lednici, bylo jí to jasné. V chladničce bylo pivo – celkem osm láhví –, ale velice málo potravin. Kousek čedaru a pár oliv. V mrazáku přihrádky na led a láhev vodky. Leah odemkla dveře a vyšla ven. Pomocí zavíracího nože vypáčila boční dvířka garáže.

	Vešla by se do ní dvě auta, ale uvnitř stálo jen jedno, jenomže nikoli modrý Chrysler 300. Byla to deset let stará Toyota Corolla. Za ní byly svázané staré noviny naskládané na sebe a vyrovnané do řady, na nich leželo něco dlouhého, zabaleného do plachty, navrch zakrytého dalšími složenými plachtami.

	Leah bez váhání a pochyb věděla, co to je. Šla rovnou k té zabalené věci. Možná proto, že přes deset let vyšetřovala vraždy a viděla tolik obětí, když ještě pracovala na Coloradském úřadu pro vyšetřování. Tenhle exemplář měl už tu nejhorší fázi za sebou a stal se spíše archeologickým artefaktem, nicméně Leah měla na přetrvávající pach citlivý nos.

	Žena byla stará a menší postavy, necelý metr šedesát, docela hubená. Podle teplákové soupravy, kterou měla mrtvola na sobě, Leah odhadovala hmotnost maximálně na padesát kilogramů v době smrti. Obvyklý proces rozkladu proběhl už dávno, možná před rokem či ještě dříve. Mrtvola byla z větší části vysušená, jakoby potažená kůží. Leah si pozorně prohlédla viditelné části těla, pak teplákovou soupravu a tenisky, a dospěla k názoru, že žena nejspíš zemřela přirozenou smrtí.

	Tělo opět zabalila a vrátila se do domu. Vyšla do patra a znovu vešla do pokoje obývaného mužem. Zdálo se, že tu Weiss přebývá jen občas nebo na velice krátkou dobu. Ve skříni bylo pár kusů oblečení – džíny, trička složená do komínku, spodní prádlo a v krabici od bot ponožky. Přešla do vedlejšího pokoje odděleného zdí. Byl menší než předchozí, s téměř čtvercovým půdorysem. Ale bylo na něm něco zvláštního. Měl stavebně upravené všechny čtyři stěny, stejně jako podlahu i strop.

	Leah vytáhla baterku a obešla místnost. Neměla okna, šatník ale ano. Všechny stěny i podlaha byly zakryté deskami z dřevotřísky, která se pod nohama lehce prohýbala. Leah zatlačila na jednu stěnu, i ta se o kousek prohnula. Přešla ke straně, kde byl patrný okraj falešné stěny z dřevotřísky obložený téměř deset centimetrů silnou vrstvou izolace. Za ní uviděla kovovou úzkou postel s matrací připomínající pryčnu v kasárnách. Bylo jí to naprosto jasné. Nebylo pochyb. Stěny, podlaha i strop byly upravené tak, aby byly zvukotěsné. Izolace a dřevotříska zakrývaly i okna. Leah pohledem prozkoumala vše, kam až dohlédla, potom došla k šatníku a otevřela ho.

	Uvnitř byla zavřená krabice s přenosným záchodem určeným do kempu. Byl tam i plastový džbán na vodu a pár šálků připomínající nemocniční vybavení. Z tyče na ramínka v horní části šatníku visely dlouhé lesklé řetězy, k nim byly přichycené visací zámky se zastrčenými klíčky. Z tyče visela i dvoje pouta. Na polici a podlaze šatníku byly další věci – kotouče lepicí pásky a pár krabic s elektronikou včetně sady šesti kamer s uzavřeným okruhem, vybavení k jejich montáži a také několik svinutých kabelů.

	Po pěti letech za mřížemi a dvou dalších s jeho matkou a posléze i s jejími ostatky se Albert Weiss chystal vrátit na dráhu únosce.

	Jak se Leah rozhlížela kolem, uvědomila si, že Albert je s přípravami hotov. Postel, řetězy a zvuková izolace, všechno měl přichystané. Svinuté kabely měly konce odštípnuté štípačkami, takže už bezpochyby za stěnami a pod podlahou i nad stropem natáhl elektrické rozvody. Nyní už k nim stačilo napojit kamery a jejich záběry sledovat na dálku pomocí mobilního telefonu nebo počítače.

	V tu chvíli jako by se Leah, možná instinktivně, napojila na Weissovo uvažování. Právě teď někde venku slídí po oběti, kterou se chystá držet spoutanou v té malé zvukotěsné místnůstce bez oken, zatímco by čekal na vyplacení výkupného.

	Leah sešla dolů, opustila dům a došla k pronajatému bytu. Nasedla do auta z půjčovny a vyrazila na cestu. Sice jí nic z toho, co viděla, nenapovědělo, kde bude Weiss svou oběť lovit, ale věděla, že se ho musí pokusit ihned vypátrat. Jít ven přes den, zkusit přemoct a unést nějakého bohatého obchodníka nemohl. Byl na útěku. Leah po něm pátrala celé týdny a nikdy ho osobně nespatřila, až pak na kamerovém záznamu dveří banky. Možná právě proto, že přes den málokdy potřeboval vycházet z domu. Tudíž se další oběti určitě chystal zmocnit v noci.
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	Během jízdy se poddala instinktům policistky. Pokud chce člověk být dobrým detektivem na oddělení vražd, musí se umět vžít do mysli podezřelého. Nyní bylo potřeba na svět pohlížet jako na soubor míst pro vraha nejnebezpečnějších a na jiný seznam míst, kde bude moc vybírat z nejvíce potenciálních obětí. Weiss se teď nemohl zdržovat na těch pro něj nebezpečných, kde by byly spousty svědků. Naopak se bude vyskytovat tam, kde by unášení mohlo být snadné.

	Leah dojela k pláži, zaparkovala a dál šla pěšky, přičemž pohledem zkoumala každého, na koho dohlédla. Od svého útěku z vězení Weiss žádný únos nespáchal. O takovém zločinu by se během pátrání po něm dozvěděla nebo by se o něm dočetla ve zprávě od FBI. Při dřívějších únosech míval ještě dva komplice, potom dokonce tři. Ale jeho současné doupě pro držení oběti bylo nové. Všechny dokončovací práce ještě neměl hotové. Dosud oběť neměl a podle příprav to nevypadalo, že by k unášení tentokrát přibíral dalšího komplice.

	Nyní jednal sólo a plánoval únos, který by zvládl sám. Leah tušila, že se Weiss chystá na ten nejsnadnější možný únos – dítěte nebo mladé dívky. Kráčela po pláži a rozhlížela se. Na to, aby si tam hrály děti, bylo příliš pozdě a nebyli tam ani rodiče, jejichž nepozornosti by Weiss mohl zneužít. Spatřila dva páry, čtyři mladé lidi, co sem nejspíš zašli na rande, procházet se, užívat si svěžího vzduchu a kochat se krásou nočního oceánu. Sedla si a pozorovala je. I na tyhle mladé lidi už bylo pozdě, aby se procházeli po pláži. Nato své kroky stočili k místu, kde pláž stoupala k silnici, a zmizeli jí z dohledu.

	Leah na pláži osaměla. Oprášila písek ze zadní části kalhot, prošla mezi stromy k silnici a nastoupila do auta z půjčovny. Projížděla ulicemi od Dvanácté až po Pátou Avenue a vybírala místa, kde by se mohla schovat a čekat na únosce. Jak vyhlížela Weisse a myslela na něj, uvědomila si, že jeho klíčem k úspěchu by bylo se chovat jako pavouk. Ukrývat se v co nejtemnějším koutě a pozorovat potenciální kořist na osvětlených místech, dokud by neobjevil takovou, která je o samotě a není ostražitá.

	Leah jela dál, dívala se po klubech a restauracích, kde měli ještě otevřeno, potom se u obrubníků a na parkovištích pokoušela zahlédnout modrý Chrysler 300. Na každém parkovišti zastavila, čekala a pozorovala lidi opouštějící noční podniky. Většina restaurací vařila do deseti nebo jedenácti večer a ti, kteří se zdrželi ještě na drink nebo na kus řeči, většinou slavili zasnoubení, narozeniny, výročí. Všichni byli hezky oblečení, veselí, někteří jevili známky podroušenosti.

	Podniky, v nichž byl v tuto hodinu ještě nával, byly jiného druhu. Čím mladší dav, tím déle se v podniku zdržoval a tím více popíjel. Bary zavíraly ve dvě ráno a v těch, které připadaly Leah nejslibnější, propukaly poslední výbuchy veselí kolem jedné.

	Leah ale nevyhlížela osobu, která by s kamarády opouštěla bar až ve dvě ráno. Čekala na někoho, kdo nebude odcházet s partou. Na nějakou dívka. Která by šla sama. Taková, která ještě neumí odhadnout, po kolikátém drinku nastává lehké opojení a po kolikátém silná opilost. V tom případě bude patřit spíš k mladším hostům, čerstvě jednadvacetiletým, anebo ještě mladším, kteří se v barech prokazují cizími doklady. Právě taková dívka by se tam mohla zdržet o samotě.

	Auto, které Leah zaujalo, nebyl Chrysler 300, ale kabriolet značky Audi. Bílý, s béžovým polstrováním a béžovou plátěnou střechou, nyní složenou. Podle toho Leah poznala, že sem auto muselo přijet až po setmění, protože na jízdu se staženou střechou přes den příliš pálilo slunce. Ale nechat auto takhle na parkovišti otevřené napovídalo, že řidič nebo řidička nejsou moc rozumní. Stačí, aby se nad hlavou přehnal vodou nacucaný mrak, a do auta může napršet.

	Záře světlometů auta z půjčovny se odrazila od lesklého rámečku kolem poznávací značky audi. Když Leah přijela blíž, naskytl se jí pohled důvěrně známý policistům na noční pochůzce. Vedle dveří řidiče obvykle bývala louže. Většinou ji tvořil alkohol, který řidič vylil, případně vyzvracel.

	Leah zhasla světlomety a rozhlížela se po parkovišti. Byla si jistá, že kdyby šla k audi, uviděla by v něm ležet nějakou ženu se zadkem na místě spolujezdce a hlavou na sedadle řidiče, která v této poloze usnula hned po nastoupení do vozu. Leah natáhla krk a zapřela se dlouhýma nohama, aby měla lepší výhled. S očima o třicet centimetrů výš nahlédla do interiéru kabrioletu. Mezi sportovními sedadly opravdu zahlédla dívčí záda přesně v takové poloze, jakou předem odhadla. Leah se opět pohodlně usadila a čekala.

	Mozek policistky začal situaci řešit. Leah teď nemohla odjet a nechat tam tu dívku jen tak ležet. Lidé zejména drobnější postavy mohou někdy po velkém množství vypitého alkoholu i zemřít. Nebo se udusit zvratky. Nebezpečné také bylo vyspávat opici v nechráněném kabrioletu na parkovišti. Ve městě by se kromě Alberta Weisse určitě našli i další muži, kteří by velice rádi pozdě v noci narazili na osamělou dívku v bezvědomí.

	Leah se nemohla rozhodnout. Bylo po zavíračce, tudíž ideální doba, kdy může narazit na případnou podroušenou oběť. Kdyby tam nechala tuhle dívku ležet, mohla by dalších dvacet minut jezdit od jednoho parkoviště ke druhému, obhlédnout dalších patnáct podniků a možná i objevit Chrysler 300. A třeba už tuto noc dostat Weisse.

	Ale ne, už věděla, že takhle to nebude. Nemělo cenu se nad tím ani zamýšlet. Leah bude muset Weisse dostat jinak a jindy. Když už tu hloupou holku objevila, nemůže se zachovat bezohledně. Bude ji muset dostat do bezpečí, a pak se teprve uvidí, co se ještě bude dát dělat. Zajela tedy za nejbližší budovu a vůz na silnici odstavila, aby si dívka nevšimla, že není policejní. Vystoupila a otevřela kufr. Před několika dny do něj uložila ručník a plavky, protože plánovala Weisse vyhlížet na pláži. Teď věděla jen to, že bude nejspíš potřebovat ten ručník. Vyndala ho tedy z kufru, zavřela víko, zamkla a vydala se směrem k audi.

	Držela se v přítmí, kde nebyla moc na očích. Chtěla se vyhnout případnému vyptávání, kdyby na parkoviště přijela místní policie, a zároveň nechtěla, aby ji náhodní svědci viděli dívce pomáhat a dobře si ji prohlédnout. Když byla napůl cesty k audi, zaslechla zabouchnutí dveří jiného vozu, někdo přicházel z opačného směru. Leah zůstala stát vedle zaparkované dodávky, aby silueta jejího těla splynula s bokem vozidla.

	Nějaký muž se blížil tichými rychlými kroky. Definitivně směřoval k audi. Leah jeho postavu rozlišila v tlumeném světle podmračené oblohy. Zadržela dech. Mohl by to být on. Tenhle člověk mu odpovídal výškou a stavbou těla. Na hlavě měl kšiltovku, takže nebylo vidět na případné kouty. Kšilt měl stažený tak nízko do čela, že nebyly moc vidět ani jeho rysy.

	Sáhla do kapsy bundy a vytáhla pistoli s upilovaným výrobním číslem. Na hlaveň opatřenou závitem našroubovala tlumič. Potom přes zbraň přehodila ručník a vyšla z úkrytu.

	Cizí muž teď kráčel ještě rychleji. Potom někde zavrčel motor, hlasitější než obvykle, blížilo se to od jedné uličky směřující k parkovišti. Muž se zastavil, Leah taky. Vteřinu zůstal bez hnutí stát, potom další, naslouchal. Leah slyšela, jak se auto otočilo, vyjelo po příjezdové cestě mezi budovami a zamířilo na silnici.

	Muž opět vykročil. Leah mu dopřála nějaký čas, aby se zklidnil, a pak vyrazila i ona. Sáhla druhou rukou pod ručník, uchopila závěr a natáhla pistoli, aby do komory zapadl náboj.

	Viděla, jak muž zůstal stát u audi na straně spolujezdce. Naklonil se nad dívku a natáhl krk, aby jí viděl do tváře. Leah si stále nebyla jistá, jestli je to Weiss, ale rozhodně ho nemínila nechat dívku unést. Když začal obcházet zadní část vozu k místu řidiče, Leah se rozeběhla.

	Muž zvedl hlavu, uviděl ji a zůstal stát. Na tváři se mu rozlila karikatura upřímného úsměvu. „Jo, tak fajn,“ řekl. „Jsem moc rád, že jste se tu ukázala. Tahle holka potřebuje asistenci. Mohla byste mi s ní pomoct?“

	Leah pokračovala v chůzi, dokud od toho muže nebyla asi tři metry daleko, teď už si byla jistá. Byl to Albert Weiss. Zůstala stát a zeptala se: „Co se jí stalo?“

	„To nevím určitě. Nejspíš přebrala. Když mi ji pomůžete naložit do mýho auta, odvezu ji do špitálu, aby se na ni podívali.“ Mezi řečí dívce provlékl ruce pod rameny a nadzvedl ji.

	„Nehýbejte s ní.“

	„S těmahle věcma mám dost zkušeností,“ nenechal se odbýt a přidržoval dívku ve vzpřímené poloze.

	„Položte ji.“

	Přesto dívku zvedl a držel ji před sebou jako panenku. Jednou ruku měl obtočenou kolem jejího těla, druhou jí přidržoval krk. Začal s ní couvat ke svému autu a držel ji mezi sebou a Leah. „To jako vážně? Přece tu nemůžete nechat někoho ležet, aby se udusil zvratkama.“

	Leah nechala ručník spadnout na zem a pozvedla pistoli s tlumičem. „Položte tu dívku, pane Weissi.“

	Vykulil oči, potom je přimhouřil. „Chcete mě zastřelit?“

	„Samozřejmě.“

	„Můžu jí zlomit vaz, zabít ji dřív, než…“

	Leah vystřelila, kulka prolétla Weissovým čelem. S ochablými svaly a náhle bezvládnými končetinami se svalil na zem.

	„Blbče,“ zadrmolila Leah. Každý americký polda by střelbu risknul, což by měl kriminálník jako Weiss vědět. Poldové byli vycvičení střílet dřív, než se stačí držitel rukojmí rozmyslet.

	Leah chvilku hleděla na místo činu, potom se rozhodla. Než došla k Weissovi, odšroubovala tlumič a schovala ho i s pistolí do kapsy. Zvedla dívku a odnesla ji do vypůjčeného auta. Tam ji položila na zadní sedadla, srolovala ručník a podložila jím dívce hlavu.

	Pak se vrátila k Weissovi, v jedné z kapes našla klíčky od jeho vozu a dojela s ním k mrtvole. Otevřela kufr, zapřela se, aby do něj mohla vytáhnout mužovu horní půlku těla, potom do něj zastrčila i nohy, zavřela víko a zase s vozem zajela na původní místo.

	Když míjela dívčino auto, vzala ze sedačky kabelku a odnesla ji do auta z půjčovny, tam z ní vytáhla řidičský průkaz. Pomocí navigace v mobilu si našla adresu uvedenou na řidičáku a dívku tam odvezla.

	Jednopodlažní rozhlehlý dům stál na konci zakroucené příjezdové cesty. Leah otevřela zadní dveře vozu, vzala dívku do náruče a došla s ní k trávníku před domem. Položila ji do trávy pár kroků od schodů ke dveřím tak, aby měla hlavu stále podepřenou, zazvonila u dveří, počkala, až se v domě rozsvítí, nastoupila do auta a odjela k pronajatému bytu.

	Odtamtud se pěšky vrátila tam, kde zanechala Chrysler 300 s Weissovým tělem v kufru, chvilku místo zpovzdálí pozorovala. Po poldech ani památky. Na dvou budovách ve vedlejší uličce byly bezpečnostní kamery, ale jejich motorky nasměrovaly objektivy k obloze. Určitě Weissova práce. Nastoupila do Chrysleru 300, zajela k domu Almy Weissové, zaparkovala vůz vedle staré toyoty v garáži a zavřela vrata. Zvenku obešla dům k zadnímu traktu.

	Prolezla vyříznutým otvorem ve fólii kolem bazénu a v obýváku se dala do hledání. Útěk z vězení Weldonville byl ten nejpečlivěji naplánovaný zločin, s jakým se kdy setkala. Bylo by možné, že se všech dvanáct trestanců tehdy v noci rozešlo, každý svou cestou? Že by se nikdy ostatním neozvali, aby tím znesnadnili federální pátrání?

	Navlékla si chirurgické rukavice a začala hledat cokoli, co by jí mohlo prozradit něco o dalších zbězích. Pátrala po telefonních číslech, adresách, počítačích, paměťových discích anebo po čemkoli, co by mohlo obsahovat nějaký seznam. Za svou kariéru prohledala tisícovku domovů a tentokrát se dívala opravdu všude. Návštěva v tomhle domě bude její poslední. „Koukej to najít teď, nebo to nenajdeš už nikdy,“ šeptala si.

	V domě nebyly skoro žádné knihy. Ale Alma Weissová tam měla starou bibli, v níž byla kromě písma jen tiráž a data narození členů rodiny, mezi stránkami nic vloženého nebylo. Leah našla také staré album fotografií, které začínalo se snímky Alminých rodičů a končilo zhruba třináctiletým Albertem. Leah každou fotku obrátila, jestli pod ní někdo něco do alba nenapsal, případně na zadní stranu fotografie.

	Objevila pracovnu se stolem, kde mezi dokumenty našla odpovědi na otázky, které ji už teď nezajímaly. Albert Weiss po většinu z posledních dvou let používal matčin účet, z něhož platil složenky. Když někdy během této doby zemřela, Albert o tom nikoho neinformoval. Příspěvky na sociální pojištění i penzi jí pravidelně chodily na účet, služby Albert hradil šeky, které podepisoval matčiným jménem. Když mu došly, banka poslala další. K unášení lidí se musel chtít vrátit proto, že mu platby od státu nestačily. Téměř vyčerpal matčiny úspory, takže mu hrozilo, že začne živořit od jedné matčiny penze ke druhé.

	Leah nenašla nic, co by připomínalo seznam jmen, telefonních čísel ani adres. Nicméně objevila něco, co Weiss nechal v šatníku nově zbudovaného doupěte v patře. Seznam úkolů, které musel před návratem k únosům splnit. Soupis obsahoval věci plánované k zakoupení: „Rukavice, tepelná izolace, zvuková izolace, kamery, kabely, řetězy, lepicí páska, čepice, brejle.“ Nechyběla připomenutí: „Vyzvednout z banky prachy, udržovat plnou nádrž, obstarat doklady občana z Buffala, koupit jednorázový telefony.“

	Měla to, v co doufala. A i kdyby se zmýlila, čas, který si vyčlenila pro hledání, vypršel. Musela vyrazit ještě před rozbřeskem. Když ještě před pátou ráno vyrazila zpět k pronájmu, rozpršelo se. Během deseti minut se město ocitlo uprostřed hotové průtrže mračen. Leah za ni byla ráda. Déšť smyje kaluž Weissovy krve na parkovišti.
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	Leah si na pozdní odpoledne zarezervovala letenku z Tampy do Buffala ve státě New York. Den vyplnila úklidem pronajatého bytu, do pytlů na odpadky vyhodila vše, co už nebude potřebovat. Vyluxovala a vysátou špínu také vyhodila do odpadkových pytlů. Během uklízení si zabalila kufr. Otřela každou kliku, kohoutek, vypínač, veškeré povrchy. Do všech výlevek nalila hydroxid a posléze ho spláchla horkou vodou, aby se každičký chloupek dostal do místní čističky odpadních vod poškozený. Vyprala povlečení i prostěradla, ručníky, utěrky i hadry na podlahu, suché je poskládala a uklidila do skřínky na prádlo. Když byla se vším hotová, zamkla dveře bytu a klíč hodila do schránky realitní kanceláře se vzkazem, že ji náhle povolali do služby a že pochopí, pokud ztratí nárok na vrácení nájemného za zbytek měsíce.

	Odjela do Tampy, vrátila vypůjčený vůz a čekala na let do Buffala. Mezitím zvažovala, jestli rozhodnutí letět právě tam bylo správné. Většině lidí by Weissův seznam úkolů připadal šílený. Jenomže Leah už podobné viděla. Jako každý jiný polda z oddělení vražd. Spousty vrahů si je sepisovaly před spácháním svých činů, až si Leah v duchu říkala, jestli ty seznamy u některých nesvědčily o zálibě v morbidním humoru. Oni si doslova a do písmene sepisovali seznamy, kde stálo: „Lepicí páska, loveckej nůž, brousek, pilka na železo, bělidlo, rejč, tři balení louhu, nepromokavou celtu,“ někdy dokonce dodali: „Bouchačku, náboje.“ Takové seznamy klidně nechávali povalovat doma nebo v autě, často se stvrzenkami za jednotlivé položky.

	Weiss, který po sobě také zanechal seznam, ale nebyl tak hloupý. Věděl, že kdyby se policajti dostali až k prohledávání matčina domu, najdou spousty usvědčujících důkazů včetně matčina těla. S tím si však vůbec nelámal hlavu. Tady nešlo o otázku, jestli je vinen. Ale pouze o to, jestli ho najdou. Přesto byl seznam pro Leah důležitý. Položka „doklady občana Buffala“ jí napověděla, kde hledat Viktora Panka.

	Viktor Panko byl dalším z těch dvanácti. Před svým zatčením a uvězněním žil a podnikal v Chicagu. Nejdříve ho zatkli za padělání kreditních karet, chytili ho při jejich prodeji. Nabízel je převážně lidem na útěku, po nichž pátrala policie. První známkou, která vyšetřovatele upozornila, že Panko není jen malá ryba, bylo to, že platební karty opatřoval jmény skutečných osob. Načež zjistili, že některé z těch skutečných osob jsou po smrti a že jejich úmrtí nikdo dosud nenahlásil. Než vůbec došlo na soud, měl Panko na krku tolik obvinění z podvodů, padělání peněz a falšování dokladů, že to stačilo na více než čtyřicet let za mřížemi s perspektivou pozdějších obvinění z vražd.

	Leah strávila spousty hodin procházením záznamů o každém ze dvanácti mužů a některé skutečnosti o Viktoru Pankovi ji zaujaly. Prodával špičkově zhotovené falešné doklady včetně řidičských průkazů, kreditek, vstupních karet s čipem a identifikačních karet opatřených fotografií, potřebných k obchodování. U soudního přelíčení s Pankem figurovaly spousty doličných předmětů včetně právě takových padělků. Nicméně odpovědné úřady nikdy nevypátraly manufakturu nebo výrobnu, kde padělky vznikaly. Pořádaly šťáry v domovech a firmách po celém Chicagu a nakonec vyslechly každého, o kom věděly, že přišel s Pankem do styku, ale nikdy neobjevily vybavení, mustry karet nebo cokoli, co by naznačovalo výrobu padělků. Panko sice falešné doklady totožnosti měl v držení a prodával je, nicméně další články logistického řetězce zůstávaly záhadou.

	Byla to jedna z věcí, která Leah vrtala hlavou. Při pročítání Pankových záznamů si povšimla, že moc hluboké kořeny v Chicagu nezapustil. Znal se s pár lidmi kšeftujícími s ilegálním zbožím, několika podloudnými právníky a nějakými zákazníky, které policie dopadla. V Chicagu ale neměl žádné příbuzenstvo, nikoho, kdo by se dal považovat za jeho kamaráda, a zejména tam neměl žádnou přítelkyni. Všichni jeho příbuzní podle všeho žili tam, kde se Panko narodil a kde vyrůstal – v Buffalu ve státu New York.

	Po útěku z vězení přibylo několik výpovědí ve složce, kterou si na něj vedla FBI. Spoluvězni o něm řekli, že během svého pobytu v nápravném zařízení potrestaným nabízel ke koupi novou totožnost, která by se jim pak venku mohla hodit. Pokud to byla pravda, pak jeho manufaktura na výrobu průkazů totožnosti a jiných padělků neskončila ani poté, co putoval do káznice. FBI dílnu neobjevila možná proto, že se nenacházela poblíž Chicaga, kde byl dopaden. Mohla tedy být v Buffalu, městě, kde Panko vyrůstal a kde měl významné kontakty. Leah neměla jiné vodítko než poznámku „doklady obyvatele Buffala“, ale pokud byla její teorie správná, pak by právě v Buffalu mohl některý ze zběhů shánět nové falešné doklady. V tom případě by právě tohle město bylo místem, kde se nacházel i Viktor Panko.

	V duchu si promítla jeho násilné činy. Při útěku z vězení zabil dozorce jménem Mike Forest, vzal si jeho oblečení a ukradl mu auto, zajel k němu domů, dům vykradl, znásilnil dozorcovu ženu Debbie Forestovou, učitelku na základní škole, a svázanou ji tam nechal jako sousto pro další zběhy. Panko sice nebyl druhým utečencem v pořadí, po němž Leah plánovala jít, ale pokud to tak mělo být, nevadilo jí to.
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	Mezinárodní letiště Buffalo Niagara není nikterak rušné. Leah byla ráda, že se nemusí tlačit davy cestujících. Dlouhými kroky přešla letištní halu a seběhla po schodech do suterénu, kde převzala zavazadlo, aniž měla pocit, že šlape ostatním na nohy. Všimla si cedule s nápisem „BUFFALO, MĚSTO DOBRÝCH SOUSEDŮ“, a v duchu si řekla: „Já bych ráda viděla ty špatné.“ Popadla kufr a odebrala se k autopůjčovně.

	Zajela do centra a na dvě noci se ubytovala v Hyattu. Nevěděla, ve které části města bude muset pátrat, ale hotel se zdál být ve středu veškerého dění. Ubytování ve větším luxusnějším hotelu navíc skýtalo určité bezpečí i anonymitu, mezitím mohla slídit po městě.

	Večer Leah použila jednorázový mobil přivezený z Colorada k jedinému hovoru, k němuž byl určený. Vyťukala číslo Molly Walkerové, jejíž dcera Megan bývala ženou dozorce Henryho Costy. Poté, co ho Albert Weiss ve věznici zabil, zavraždil pak u něj doma i jeho otce a Megan. Nyní Leah řekla do telefonu: „Chci vám oznámit, že Albert Weiss byl na Floridě zastřelen. FBI o tom ještě informaci nemá, ale vy si zasloužíte vědět, že Weiss už není na útěku. Je po smrti.“ Pak ukončila hovor, rozebrala mobil a šla se projít, přičemž části telefonu vyhodila. Než si šla lehnout, zprovoznila druhý jednorázový mobil a zkusila na informacích zjistit telefonní čísla členů Pankovy rodiny. Nulový výsledek ji nepřekvapil. Své telefonní číslo nechává zveřejnit čím dál méně lidí.

	Valnou část následujícího dopoledne Leah studovala Pankovy trestné činy, průběh soudních jednání, fotografie a další informace, které shromáždila během dvou let, co byli vězni na útěku – články z Chicago Tribune a od tiskových agentur, tajné interní zprávy vyšetřovatelů FBI, v nichž se s ostatními policejními složkami dělili o informace, televizní zpravodajství z průběhu soudního procesu s Pankem.

	Na jedněch záběrech agenti FBI odvádějí zatčeného Panka, na jiných několikrát za dobu projednávání případu vchází a vychází z budovy soudu se svými advokáty. Leah studovala jeho chůzi a osvěžila si vzpomínky na jeho vzhled, když se chystal stanout před soudem, i na způsob, jakým reagoval na okolí. Dokonce existoval krátký záznam jeho hlasu, když řekl: „No comment,“ a také „S dovolením, s dovolením,“ když se chtěl protlačit mezi novináři.

	Viktor Panko starší, otec kriminálníka, podle záznamů emigroval z Maďarska začátkem 50. let a do Buffala přicestoval za příbuznými, kteří se za něj zaručili. V záznamech stálo, že i junior umí trochu maďarsky. Leah ze zkušenosti věděla, že jazyk představuje velké pouto s kulturou národa. Takže pátrala po maďarských krajanských spolcích a festivalech maďarské kultury. Seznam byl velmi krátký, tak se rozhodla začít Panka hledat v restauracích s maďarskou kuchyní. Už dávno zjistila, že vězňové během dlouhého pobytu v nápravném zařízení touží po jídle, na kterém vyrůstali. Zejména tíhli k výrazně kořeněným pokrmům, protože vězeňská strava byla mdlá. Hledala tedy restaurace nabízející maďarskou kuchyni, a skutečně jich několik našla – Černá ovce v Buffalu, Černý les v Amherstu a Červený zámek na kanadské straně Niagarských vodopádů. Netušila, proč v sobě všechny tři názvy zahrnovaly barvu, ale nepátrala po tom.

	Rozhodla se začít v Červeném zámku. Podobně jako jiným policistům jí nevadily dlouhé jízdy autem. Postupně tedy přejela po mostech South Grand Island Bridge, North Grand Island Bridge a nakonec i Rainbow Bridge a dorazila do kanadské části města Niagara Falls, ukázala celníkům cestovní pas a pokračovala v cestě.

	Restaurace byla v červeně omítnutém domě z poloviny 19. století, který stál na Main Street města Niagara Falls, a nabízela kuchyni střední a východní Evropy. Dvojice a skupinky u stolů Leah odhadovala na Kanaďany a Američany a všichni hosté jí připadali neškodní, což ji zklamalo. Původně totiž doufala, že Panko chodí právě do podniků za kanadskou hranicí, kam za ním americká policie nemohla. Jídlo sice bylo dobré, zato lov na Panka nestál za nic. Leah ukázala číšníkovi mobil, na jehož displeji otevřela Viktorovu fotografii s tím, že jí prý tuhle restauraci doporučil, ale podle výrazu v očích číšníkovi podoba nic neříkala. „Nepamatuju si, že bych ho kdy viděl,“ odpověděl. Pak mu ukázala ještě několik snímků svých přátel, aby si ji číšník nezapamatoval jako někoho, kdo se vyptává pouze na tohoto konkrétního muže.

	Podobně Leah navštívila i další okolní restaurace s maďarskou kuchyní, ale v žádné na Panka nenarazila a stejně jako v prvním podniku Pankova fotografie v mobilu obsluze nic neříkala. Leah sice nikam nepokročila, ale situaci si vyložila způsobem pro policisty typickým. Ačkoli byla každá návštěva marná, mohla si ji aspoň škrtnout ze seznamu. Zároveň si dělala nový seznam míst, kde se Panko nevyskytuje, a to také není promarněný čas.

	Své pátrání pak přesunula na místa, kde lovila nejraději – do kostelů. Někdy své kolegy od policie překvapovala, že lidi na útěku hledá právě ve svatostáncích.

	Vzpomněla si na jeden ze svých prvních případů v Coloradském úřadu pro vyšetřování. Jednou se jí velitel detektivů Bill Jansen zeptal, kde by bylo podle ní dobré hledat podezřelého jménem Mike Decker, který tehdy údajně o týden nebo dva dříve dorazil do Denveru.

	„Zítra začnu obcházet kostely, debatní kluby mladých věřících, církevní sbory, všechna místa na tenhle způsob.“

	Jansen se ušklíbl. „To si jako myslíš, že se chlápek jako Mike Decker bude poflakovat v kostele?

	„Jestli si chce zašukat, tak jo.“ Usmívala se tenkrát jako andělíček. „Právě tam se velmi snadno seznámí.“

	„Aha, no jistě… ano,“ mumlal Jansen.

	„Koukám, že i tebe duch svatý najednou inspiroval k návštěvě kostela,“ řekla tehdy Leah.

	„Nežvaň. Hlavně si nezapomeň přivolat v případě nouze posily. A vem někoho s sebou.“

	Vybrala si mladou atraktivní policistku jménem Julie Musgraveová, aby s ní několik kostelů obešla, a během pár dní skutečně podezřelého objevily.

	Nyní Leah věděla, že většina maďarských rodin žijících v USA je katolického vyznání, ale že tam také žijí početné minority kalvinistů a luteránů, tudíž navštívila několik kongregací od všech tří církví v jihovýchodní části města, kde žili Pankovi rodiče a kde vyrůstal. Začala s pročítáním věstníků, co se každou neděli po mši vyvěšují v kostelích. Často se v nich psalo o chystaných akcích s uvedenými jmény osob, jimž by se mělo dát o události vědět. Bývaly tam také seznamy hospitalizovaných osob, které by uvítaly návštěvu anebo aspoň modlitbu, stejně jako jména nedávno zemřelých. Věstníky obsahovaly i jména sbormistrů a varhaníků, někdy všech členů sboru. V žádném z kostelů, které Leah navštívila, farníka jménem Panko neznali. Vyvěšené věstníky mohly být dobrým zdrojem informací, ale ani tam na jméno Panko nenarazila. Každý večer do nějakého z kostelů zašla na mši, pohovořila s lidmi, ukazovala jim Pankovu fotografii a předstírala, že jeho jméno nezná. Někdy jim řekla, že se s ním seznámila, ale pak vymazala jeho kontakt v mobilu, nebo si vymyslela historku, že ji svezl z večírku autem domů a ona si u něj zapomněla klíče nebo brýle.

	Mezi výpravami do kostelů Leah pokračovala v pátrání jinde. V katastrech okresu Erie hledala domy nebo byty vedené na jméno Panko. Viktorovi rodiče zemřeli záhy po jeho uvěznění a jeho sourozenci dům prodali. Leah zajímalo, jestli někteří z nich neposkytují hotelové služby a nenechávají někde Viktora bydlet pod falešným jménem.

	Leah v centru Buffala jezdila od jednoho hotelu ke druhému. V noci stále mívala problém usnout. Musela pořád dokola promýšlet a vracet v čase uplynulé události, dumala, jestli by se odehrály jinak, zda by se nevyhnutelný chod dějin nedal pozměnit tak, aby se předešlo zkáze Weldonvillu. Ještě dva roky po událostech z 19. července ji před spaním přepadal takový druh myšlenek.

	Jako by se 19. července ve 23.52 začal čas ubírat jiným směrem, když dva trestanci zvedli spoluvězně Jamese Hollimana, v civilu elektrikáře, k rozvodové skříni bezpečnostních kamer na bloku C, a další dva potrestaní se začali prát. Holliman je pár vteřin sledoval, potom kamery odpojil. Od té chvíle se začaly odvíjet následující neblahé události.

	Pohotovostní jednotka se vydala incident vyšetřit. Dvanáct zosnovatelů útěku se dostalo ze svých cel. Potom přišli o život další dozorci, načež se otevřely brány věznice, z nichž vyrazila po silnici k Weldonvillu tisícovka naštvaných, pološílených mužů, z nichž někteří byli ozbrojení a ti ostatní se hodlali vyzbrojit co nejdřív.

	Plán připomínal soukolí sestrojené tak, že jedna fáze chodu musela následovat po druhé. Ke každému z potrestaných, který se měl na útěku podílet, se dostalo podrobného vysvětlení jeho role. Leah v posledních dvou letech zhlédla stovky hodin záznamů bezpečnostních kamer z věznice, z nichž některé pocházely ze začátku ledna, a byly tedy o půl roku starší než červencové události. Na nahrávkách vězňové nacvičovali své role při budoucím útěku během každodenních úkonů. Tři trestanci se sešli na jednom místě z různých směrů a odříkali, jak na zhruba stejném místě přemůžou dozorce a budou ho držet v šachu, dokud se nedostaví ten čtvrtý – škrtič. Někdy k nácviku stačila jen gesta, drobné pohyby paží a pootočení tělem. Vězni se po zkoušce bez ohlédnutí zase rozešli.

	Leah objevila několik záběrů, na kterých trestanci na vězeňském dvoře ostatním ukazovali, jak pomocí chvatů a hybného momentu dostat dozorce k zemi. Na jiném záběru zase nějaký vězeň stál před ostatními a podle všeho předříkával seznam úkonů, které se mají provést ve stanoveném pořadí. Tu a tam ho některý ze spoluvězňů opravil nebo doplnil, potom se začalo nanovo.

	I kdyby si někdo z ostrahy podivného chování všiml, nepřisuzoval mu zvláštní význam, stejně jako nikdo nehloubal nad nekonečným posilováním potrestaných na vězeňském dvoře, nad stále početnějšími skupinkami klusajících podél zdí ani nad prováděním kliků, když byli vězňové zamčení ve svých celách.

	Během noci 19. července měla většina bezpečnostních kamer po určitou dobu výpadky, ale Leah přišla na snadné vysvětlení tohoto jevu. Kdykoli obraz některé kamery na pár minut zčernal, něco nekalého se v daném místě odehrálo. Tím Leah získala přesný časový harmonogram každého úkonu celého plánu. Po nespočetných zhlédnutích záznamů mohla v duchu zastavit čas a popsat, co se v každé části věznice v danou minutu odehrávalo. A v každý stěžejní moment dokázala určit, kde se právě nacházel ten který ze dvanácti utečenců.

	I po tak dlouhé době si pamatovala, co právě tehdy dělala ona. A vůbec to nebylo to, co si lidé mysleli. Leah věděla, že starosta i členové městské rady, kolegové od policie, sousedé a její vlastní rodiče se na ni dívají určitým způsobem. Svůj názor si utvořili po letech pokoutního sledování a všeobecného sdílení drbů, na které si město jako Weldonville potrpělo. Jenomže všem unikal jeden podstatný fakt.

	Leah Hawkinsová byla dlouholetou milenkou Marka Ballarda, tajemníka radnice. 19. července bylo oběma čtyřiatřicet a chodili spolu už sedm let. Když Mark dostudoval, pět let pracoval na městském úřadu v Denveru, až pak přišel do Weldonvillu. Byl pohledný a o kousek vyšší než Leah. Měl vyrovnanou povahu a byl ženatý.

	Jeho manželkou byla krásná, milá a oddaná osoba jménem Marcia. Mark se s ní seznámil během studia na Univerzitě státu Tennessee, vzali se v posledním ročníku. Krátce po jejich přestěhování do Denveru měla Marcia autonehodu, při níž utrpěla mnohačetné zlomeniny nohou. Zotavování šlo nějakou dobu dobře, ale když měla začít s fyzioterapii, už to nezvládala. U tak mladého člověka byla její přetrvávající slabost neobvyklá. Lékaři jí provedli pár testů, z nichž jeden v její krvi odhalil přítomnost kreatinkinázy. Následná biopsie a neurologická vyšetření potvrdily neblahou skutečnost. Marcia trpěla svalovou dystrofií.

	Když Leah Hawkinsová pracovala ještě jako policistka v Longmontu, přivezla jednou s parťákem z hlídky zraněného podezřelého právě do denverské nemocnice, kde se léčila i Marcia Ballardová. S Markem se Leah seznámila, když tehdy pro sebe a parťáka kupovala v kantýně kávu. O své ženě se jí svěřil hned na začátku, takže jejich vztah ani na moment typické svazky nepřipomínal. Nebyl tu žádný nevěrník, který by zatloukal své manželství jen do chvíle, než se do něj Leah opravdu zamiluje, nekonaly se žádné polehčující okolnosti, žádné přetvářky, že se Mark s Marciou někdy rozvede a vezme si Leah, ani že manželce hrozí brzká smrt. Marcia byla mladá a měla vynikající lékařskou péči, tudíž vše nasvědčovalo tomu, že bude dlouho na světě. Když se o týden později Leah opět stavila v nemocniční kantýně pro kávu, Mark ji dokonce vzal k manželce do pokoje představit.

	Leah viděla situaci úplně jasně a uvažování policistky jí neumožnilo dělat si nějaké iluze. Mark Ballard byl manžel překrásné mladé ženy. Pravda byla, že byla tak slabá a křehká, že sex pro ni zůstal jen vzdálenou vzpomínkou a že Mark fungoval jako její přítel a pečovatel, ale to nebylo všechno. Stále to byl i její muž. Někdy Leah připadalo, že absence fyzického kontaktu manžele ještě více sbližovala, protože jim tolik chyběl a toužili po něm. Erotická deprivace, kterou manželé trpěli, byla tak markantní, že ji kromě nich pociťovala i Leah.

	Když Ballarda zaměstnala weldonvillská radnice coby tajemníka, Leah to rozrušilo a naštvalo. Weldonville byl jejím rodným městem a po Ballardově příchodu měla pocit, že se její dům ocitl v karanténě. Ale půl roku poté, co se Ballardovi přestěhovali do Weldonvillu a Mark se staral o veřejné akce, vodohospodářství, energetiku a výstavbu, přihlásila se Leah k weldonvillskému policejnímu sboru, kde měla stejnou hodnost vyšetřujícího detektiva jako předtím u státní policie. Po několika letech ji povýšili na nadporučíka.

	V noci 19. července ji vzbudila vzdálená střelba, když prvních dvanáct vězňů přijelo do města ve vozech zabitých dozorců. Výstřely byly ojedinělé, ozvaly se jen tu a tam, potom pár minut zase nic, protože to stříleli trestanci na neozbrojené civilisty v domech mrtvých dozorců. Zpočátku tedy žádné přestřelky, žádná opětovaná palba.

	Komplikace vězela v tom, že noc 19. července byla jednou z těch, kdy Mark Ballard nespal doma, ale u Leah Hawkinsové. Pokud se někdo vyptával, tak řekl, že o těchto nocích jezdí do Denveru utužovat vazby weldonvillské radnice se státními orgány a žádat o případný příspěvek z velkorysého městského rozpočtu. Při takových příležitostech Mark nechával auto zaparkované u nádraží a u manželky měl ošetřovatelku.

	Leah se tehdy během vteřiny probrala, skočila ke skříni, kde vklouzla do kalhotek, zapnula vepředu podprsenku, přetočila zapínání dozadu a provlékla ruce ramínky, potom si oblékla černý pulovr. Natáhla si džíny, nazula tenisky a klekla si, aby zavázala tkaničky. Připnula si služební opasek s policejní výbavou, ze skříně vyndala dva náhradní plné zásobníky a až poté se podívala k posteli.

	Očekávala, že ho tam uvidí ležet nahého s přikrývkou přehozenou pouze přes chodidla a s tím jeho šťastným výrazem, který často míval, když po sexu usnul. Jenže Mark v posteli nebyl. Byl vzhůru, zapínal si košili pod sportovním sakem, opasek už měl zapnutý. Potom skočil k nočnímu stolku, z něhož vytáhl její náhradní služební Glock 17.

	„Počkej,“ řekla mu. „Jdu se jen mrknout, co se děje.“

	„Víš dobře, co se děje.“ Pistoli si zastrčil vzadu za opasek. „Tohle si půjčím a pojedu s tebou. Toť vše.“

	„Marku…“

	„Snad víš, že umím střílet, můžu ti krýt záda.“

	Pravda, párkrát ho vzala s sebou na střelnici, protože sama musela střelbu cvičit, takže ho nechala zastřílet taky. Pro všechny případy měla připravené vysvětlení, že trénuje Marka coby představitele města, ale nikdo se nikdy nevyptával. Tentokrát byla jiná situace. Teď nešlo o střelbu do papírových terčů.

	Jak se v rozrušení pokoušela zformulovat odpověď, na niž by Mark neměl protiargument, ozvala se opakovaná palba. Nejdřív tři rány z pistole, potom několik hlučnějších, bezpochyby z pušky. Střelba se ozývala velice blízko.

	Vyběhla ze dveří a rozhlédla se. Dva policisté v uniformě, v nichž poznala Willenze s Gutierrezem s tasenými zbraněmi, se kryli za služebním autem. Byli pod palbou tří mužů, z nichž dva byli vyzbrojení něčím, co vypadalo jako vojenské pušky, třetí měl pistoli. Střelci se schovávali v parku za betonovým schodištěm altánu, asi padesát metrů daleko. Vzápětí se Leah stala svědkem jejich soustředěné palby na policejní auto, u něhož se tříštila okna, kulky zanechávaly díry ve dveřích i střeše, další prorazily dvě pneumatiky.

	Leah tedy zašla do pracovny, kde ze skříně vytáhla pušku M4, kterou jindy vozila v kufru služebního vozu, zasunula do ní zásobník, natáhla ji a přešla k rohovému oknu. Vysunula z něj pušku a zamířila.

	První ze střelců se trochu nadzvedl, takže už neměl pušku opřenou o spodní betonový schod. Levou rukou podpíral zbraň za předpažbí, pravou se opíral o třetí schod. Když mu Leah prostřelila hlavu, zhroutil se k zemi. Zamířila na druhého muže ležícího na břiše a vypálila. Mířila příliš nízko, ale viděla, jak kulka křísla o beton a odrazila se muži přímo do tváře. I jemu klesla hlava k zemi.

	Muž s pistolí se už předtím stáhl a chvíli se krčil za altánem. Jakmile padl druhý střelec, třetí vyrazil přes park a zkoušel se krýt za stromy. Leah na něj nedokázala zamířit, tak zavřela okno a šla ke dveřím domu. „Willenzi! Gutierrezi! Tady Hawkinsová! Jste v pořádku?“

	Oba na ni mávli, ale drželi se při zemi. Doběhla k jejich autu a přikrčila se za předním kolem. „Co se stalo?“

	„Vyjeli jsme na základě nahlášený střelby,“ odpověděl Gutierrez. „Když jsme objeli park, začali po nás pálit.“

	Další střelba byla slyšet z východní části města. Leah do té doby nedošlo, že právě do této městské části ústí silnice z věznice. Řekla: „Ty pušky přece nenecháme povalovat v altánu. Stejně tak náboje. Jdem pro ně?“

	„Jdu s tebou,“ souhlasil Gutierrez. Přesunul se k zadní části auta, chvilku se rozhlížel a poslouchal, potom se rozeběhl k altánu. Leah mu kryla záda s puškou opřenou o kapotu, ale žádný případný terč neviděla.

	Willenz sáhl do rozbitého okénka pro vysílačku. „Jednotka tři, zet, jedna. V městském parku jsme se dostali pod palbu z pušek. Nadporučík Hawkinsová dva podezřelé zastřelila, třetí prchá severním směrem po Calloway Street. Je ozbrojen pistolí. Na sobě má tmavé oblečení, nejspíš modré džíny a košili. Průměrná výška i váha, tmavé vlasy.“

	Jenže místo vlídného pokojného hlasu dispečerky noční směny Emmy Gilesové se ozval hlas velitele Robertse: „Je tam ještě nadporučík Hawkinsová?“

	Převzala vysílačku. „Ano, veliteli. Jsem tady.“

	„Celá věznice je venku. Ještě nevím, jak se to mohlo stát, ale k městu se pěšky blíží stovky vězňů. U spousty z nich svědkové viděli zbraň.“

	„To můžu potvrdit, veliteli. Gutierrez právě šel pro pušky dvou mužů, které jsem zastřelila.“

	„Blíží se k městu z východu, od silnice k věznici. Zkusíme na Hlavní třídě zřídit zátaras. Podle mě bychom je na Hlavní mohli udržet, aby nepronikli do západní části města.“

	„Hned vyrážíme, veliteli. Končím.“

	Gutierrez z parku přinesl dvě pušky M4, stejné, jako měla Leah. Do kapes bundy i kalhot a za opasek si schoval osm plných zásobníků.

	Zpoza rohu se vynořil Mark Ballard, kam se musel dostat přes dvorky sousedních domů. Jakmile se objevil, dvojice policistů v uniformách na něj namířila zbraně.

	„Nestřílejte,“ řekl. „To jsem já, Mark Ballard. Zdálo se mi, že odněkud slyším střelbu.“ Přicházel k nim s rukama nad hlavou.

	Leah zatnula zuby, ale chvíli si ho nevšímala a dávala pokyny kolegům. „Dobijte ty dvě pušky a služební pistole taky, já mezitím dojdu pro auto. A vy pojďte se mnou, pane Ballarde.“

	Policisté vyměnili ve zbraních zásobníky za plné, zatímco Leah doběhla ke svému černému neoznačenému služebnímu vozu, co stál na příjezdové cestě. Ballard usedl na místo spolujezdce. Když to uviděla, řekla: „Fakt se chováš jako hlupák. Na tohle nemáš výcvik a nejsi za to ani placenej, navíc uděláš z Marcie vdovu.“

	„Přece se nebudu dívat, jak ti chlápci ovládnou celý město.“

	Rychle vycouvala, otočila auto a jela vyzvednout Gutierreze s Willenzem. Když vykročili vstříc vozu, zavolala na ně: „Nezapomeňte tam brokovnici.“

	Ballard hned vystoupil, přikročil k poničenému policejnímu vozu a vytáhl z vertikálně umístěného držáku služební brokovnici. Pak se posadil zase vedle Leah. Probodávala ho pohledem. „Děkuju.“

	Pak se rychle rozjela, staženými okénky bylo slyšet vzdálenou střelbu. Zdálo se, že rány se rozléhají ze severovýchodu. Ještě přidala plyn, ale před každou křižovatkou zpomalila a rozhlížela se po ulicích, jestli neuvidí uprchlé vězně. Ulice se v tuto noční dobu zdály být prázdné a bezpečné, podobné těm, jaké si pamatovala, když se ještě jako teenagerka vracela domů z večírků; když se jí líbil její doprovod, loudala se, nebo v opačném případě spěchala a držela si od něj díky svým dlouhým nohám odstup.

	Během pár minut dorazili na velkou křižovatku s Hlavní třídou. Zahleděla se přes širokou ulici směrem k severu. Na obou stranách byla vyznačena stání šikmo k obrubníku, mezi nimi dva jízdní pruhy, teď ale stála řada policejních vozů jen po pravé straně záděmi k chodníku a s otevřenými dveřmi. Policajti, z nichž na sobě jedni měli uniformy, druzí nesourodé části civilního oblečení, jaké na sebe ve spěchu navlékli, přecházeli sem a tam, někteří se teprve dozvídali, co se děje, jiní už zaujímali střelecké pozice.

	Leah zaparkovala černý vůz vedle ostatních, řekla pasažérům, ať vystoupí, a zamířila k místu, kde velitel Roberts uděloval podřízeným rozkazy. „Pokusíme se je zastavit právě tady. Kryjte se za auty, jak nejlépe to půjde. Nejlepší ochranou je blok motoru. Za každé situace se držte při zemi. Pokud se budete krýt za dveřmi, mějte je otevřené jen na půl, aby se od nich kulky odrážely, ale neprorazily je a nezasáhly vás. Až se trestanci ukážou na druhé straně ulice, zapněte dálková světla. Rozkaz k zahájení palby můžu dát jenom já.“

	Jak Leah kráčela k veliteli, zhodnocovala situaci. Bylo tu jen osm vozů zaparkovaných s pěti- až sedmimetrovými odstupy. Z policejního vozového parku takhle malého města se nedal udělat skutečný zátaras, maximálně bylo možné udělat na Hlavní třídě asi sedmdesát metrů dlouhou řadu několika střeleckých pozic.

	„Jsme tu, veliteli,“ řekla.

	„Kdo je s vámi?“

	„Gutierrez a Willenz. Cestou jsme nabrali Marka Ballarda. Vracel se z jednání v Denveru a zaslechl střelbu. Dala jsem mu svou náhradní pistoli a taky brokovnici z auta, které zůstalo rozstřílené na Calloway Street.“

	Velitel ukázal na Gutierreze s Willenzem. „Odkud mají ty em čtyřky?“

	„Patřily těm mrtvým střelcům. Byli to určitě trestanci.“

	„A vy máte jednu svou. Já taky. To jsou čtyři em čtyřky. Docela slušný arzenál, pokud to bude třeba.“

	„Neměli bychom s puškami zaujmout pozice na obou koncích řady aut, aby nás uprchlí vězňové nemohli obklíčit?“

	Roberts rozkázal zvýšeným hlasem: „Gutierrezi, zaujměte pozici támhle za tím autem na okraji. Willenzi, vy se schovejte za vůz na opačné straně. Nedopusťte, aby se nám dostali do týla.“ Potom se otočil k Leah. „Vás chci vidět někde uprostřed řady, odkud mi pomůžete odstranit jejich vedení, pokud to do nás budou šít opravdu drsně.“ Pak si všiml Marka Ballarda opodál, s brokovnicí opřenou o předloktí a hlavní namířenou k zemi, jako by vyrazil na bažanty.

	„Ahoj, Marku. Vítej mezi námi. Tímto tě jmenuji svým zástupcem v hodnosti polního maršála.“

	„Díky, veliteli. Máš pro mě nějaký zvláštní pokyny?“

	„Prostě se drž nadporučíka Hawkinsové. Dělej to, co ona, a budeš v pohodě.“

	Za chvilku už Leah spatřila temnou masu těl, jak se blíží z Constitution Street k Hlavní třídě. Vězňové byli jeden domovní blok daleko, tvořili dlouhý temný stín a připomínali monstrum plazící se ulicí. Řada mužů byla roztažená od jednoho chodníku ke druhému. Z věznice sem museli těch necelých šest kilometrů mezi poli vojtěšky dojít nebo doklusat. Leah napínala zrak a odhadovala, že jich musí být nejméně pět set. Jak se zástup táhl po Constitution Street, někteří muži šplhali na pouliční lampy, jiní se tam nechali vysadit. Ten nahoře vždy nadzvedl skleněné víko lampy, čímž odhalil výbojku. Tu pak rozbil a uvrhl část ulice do temnoty. Sto metrů od Hlavní třídy dav vypadal, jako by se nořil z temného tunelu.

	První tři čtyři řady zběhů byly vyzbrojené tím, co Leah odhadla na arzenál vězeňské zbrojnice. Trestanci v dalších řadách měli zbraně z vykradených domů, které majitelé spěšně opustili anebo se nechali přepadnout bandou zločinců. Měli lovecké kulovnice, brokovnice, několik revolverů a kompaktních pistolí. Tři muži si dokonce nesli kladkové luky a toulce plné loveckých šípů s ocelovými hroty. Dav za nimi stále zůstával v přítmí.

	Velitel Roberts se postavil vedle svého služebního vozu vybaveného megafonem, do něhož řekl: „Tady velitel městské policie Weldonvillu. Nepřejeme si žádné zbytečné násilí. Když se zastavíte, odložíte zbraně na chodník, dáte ruce vzhůru, přejdete na levou stranu Hlavní třídy a pokojně se vzdáte, nemusíte se ničeho obávat. V pohodlí a bezpečí počkáte, než zařídíme vaše navrácení do věznice.“

	Joseph R. Roberts byl odvážný muž a právě odvaha byla jedním z jeho nástrojů k udržení moci během pětatřiceti let prosazování práva. Stál na volném prostranství vedle velitelského vozu, v pravé ruce mikrofon megafonu, nohy od sebe, levá ruka pohodlně spočívající na hrudníku. V jeho hlase nebyl ani náznak strachu, nejistoty, zaváhání.

	Takový přístup by měl zabrat. Ale od zběhů se ozývalo jen stále hlasitější šuškání, které přešlo v hučení. Přicházelo ze zadních řad dopředu, jak chtělo netrpělivé procesí vědět, proč se zastavilo. Potom se z přední linie od těch, co měli výhled, neslo dozadu jako ustupující vlna sdělení o nastalé situaci. Jeden z mužů ve druhé řadě, který už byl skoro u Hlavní třídy, přiložil k líci pušku M4 a vypálil.

	Velitel padl na chodník, mikrofon od megafonu se na svinuté šňůře stále houpal sem a tam. Všichni se mlčky prudce nadechli, potom policisté na západní straně spustili palbu. Sundali střelce a dalších pět šest mužů vedle něj. Šepot zástupu zběhů srocených na Constitution Street přešel v zuřivý, divoký řev.

	Nebylo úplně jasné, jak se to vlastně seběhlo. Policisti pálili po muži, který jim zabil velitele, a muže kolem něj trefily hekticky a špatně zaměřené střely, možná je zasáhly kulky, které proletěly původním střelcem. Zběhům v zadní potemnělé části Constitution Street bylo jasné, že někteří druhové přišli o život, ale nevěděli kdo a proč.

	Muži v první řadě se zbraněmi donesenými z věznice se přikrčili, zaklekli anebo zalehli a spustili palbu na policisty naproti přes ulici. Zběhové v druhé řadě se ozbrojili tím, co našli, nebo improvizovali. Stříleli ti, co ukradli zbraně z vyloupených domovů. Jiní zapálili hadrové doutnáky Molotovových koktejlů vyrobených z láhví vytažených z popelnic a naplněných benzínem vysátým ze zaparkovaných aut a začali je házet na policejní vozy. Někteří házeli kamení nebo cihly.

	Leah se natáhla do velitelova auta, zapnula dálkové světlomety a oslnila jimi zběhy. Poté to samé udělali i ostatní policajti, ale někdy s menším efektem, protože některá vozidla zachvátily plameny ze zápalných láhví.

	Mezi střelci se z čela davu na konci Constitution Street vyřítili další zběhové, aby co nejrychleji překročili pětadvacetimetrovou vzdálenost a mohli zabít nebo jinak zneškodnit policisty zaneprázdněné hořícími vozy a palbou ozbrojených vězňů. Měli u sebe sekerky, kladiva, kuchyňské nože, páčidla, baseballové pálky. Někteří vrhali zašpičatělé násady od smetáků jako oštěpy.

	Leah se levým loktem zapřela o velitelův vůz a spustila do řítících se mužů palbu z pušky M4. Slyšela také výstřely z pušek Gutierreze a Willenze a zleva i zprava duté rány z brokovnic, stejně jako pic-pic-pic z glocků ráže devět milimetrů.

	Během prvních pár minut policisti postříleli skoro všechny ozbrojené vězně v předvoji, jenomže je ihned zastoupili utečenci z druhé řady. Zalehli na asfalt vedle těl svých druhů, vzali si jejich zbraně a spustili palbu.

	Čtyři z osmi policejních aut hořela po zásahu Molotovovým koktejlem. V záři plamenů a dálkových světel Leah viděla pět policistů na chodníku mrtvých nebo vážně zraněných. Ztráty na opačné straně byly sice mnohem vyšší, ovšem další bojechtiví trestanci se valili z Constitution Street. Leah se rozhlédla doprava a doleva a v duchu si říkala, kolik munice ještě policistům zbývá.

	Doběhla k nejbližšímu hořícímu vozu, nastoupila do něj, a když viděla, že motor běží na volnoběh, srovnala kola a navolila jízdu. Auto se rozjelo, zpočátku pomalu, potom dál zrychlovalo. Zhruba po sedmi metrech jízdy Leah dupla na plyn a vykutálela se ven. Jak auto jelo setrvačností vstříc postupujícím mužům, doběhla zpátky k velitelovu autu.

	Jakmile k němu dorazila, zahlédla Marka Ballarda. Stál o dvě auta dál a střílel z brokovnice. Viděla, jak ho pažba pokaždé kopla do ramene a z hlavně vyšlehl záblesk, pak Mark zatažením za předpažbí vyhodil patronu a zasunul novou do komory, následovalo další kopnutí a záblesk. Leah byla svědkem i Markova konce, když mu kulka vypálená vězněm prorazila čelo a v rudé spršce vylétla týlem ven, načež vysoké silné tělo bezvládně přepadlo dozadu.

	Okamžitě věděla, že Mark je mrtvý. Pohledem pátrala po střelci, což mohl být kterýkoli ozbrojený muž na východní straně Hlavní třídy. Pálila jednu ránu za druhou a vždy zastavila každý cíl v postupu vpřed, dokud nevystřílela všech dvacet ran v zásobníku. Znovu nabila, zamířila a vystřelila, ale energie útoku zběhů se vyčerpala.

	Psychopatů, zoufalých notorických bojovníků a sebevražedných fatalistů už mezi vězni moc nezbývalo. Všichni, kteří se předtím ochotně zapojili do předních linií v naději, že se jim doopravdy podaří uprchnout, se začali vytrácet, aby to zkusili na vlastní pěst. Ti, co se drželi zpátky dál od bojiště, začali odpadávat a dávat se na útěk.

	Na severní straně Hlavní třídy Leah zahlédla blikat majáky aut státní policie. Dva vozy uzavřely část Hlavní třídy, ostatní pokračovaly za ustupujícími vězni.

	Jakmile se poslední zběhové stáhli, Leah dala dohromady poslední čtyři auta městské policie, s kolegy pak pomalu popojížděli po Constitution Street a kontrolovali, jestli se tam už žádný vězeň nezdržuje. Když dojeli na konec ulice, Leah zjistila, že státní policie zatlačila dav zběhů na baseballové hřiště ze všech stran obklopené vysokým plotem. Za úsvitu zahájili policisti zdlouhavý proces navracení trestanců do věznice.

	Na pohřbu Marka Ballarda zůstala rakev zavřená, aby jeho žena ani ostatní neviděli, co střela z pušky napáchala.

	Týden po pohřbu napsala Marcia Ballardová dopis, v němž Leah Hawkinsové poděkovala, že byla Markovou milovanou přítelkyní, která učinila jeho život tisíckrát šťastnějším. Naťukala ho na Markově počítači, což jí muselo stát spousty sil, tohle bylo Leah jasné. Protože Marcia už na tom byla tak, že rukopisem nedokázala napsat ani slovo. Poté co si Leah dopis několikrát přečetla a pozastavila se u výrazu „milovanou“, spálila ho. Byla si vědoma, že obsah dopisu nikdy nezapomene, stejně jako to, že nikomu nic není do toho, co si dvě ženy a jeden muž navzájem svěřili v soukromí.

	Šest týdnů poté obdržela městská policie zprávu od FBI, že kulka, která zabila Marka Ballarda, se našla, její identifikace proběhla podle stop DNA z krve na jejím povrchu a bezprostředním okolí. Střela prolétla hlavou oběti a zavrtala se do javoru, co roste na Hlavní třídě. Kulku z pušky odcizené ve věznici vypálil trestanec jménem Earl Detweiler. Na předpažbí a spodní části pouzdra závěru se našly jeho otisky prstů a DNA. Detweiler zemřel po zásahu projektilem vypáleným ze zbraně M4 v majetku policie města Weldonville, přidělené nadporučíku Leah Anne Hawkinsové. Leah si zprávu okopírovala a poslala ji Marcii Ballardové.
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	Leah znovu procházela různé fotografie zachycující Viktora Panka, pročítala zprávy z výslechů – v jeho mládí vedených městskou policií v Buffalu, o několik let později agenty FBI – studovala zápisy z jeho čtyř soudních procesů a pak znovu policejní zprávy z jeho prvního zatčení po dosažení dospělosti. Pátrala po nuancích, útržcích informací, zdánlivě nepodstatných detailech o Pankovi. Zjišťovala styl jeho oblékání, preference aut, způsob řeči, jakoukoli zvláštnost, která by ho řadila k určitému místu nebo mezi skupinu obyvatel. Čerpala z výpovědí Pankových spoluvězňů, které FBI vyslýchala po hromadném útěku z Weldonvillu.

	Z přepisů jeho hovorů s ostatními vězni vyplynulo, že s nostalgií vzpomínal na ženy, které svedl, kterým za sex platil, anebo které znásilnil. Ženy, o nichž Panko vyprávěl, byly podle dvou výpovědí velice mladé.

	Leah také opět objevila informace o tom, jak Panko spoluvězňům údajně nabízel pomoc s obstaráním nové identity, aby měli po propuštění z vězení opět čistý rejstřík. Říkal, že má kontakty na lidi, s nimiž může komunikovat z basy, kteří se prý padělání nadále věnovali.

	Veškeré telefonáty vězňů se nahrávaly a monitorovaly, takže tímto způsobem Panko vysílat objednávky falešných papírů ven nemohl. Určitě využíval jako poslíčka nebo prostředníka někoho, kdo ho ve vězení navštěvoval. O všech návštěvách existovaly záznamy a poslíčkem objednávek nových dokladů musel být někdo z nich. Leah hodlala tuhle možnost podrobněji prozkoumat.

	Mezitím stále docházela do kongregací a církevních sborů v těch čtvrtích Buffala, kde se usadili imigranti z východní Evropy. Poláci, Srbové, Maďaři, Slováci, Ukrajinci a další, kteří přišli za prací a posléze zakládali krajanské spolky mezi věřícími, ve školách a kolem obchodů, kde se prodávaly jejich tradiční pokrmy a nápoje. Většina z továren, která imigranty zpočátku nalákala na práci a zaměstnala, už dávno neexistovala, v mnoha čtvrtích se etnické skupiny vyměnily nebo se z nich staly zóny pro bohaté, jindy v nich proběhla asanace, aby se mohly postavit městské části nové. Leah nicméně objevila spoustu potomků původních přistěhovalců. Často žili na předměstích, přesto bývalé čtvrti stále navštěvovali.

	Jednou večer Leah v kostele svatého Stanislava předstírala, že čeká, až se ženský spolek odebere na pravidelné setkání do místní školy. Dávala se s ženami do přátelského hovoru, kdykoli k tomu byla příležitost, a jakmile se s nějakou ocitla o samotě, ukázala jí pod smyšlenou záminkou Pankovu fotografii na displeji jednorázového mobilu.

	Po několikerých pokusech konečně našla ženu, u níž se zdálo, že váhá. Několik vteřin se na fotku upřeně dívala, potom řekla: „Setkání má začít za pět minut a já bych si tohle potřebovala trochu promyslet. Můžete mi dát svoje telefonní číslo, abych vám pak zavolala?“

	„Jistě,“ odpověděla Leah. „Nijak na to nespěchám. Jenom mě zajímalo, jestli se tu ten člověk po těch letech ještě stále ukazuje.“ Na kousek papíru napsala číslo, podepsala se „Sue“ a předala ho té ženě.

	Podobně to Leah předním zkoušela i v jižní a východní části města, ale všichni oslovení pokaždé řekli, že muže z fotografie neznají. Až tahle žena slibovala určitou naději. Jmenovala se Stella Wizshinská, bylo jí kolem šedesátky a měla kudrnaté blond vlasy, které si určitě už nějaký rok odbarvovala, aby skryla šediny. Věkem a způsobem života se jí tělo postupně rozšířilo, ale nijak rozměklá nebo tlustá nebyla. Spíš se zdálo, že musela dlouhá léta fyzicky pracovat.

	Během následujících dnů Leah na ženu pozapomněla, splynula s ostatními, které za více než měsíc v Buffalu kontaktovala. Ale pak jí jednoho večera zazvonil mobil. „Ano?“

	Jakmile uslyšela její hlas, ihned se jí ta žena vybavila. „Sue, tady Stella Wizshinská. Před týdnem jsme spolu chvíli mluvili u svatého Stanislava.“

	„Pamatuju si na vás,“ řekla Leah. „Kudrnaté blond vlasy…“

	„Jo, to jsem já. Bratři mi kdysi říkávali, že vypadám jako Harpo Marx.“

	„Doufám, že jste si něco takového nenechala líbit,“ řekla Leah.

	„Už je jim všem odpouštěno,“ odtušila Stella. „Každému z nich jsem to už dávno vrátila i s úroky, dodnes z toho mají šrámy na duši. Ale kvůli čemu vám volám… Přemýšlela jsem o tom muži na fotce, co jste mi ukázala, a nakonec jsem si ho dokázala zařadit a vybavit si jméno. Panko. Muž, kterého jste mi ukázala na fotce, je Viktor Panko. Ale abych pravdu řekla, volám proto, abych vás varovala, i když je to trochu nepatřičné. Viktor není dobrý člověk a jeho rodina není o nic lepší. Pokud se jedná o nějakou citovou záležitost, radila bych vám, abyste se od něj držela co…“

	„Nejedná,“ přerušila ji Leah. „Jsem vám vděčná, že mi to takhle zpříma říkáte. Mohla byste mi prozradit, odkud tu rodinu znáte?“

	„Ale já vám nevolám, abychom se bavily o mně. Bylo to už dávno.“

	„Prosím vás, řekněte mi všechno, co víte, je to důležité.“

	„Bývala jsem policistka,“ přiznala Stella.

	Leah zklidnila nervy a hlas naladila tak, aby se zdálo, že se usmívá. „Budu k vám upřímná. I já jsem policajtka. Musím se s vámi sejít osobně. Nevadilo by, kdybych si k vám přijela popovídat? Slibuju, že jakmile řeknete, abych šla, půjdu. Nemusela byste nic naznačovat. Nejsem křehká květinka.“

	„Zajímavé,“ řekla Stella. „Probudila jste mou zvědavost. Povím vám, kde bydlím.“ Adresu, kterou nadiktovala, si Leah uložila do mobilu.

	„Mohla bych přijet hned?“ zeptala se Leah.

	„Proč ještě otálíte? Myslela jsem, že slyším startovat auto.“

	Leah už byla na cestě k šatníku v hotelovém pokoji, kde měla připravenou kabelku. „Podle mapy na mobilu bych u vás měla být za dvacet minut,“ řekla do telefonu.

	Sjela výtahem do přízemí, přešla ke garážím na druhé straně ulice a vyzvedla si auto. Cestou se nechala řídit navigací v mobilu, dokud nedojela na Fillmore Avenue poblíž Broadway Market. Na mapě v telefonu si zjistila, kde přesně Stella bydlí, a zaparkovala o domovní blok dál s tím, že zbytek cesty dojde pěšky.

	Nejdřív to vzala klusem, potom zvolnila a rozhlížela se po okolí. Dvoupodlažní domy byly úzké a měly před vchodem verandu. Byly postavené tak blízko vedle sebe, že se Leah podivovala, jak se u každého z nich na příjezdovou cestu vejde auto, natož do úzké garáže.

	Když našla ten správný dům, vyšla po schodech ke krytému vchodu a zazvonila. Skrz prosklené dveře viděla, jak jí jde Stella otevřít. Trochu kulhala, což Leah odhadla na dávné zranění pravého kolene. Možná bylo tak vážné, že ukončilo její kariéru.

	Stella otevřela dveře a řekla. „Tady vás máme. Tipovala jsem, že těch předpokládaných dvacet minut překonáte. Pojďte dál.“

	„Děkuju.“ Leah vešla a prokázala se služebním průkazem s policejním odznakem.

	Stella jen mávla rukou a pokračovala do předpokoje, což byla první místnost za předsíňkou. „To mi nemusíte ukazovat. Poznám vám to na hlase. Pojďte dál a posaďte se.“

	Posadily se v malém předpokoji zařízeném pohovkou a dvěma velkými křesly, všechny kusy nábytku směřovaly k velké televizní obrazovce zavěšené na stěně. Jakmile Stella usedla, ozvalo se pískání varné konvice. Opět tedy vstala a oznámila: „Připravila jsem čaj.“

	Leah ji následovala úzkou chodbou podél schodiště a malé jídelny do kuchyně, kde Stella nalila vroucí vodu do dvou šálků s nachystanými čajovými sáčky. „A kde jste sloužila jako policistka?“ vyzvídala Leah.

	„Tady. Před třinácti lety jsem v hodnosti seržanta odešla do důchodu. V Buffalu jsem byla mezi prvními v uniformě, co si musí k čurání sednout. A řeknu vám, že zpočátku z nás lidi nebyli moc nadšení. Nějakou dobu to bylo docela náročný.“

	Leah přikývla a čekala. Každý policajt, co zažil staré špatné časy, měl právo si trochu postěžovat. Vzala si jeden šálek. „Děkuju za čaj.“

	„Rádo se stalo. Já radši kafe, ale dneska nemám důvod zůstávat celou noc vzhůru.“

	Leah usrkávala čaj. „Je dobrej.“

	Šly se posadit do předpokoje, kde Stalla vyprávěla: „Pankovic rodinu jsem poznala ze služebních důvodů. S několika členy jsem se setkala coby s mladistvými delikventy. Kvůli jejich věku jsem také několikrát narazila i na jejich otce. Nic příjemného. Ten chlap jel ve spoustě drobných přečinů, pašoval zboží do Kanady a zpět, oběma směry převážel i věci kradené. Taky se trochu věnoval padělkům, většinou se to týkalo kradených aut, tedy fingovaného vlastnictví, registrace a tak. Když jsem poznala pár mladších členů rodiny a jejich otce, s nelibostí jsem zjistila, že tehdy žili necelý kilometr odsud. Další důvod, proč se mít na ulici na pozoru. Otec před několika lety zemřel, dům se pak prodal. Jeho žena možná ještě žije, ale vzpomínám si, že měla údajně jít do starobince. Myslím, že dětí bylo pět. Dnes jim všem bude nejméně třicet, nejstarším z chlapců až pětačtyřicet. Viktorovi potáhne na čtyřicítku.“

	„Musím se vám s něčím svěřit,“ řekla Leah. „V Buffalu pátrám po Viktorovi proto, že se dopustil několika vražd, když se před pár lety zapletl do hromadného útěku z federálního nápravného zařízení ve Weldonvillu. Téměř všichni uprchlí vězni jsou buď za mřížemi, nebo po smrti. On ne. Mezi místními obyvateli sháním někoho, kdo se s ním mohl setkat.“

	„Zajímavé. Poptám se a uvidíme, jestli se dá něco zjistit.“

	„Byla bych vám vděčná, děkuju. Ale nechci, abyste se vracela k policejní práci. Kdybyste o něm už něco věděla, třeba jeho adresu anebo aspoň místo, kde se zdržuje, stačilo by to. Určitě vás nechci zatahovat do pátrání. Nevím, jak jsou na tom ostatní členové rodiny, ale Viktor je psychopatický násilník, který zavraždil několik lidí. Bude skvělé, když si o něm později ještě něco vybavíte. Pak mi zavolejte. Ale nepoutejte na sebe zbytečně pozornost, prosím vás.“

	„Policajtkou jsem byla dost dlouho a tohle místo považuju nejen za své město, ale i za svou čtvrť. Podle mě se nějaké chyby můžete dopustit spíš vy než já. Místní obyvatelé sice nejsou k cizím lidem neuctiví, ale o klukovi, který pochází odsud, vám nic nepoví, zejména když jde o místního mizeru.“

	„Nemůžu po vás chtít, abyste takhle riskovala.“

	Stella usrkávala čaj. „Neunáhlujte se tolik. Možná se nikam nedostanu. Není nic bezpečnějšího než nevypátrat nebezpečného člověka. Jen říkám, že se několika lidí pozeptám. Když se objeví nějaká užitečná informace, zavolám vám. Pokud ne, neozvu se.“

	„Děkuju.“

	„O tom útěku z vězení jsem četla, ale netušila jsem, že v tom jel i Viktor Panko. Vlastně jsem ani nevěděla, že byl tehdy zavřený. Můžu vám položit jednu zvědavou otázku?“

	„Máte na to právo. Ptejte se.“

	„Co z vašeho rodného města po těch dvou letech zbylo?“

	Leah se opět napila, tentokrát si dala jen malý doušek. „Nic moc. Po nás se tam nejspíš nastěhují noví obyvatelé. Jsou tam kvalitní silnice, kanalizace, vodovodní i elektrická síť. Soukromé společnosti, které obelhaly vládu, že tentokrát bude věznice stoprocentně bezpečná, už ji rekonstruují. Ale polovina obyvatel, co žila ve svých domovech v tichých ulicích ještě před tím velkým útěkem, už je pryč; s nimi jsem vyrůstala, znala jejich rodiny. Spousty z nich měli ve věznici práci, mnoho dalších jí nebo jejím zaměstnancům dodávalo zboží, ale tohle předloni skončilo. Ostatní odešli proto, že někdo z jejich blízkých přišel o život, pak už se na svůj bývalý domov nedokázali dívat.“

	„Ale pokud je město zničené, proč jste tady a pátráte po Viktoru Pankovi?“

	„Zničené je město, které jsem znala. Stačila k tomu jedna noc. Nejsem tu proto, abych se ho snažila vybudovat znovu. Jde o to, kým jsme byli předtím, jaké bylo to město, které naše rodiny budovaly po šest generací. Nesešlo jen tak na úbytě, jak se některým městům stává. Těch dvanáct trestanců se dalo dohromady, aby moje město zabili. Vzali něco, co nám všem patřilo a co už nemůžeme získat zpět. Totožnost člověka utváří jeho minulost, o tu nás ti zločinci připravili. Mohla bych vám tady vznešeně vyprávět, že po nich pátrám, aby stejným způsobem nezničili i jiné maloměsto. Ale nemyslím, že by se o to ještě pokoušeli. Byla to jednorázová akce. Nicméně jim to nesmí projít.“

	„Rozumím,“ řekla Stella. „Začnu se tomu věnovat hned ráno. Ještě šálek čaje?“

	„Už ne. Mám večer práci, měla bych jít. Za všechno vám děkuju, Stello.“

	Během chůze k autu Leah přemýšlela o novém vývoji událostí. Předtím neplánovala někomu se se svými plány svěřit. A teď měla na své straně další policistku. Stella jí sice pomůže, ale byl tu další problém. Pokud Leah Panka dostane, bude muset jeho skon zaonačit tak, aby se nikdy nenašlo tělo, případně to musí narafičit jako sebeobranu, jinak by ji Stella nahlásila policii.

	 

	Leah Hawkinsová se vrátila ke čtrnácti osobám, které chtěl mít Viktor Panko na seznamu případných návštěv. Sepsal ho při nástupu do federálního nápravného zařízení Beaumont v Texasu. Uvedl svého otce, matku, tři bratry a dvě sestry. Mezi zbylých sedm patřila jeho právní zástupkyně, dva bratranci a sestřenice z rodiny Halaszových a tři bratranci Vargovi.

	Dále si Leah prostudovala soupis osob, které ho navštěvovaly skutečně. Jako prostředníka pro své kšefty by si vězeň ve federální káznici nejspíše zvolil příbuzného; čím bližšího, tím lépe.

	Bratři se jmenovali Istvan, Sandor a Gyorgy, sestry byly Viktoria a Dorina. Ty za Viktorem na návštěvu do káznice Beaumont nikdy nepřišly a nenavštívily ho ani ve Weldonvillu. Možná jim nedůvěřoval.

	Leah pomalu projížděla seznam odshora dolů. Rodiče navštěvovali Viktora v Beaumontu třikrát do roka, to ještě žili v Buffalu. U těch by se nevyplatilo, aby Viktorovy tajné depeše anebo objednávky kšeftů dodávali jeho bývalým kolegům každé čtyři měsíce právě oni. Musel to být někdo jiný.

	Leah sjela ve výpisu návštěv ještě níž. Istvan za Viktorem nepřišel nikdy. Sandor dvakrát, jednou do Beaumontu, jednou do Weldonvillu. Gyorgy ho navštívil jen jednou v Beaumontu.

	Na sourozence nic moc, říkala si v duchu Leah. Co takhle advokátka? V Beaumontu ho navštívila třikrát. V poznámce stálo, že s Viktorem projednávala odvolání. Když se jeho třetí rok za mřížemi odvolání nepodařilo, přestala advokátka chodit.

	Takže bratranci a sestřenice, napadlo Leah. Nikdo další na seznamu nebyl. Panko samozřejmě mohl kecat, že obstará spoluvězňům novou totožnost. Ale žádného z původních dvanácti policie nedopadla, což znamenalo, že odněkud museli mít kvalitní doklady.

	Rozhodla se začít u Halaszových. Projela výpis návštěv až dolů. Ne, od nich nikdy nikdo nepřišel. Takže Vargovi. Bratranci byli Denes a Atilla, sestřenice Regina.

	Ta ho párkrát navštívila ještě v Beaumontu. Jako své bydliště uvedla Houston. Jak je to odtamtud daleko? Leah si to ověřila na notebooku. Necelých sto padesát kilometrů. Docela blízko.

	Leah se znovu vrátila k soupisu návštěv. V Beaumontu se Regina s Viktorem vídala zhruba jednou za měsíc, ale ne v pravidelných intervalech. Chodila v různé dny. Takže ji Viktor mohl povolat vždy, když měla nějakému zákazníkovi na svobodě něco vzkázat.

	Navštěvovala ho i po přemístění do Weldonvillu. Zpočátku za Viktorem chodila tak často jako do Beaumontu, ale čím blíže útěku, tím častěji. To už uvedla, že bydlí v Denveru. Právě ona musela být tou prostřednicí. Žádný z jejích bratrů totiž za Viktorem nechodil.

	Pomocí běžných vyhledávacích nástrojů začala Leah pátrat po adresách na jméno Varga. O Regině žádnou informaci nenašla, zato Denese a Atillu ihned. Oba žili ve velkých domech na předměstí Orchard Park jihozápadním směrem od centra Buffala, kde je nerušil hluk okolních dálničních tahů. Jakmile si Leah zjistila přesné adresy a vyhledala je na mapách Google Street View a Google Earth, začala si balit věci, že pojede na návštěvu.

	Pozdě večer vyrazila na předměstí Orchard Park. Denes Varga bydlel nedaleko Route 20, což býval hlavní tah do doby, než se postavila dálnice New York State Thruway táhnoucí se od Erijského jezera až k řece Hudson. Bratr Atilla měl dům v postranní ulici asi kilometr a půl severně od tahu Route 20. Leah projela kolem Denesova domu, přičemž si ho natáčela přes mobil na video, pak zajela k občerstvení u Route 20, zaparkovala a k domu se vrátila pěšky.

	Procházela mezi stromy, odkud měla výhled na Vargův dům. Rozlehlé bílé sídlo na konci příjezdové cesty dlouhé nejméně sedmdesát metrů, která se stáčela za shluk stromů, odkud pokračovala k hlavnímu vchodu, za nímž se rozdělovala. Pravý pruh kopíroval stěny ke čtyřmístné garáži u zadního traktu domu, levý se obloukem vracel směrem k Route 20.

	Leah si vybrala strom, u kterého se přikrčila a připravila potřebné vybavení. Nechtěla si nasazovat stromolezecké stupačky, protože dělají do kůry díry, kterých by si někdo mohl všimnout. Vyndala lezecký opasek, který si odpoledne koupila, a doufala, že ji na kmeni udrží jen trekingové boty s hrubou podrážkou. Obtočila opasek kolem rovného stromu bez větví na spodu, mohla to být ambroň západní, opřela se do opasku a dala do lezení. Vždy postoupila o jeden krok nahoru, pak oběma rukama posunula opasek výš, potom udělala další dva kroky a zase posunula opasek o něco nahoru. Za minutu a půl dolezla k první silné větvi zhruba sedm metrů nad zemí. Vzala lano uvázané kolem pasu, hned u kmene ho přehodila přes větev a zajistila karabinou, aby nesklouzlo dolů. Potom vytáhla bezpečnostní kameru, přivázala ji k větvi tak, aby ji nebylo ze země vidět, a namířila ji na přední část domu. Dávala pozor, aby v záběru byl krytý vchod, okna i část příjezdové cesty tam, kde by byla čitelná registrační značka auta. Ze svého bidýlka si vybrala další strom, odkud bude dobrý výhled na garáž a zadní část domu. Potom odvázala lano a pomocí bezpečnostního opasku se pomalu sunula dolů.

	Vylezla na druhý strom, kam na první silnou větev umístila další kameru, a opět slezla na zem. Pak to vzala zkratkou přes les k ulici Big Tree Road, kde bydlel Atilla Varga.

	Dům byl ještě větší než Denesův. Tenhle byl v rustikálním stylu s fasádou obloženou imitací nařezaných polen, aby připomínal srub, a širokými vstupními dveřmi, které se zdály být vyrobené z masivních fošen pobitých železnými závorami a hřeby, nejspíš aby odolaly beranidlu. Když přišla Leah blíž, zjistila, že fasádu netvoří pouhá imitace polen, ale že kusy kmenů s průměrem asi třicet centimetrů jsou opravdové, natěsnané tak, že malta mezi nimi sotva prosvítala.

	Leah Atillu ihned odhadla na člověka pravděpodobně namočeného v nějaké levárně. Dům vypadal jako místo, které je až na okna pro nepřátele nedobytný a do něhož by i policie vnikala násilím nejméně čtvrt hodiny. Patnáct minut je dostatečně dlouhá doba na skartování a spálení důkazů padělatelské činnosti.

	Leah rozmístila kolem domu čtyři kamery tak, aby zabíraly všechna okna a zaznamenaly každé vozidlo blížící se po dlouhé příjezdové cestě. Po nainstalování kamer si došla na parkoviště u občerstvení pro auto a vrátila se do hotelu. Na notebooku si ověřila, že kamery fungují, ačkoli netušila, jestli ji veškerá snaha dostala k Viktorovi blíž.
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	Leah během svých pochůzek dále pátrala po Viktoru Pankovi nebo po komkoli, kdo by ho poznal na fotografii. Ze zkušenosti detektiva z oddělení vražd věděla, že často stačí si prostě povídat s lidmi z okolí, kde se případ stal, aby položené otázky přinesly nečekané výsledky. Tentokrát si ale musela počínat obezřetně a spíš než si povídat se musela dobře dívat. Tohoto večera se rozhodla prozkoumat divadelní čtvrť. Ta je v Buffalu malá, tak by se to dalo zvládnout. Šlo především o Main Street od ústí Chippewa Street až po Tupper Street, s několika dalšími divadly na rovnoběžných ulicích Pearl, Franklin a Delaware Avenue. V oblasti několika domovních bloků se v centru nacházelo pět velkých hotelů včetně Hyattu, kde Leah strávila prvních několik nocí, a Westinu, kam se přesunula, aby nebyla tak nápadná, a bylo tam i pár dobrých restaurací.

	Divadlům dominovalo Shea’s Performing Arts Center s divácky nejvděčnějšími muzikály, dále tam byly čtyři nebo pět dalších podniků, kam se chodilo na divadelní hry a zábavná představení. Bylo výhodou, že jsou kulturní stánky tak blízko sebe. Stačilo je všechny obejít, aby si Leah utvořila slušný obrázek o tom, kdo navštěvuje okolní bary, restaurace a kluby. Jestliže sem chodí i Viktor Panko, pak měla Leah naději, že by na něj v tak malé divadelní čtvrti mohla narazit.

	Leah si zašla na oběd do jedné restaurace na Main Street, bývalé banky z doby největšího rozkvětu Buffala kolem roku 1910. Hned vedle stál moderní hotel, proluku mezi budovami zastřešoval monumentální oblouk, jeden z původních portálů banky. Byl impozantní, něco takového se Leah líbilo. Bývalá banka musela být hotovým chrámem peněz a klienti je sem chodili uctívat.

	S penězi si Leah nikdy moc starosti nedělala. Zpočátku vyrůstala v rodině, kterou otec živil z platu policisty, později si už jako policistka vydělávala sama. Polda nikdy neumře hlady, zároveň nikdy nezbohatne, takže bylo lepší o tom moc nepřemýšlet.

	Ze zkušenosti věděla, že lidé, kteří mají peněz na rozdávání, jsou většinou muži. Tolikrát slyšela připomínky, jak je to nespravedlivé a že se to musí změnit. Pro Leah to ale bylo stejně přirozené, jako že je Země kulatá. Nespravedlnost světa byla stejně obrovská jako Skalnaté hory, na jejichž východním úbočí vyrůstala. Nikdy nepochybovala o tom, že hory jednou podlehnou erozi, ale když zlézala jejich vrcholky, nedostala se nikdy výš, než by se byla dostala před desítkami tisíců let, kdyby sem dorazila s prvními indiánskými kmeny.

	Tenhle svět trpí mnoha neduhy a ona se snažila je spíš mírnit, než aby ztrácela čas s nimi bojovat. Leah Hawkinsová byla typem člověka, který si nestěžuje, a když mrzne, vezme si teplý kabát.

	Nyní na sebe vzala nebezpečný a náročný úkol, ale prvně v životě měla k jeho splnění neomezený rozpočet – celý milion dolarů, který městská rada vyčlenila z vládního grantu. Bylo jí jasné, že jestli má pátrat v divadelní čtvrti, kde se nacházely drahé a luxusní bary, bude muset něco utratit za oblečení. Dnes si s sebou vzala platební karty a po obědě se chystala vyrazit na nákupy.

	Zalíbily se jí šaty hostesky v restauraci, tak se jí zeptala, odkud je má. Žena jí rychle vyjmenovala okolní butiky – Brassard, Adrianna Marsh, Montrose, Enfer – a popsala, kde přesně sídlí. Leah poděkovala, přesvědčená o tom, že pochválení šatů musí hostesce místo dýška stačit. Další hodiny strávila vybíráním oblečení, v němž na sebe upozorní – nejlépe v drahých restauracích – a střevíců bez podpatku, v nichž by nebyla tak nápadná svou výškou a které by ji zároveň neznevýhodňovaly při případné bitce.

	Jedny tmavě modré šaty jí velmi slušely. Byly kratší, splývavé a zvýrazňovaly blond vlasy a dlouhé nohy. Jejich styl navozoval dojem, že nositelka je někým důležitým, třeba diplomatkou. Jako alternativu Leah zvolila obepnuté černé kalhoty, černou bundu střiženou jako sportovní sáčko a tmavě šedou hedvábnou blůzu. Oba oděvy si zkoušela před zrcadlem, elegantní modré šaty nakonec nechala v kabince na ramínku. „To mě mrzí, že jste si je nevybrala,“ řekla prodavačka. „Naprosto se k vám hodí. Jestli jde o peníze, můžeme nabídnout velice výhodné splátky.“

	„O peníze nejde,“ odpověděla Leah. „Ale o čas. Kdybych koupila obojí, budu večer ztrácet čas rozhodováním, který oděv zvolit. Takže si vezmu tenhle.“
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	Když večer vyšla do ulic, byla ráda, že nepodlehla touze koupit si i ty modré šaty. Uvědomila si, že cizí peníze svádí k požitkářství. Během chůze pak přepnula mozek do policejního režimu a začala pohledem zkoumat okolí. Tahle část Buffala vypadala slibně. Ulice byla plná diváků, kteří v divadle Shea’s Performing Arts Center právě zhlédli nové nastudování muzikálu Odpoledne v parku s Georgem a teď mnozí z nich mířili do barů a restaurací.

	Leah sledovala slibnou skupinku mířící do restaurace Le Saucier na Delaware Avenue. Podle internetových hodnocení to měla být jedna z nejlepších restaurací ve městě. Leah nepřipadalo pravděpodobné, že by se o takový podnik zajímal zrovna Viktor Panko, ovšem věděla, že většina žen ano, čehož si nejspíš byl vědom i on.

	Leah následovala několik párů do restaurace a čekala, až ji vrchní číšník usadí. Viděla, že na stůl pro jednoho si bude muset počkat, tak zamířila k baru. Jelikož byl barman vysoké postavy, nejspíš se domníval, že jsou oba členy jakéhosi tajného spolku dlouhánů, tak promptně namíchal objednaný gin s tonikem.

	Během čekání Leah pozorovala hosty ve velkém zrcadle nad barem. Le Saucier shledala jako dobrý podnik na zahájení večerního pátrání. Jídlo bylo drahé a hosté byli tak vybraně oblečení, že v takovémto baru rozhodně k žádné rvačce nedojde.

	Pokud se Panko vrátil do Buffala a stále se věnoval nezákonné činnosti, za kterou šel do vězení, tak právě v takovémto prostředí si musel připadat uvolněně. V takovémto podniku by nejspíš nenarazil na žádného ze svých kumpánů ani zájemců o falešné doklady. Na to byl podnik příliš klidný a vybraný. Zároveň byl příliš drahý na to, aby se tam často ochomýtali policajti.

	Mezitímco Leah čekala, než se jí zase bude věnovat barman nebo se ukáže Panko, vymýšlela plán, že nahlédne do knihy rezervací, jestli tam nebude figurovat někdo z Vargových. Spíš oni než Panko budou vyhledávat luxusní restaurace, protože během let, co on byl ve vězení, mohli vydělávat; navíc neměli důvod očekávat, že po nich někdo půjde.

	Zběžně se podívala na pár, který se objevil ve dveřích, potom se k němu pohledem vrátila. Oba mladí lidé byli vkusně oblečení, dívka navíc hezká. Vrchní číšník se zeptal mladíka na jméno, podíval se do objednávek a pak řekl hostesce číslo stolu; odvedla je na místa a dala jim jídelní lístky. Leah se snažila hádat. Na oslavu promoce už je pozdě a po čtvrtém červenci se žádné svátky v létě neslaví. Možná že dívka měla narozeniny. Anebo je to oslava takové té události, které jsou pro dívky důležité, ačkoli chlapci vůbec nemají pocit, že by bylo co slavit?

	Leah uviděla přicházet barmana a převzala od něj gin s tonikem. Potom stočila pohled k zrcadlu a sledovala číšníka přijít ke stolu s čerstvě usazeným párem. Dvojice zvedla hlavy od jídelních lístků a objednala si drinky. Číšník na dívku vrhl omluvný úsměv, ve kterém Leah četla nevyřčenou otázku: „Můžu vidět nějaký doklad?“

	Dívka otevřela kabelku a podala číšníkovi něco, co vypadalo jako řidičský průkaz. Číšník se na něj zadíval, potom zase na slečnu, otočil řidičák a řekl: „Hned jsem zpátky.“

	Dívka se zatvářila vyplašeně, což Leah zaujalo. Znovu obhlédla sál, jestli se neukázal Panko, potom se opět zahleděla na mladý pár. Číšník se vrátil s postarším mužem s dívčiným řidičákem v ruce. Ten jí ho podal a něco řekl.

	Leah sestoupila ze stoličky a vzdálila se z baru. Nesla si s sebou drink, cestou si prohlédla slečnu a pokračovala dál k toaletám.

	 

	Leah i mladá dívka stály před velkým zrcadlem na toaletách a poupravovaly si nalíčení. Leah sklouzla pohledem doleva na odraz dívky v zrcadle. „Falešný doklady, co?“ Usmála se. „I mě kdysi načapali.“

	Slečna sebou trhla a podívala se Leah v zrcadle do očí. „Jasný… Jsem blbá. Připadám si jako kráva. Chtěla jsem vypadat dospělá a tak. Akorát jsem se šíleně ztrapnila.“

	„To se děje dnes a denně,“ chlácholila ji Leah. „Za pár let vás urazí, když po vás občanku už chtít nebudou. Mohla bych se kouknout na ten falešný průkaz?“

	Dívka ho vytáhla z kabelky a podala Leah.

	Leah se na něj zběžně zadívala. „Tenhle ne, ten falešný.“

	„To je on.“

	Leah se na průkaz zadívala pozorněji. „Vážně? No páni. Zdařilá práce, úplně dokonalá.“ Zpříma se na dívku zadívala. „Až na tu fotku. To nejste vy, že ne?“

	„Moje sestra. Doklad někde koupila a půjčila mi ho.“

	„Takže je pravý?“

	„Ne, je falešnej. Ten pravej má přece ségra u sebe.“ Obrátila oči v sloup. „Kristepane. Chtěla jsem si na rande dát jen trochu vína. Vlastně mi ani nechutná. Ale je dobrý na uvolnění, nejsem pak tak nervózní.“

	Leah jí průkaz vrátila. Pak vzala sklenici, kterou si odnesla na toalety, a položila ji na mramorový pult. Původně chtěla drink vylít, aby zůstala střízlivá. „Gin s tonikem. Nikdy nenechávám drink bez dozoru, aby mi do něj někdo nehodil Rohypnol nebo extázi. Ještě jsem se ho ani nedotkla. Dejte si pořádný doušek. Zklidní vás to, a navíc nebudete mít fialové zuby jako po červeném víně.“

	Dívka se zadívala na drink, potom na Leah. Vzala sklenku, usrkla, pak ji podala Leah.

	„To je dobrý. Jestli chcete, klidně to dopijte. Já si jich můžu koupit, co budu chtít.“

	„Panebože. Děkuju,“ řekla slečna a znovu usrkla.

	„Je to fakt zdařilý falešný řidičák. Mnohem kvalitnější, než jaký jsem kdysi používala já. Odkud ho ta vaše sestra má?“

	„Od nějaký ženský. Myslím, že pracuje v jedný tiskárně v Kenmore.“

	„Pamatujete si adresu nebo název té firmy?“

	„Já tam se ségrou nebyla. S tou ženskou mluvila jenom ona. Jmenuje se Reggie.“

	„A musí se s ní člověk znát osobně, nebo něco?“ Leah se zasmála. „Nebo třeba znát tajné heslo?“

	„To ne. Ale stojí to dost peněz. Sestra říkala, že tři stovky, a to bylo předloni. Ségře už jednadvacet bylo, tak mi řidičák dala. Jsme si podobný, navíc jsem si myslela, že bude v restauraci mnohem větší tma.“

	„V tom případě vám to nejspíš prošlo.“ Leah se zase začala líčit, zatímco ji dívka sledovala. „Obě jste moc hezké.“

	„Zato vy jste krásná.“

	Leah se znovu rozesmála. „To pití je na vás možná moc silné.“ Pohlédla na skleničku. „Stačilo?“

	Slečna se podívala na drink ve své ruce. „Úplně. Moc vám děkuju.“

	Leah od ní převzala skleničku. „Není zač. Ale asi by nebylo dobré, kdyby vás viděli s tímhle v ruce.“

	Obě vyšly z toalet a vrátily se ke svým místům. Leah si povšimla, že číšník mladíkovi donesl sklenici vína, ale slečně zázvorové pivo.

	Po několika hodinách, kdy Leah zašla ještě do dalších tří barů a nakonec se vrátila do hotelu, přemýšlela o rozhovoru s tou dívkou. Výroba falešných dokladů pro nezletilé pijáky nebyla byznys hodný profesionála. A tři stovky odměny by profíkovi nestačily. Leda jako spropitné. Přesto byl falzifikát tak zdařilý, že ho mohl udělat jen profesionál. Na zadní straně byl opatřený magnetickým páskem, měl dokonalý tisk a velikost.

	Leah za svou kariéru už viděla podivnější věci. Někdy nepoctivost nezná mezí jak u velkých ryb, tak u malých. Prohnilost není pouze špatná vlastnost. Spíš připomíná nemoc, která se řídí vlastní filozofií. A pak tu bylo to jméno – Reggie. Jak si asi nechávala Regina Vargová důvěrně říkat?
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	Ještě v noci se Leah na internetu dala do hledání firmy, kde vyrobili dívčin falešný řidičák. Řekla, že sídlí u Buffala v Kenmore, malém předměstí, které se prohlašovalo za samostatnou obec. Leah ale nenašla žádnou firmu, která by v názvu měla jména Varga nebo Regina. Bylo tam pár tiskáren a papírnictví, ve kterých inzerovali tisk svatebních oznámení, vizitek a reklamních letáků. Byly tam i obchody s fototechnikou, jejichž nabídka fotografických služeb možná přesahovala obvyklou výrobu podobenek do průkazů, jenže ta slečna v restauraci zmínila tiskárnu, nikoli fotostudio.

	Leah bylo jasné, že bude muset jezdit od jedné firmě ke druhé, vyptávat se a doufat, že dostane odpovědi i na otázky, které položit nemůže. Věděla, že i kdyby navštívila všechny, stejně si nebude jistá, jestli v některé tiskárně dělají falešné doklady, protože se dostane maximálně k pultu s pokladnou, u níž bude stát prodavačka, která jí dobrovolně žádné informace nesdělí. V materiálech, které FBI poskytla jejímu policejnímu oddělení, Leah žádnou fotografii Reginy Vargové neobjevila.

	Leah následujícího dne několik tiskáren navštívila s výsledkem, který předpokládala. Jakmile se zeptala na možnost výroby řidičáku nebo jiného průkazu, všichni se tvářili, že nevědí, o čem to mluví, a jediná osoba jménem Reggie, na kterou narazila, byl jistý Kanaďan.

	Zpátky v hotelovém pokoji zkusila pátrat na Facebooku. Do vyhledávače napsala Regina Varga a Regina Vargová, ale bez výsledku. Potom vylučovací metodou zkoušela různé varianty. Výsledek nedostala ani na zadaná hesla Reggie, Reggie V, Regina V, R Varga, R Vargová, Buffalo Reggie, zato iniciály RV nabídly tisíce odkazů, většinou se jednalo o automobily. Další lavinu odkazů vyvolalo zadání prostého jména Regina. Leah strávila celé hodiny prohlížením každého profilu, ale žádný nemohl být ten, po němž pátrala. Poslední hodinu, než to hodlala vzdát, zkoušela různé varianty odkazů Kenmore a tiskárna.

	Leah už začínala být jak na trní. Když už se jí Stella několik dní neozvala, začala pravidelně kontrolovat mobil, jestli třeba nemá zmeškané volání.

	Další dva večery strávila v jiné historické čtvrti, Black Rock, tentokrát v severozápadní části města, a tedy mnohem blíže k obci Kenmore, kde měla Reggie údajně tiskárnu. Sídlilo tam pár východoevropských enkláv, nicméně si Leah ze svých průzkumných výprav nepřinesla nic než chuťové zážitky z neobvyklých pikantních pokrmů zalitých načervenalou omáčkou. Když už byla tohoto večera na cestě do třetí restaurace, ucítila v kapse zavibrovat mobil. Zkontrolovala ho a zjistila, že jí přišel e-mail.

	„Kde pořád jste? Zkoušela jsem se s vámi spojit. Nevolejte ani nepište. Přijeďte osobně. Stella.“

	Leah tedy rovnou odepsala: „Vyjíždím rovnou k vám.“

	Rychle dojela do sousedství, kde bydlí Stella. Jak projížděla rezidenční čtvrtí, zažívala smíšené pocity, které nedokázala definovat. V okolí Stellyina bydliště rostly vysoké stromy, zatímco domy byly nízké. Všechny vypadaly víceméně podobně – jednopatrové budovy tak úzké, že to vytvářelo dojem, jako by krčily rameny. Před každým byl necelé dva metry nad zemí zastřešený vchod, z něhož se dveřmi procházelo do malé předsíně. O něco dál na jedné straně chodby vedly schody do patra, na druhé byly dveře do předpokoje. Rovná chodba pak pokrčovala podél jídelny do kuchyně. V patře byla podesta obklopená třemi ložničkami.

	Stellin dům nebylo těžké najít, protože si minule Leah všimla, že měl levou část přístřešku před vchodem zakrytou ratanovým plůtkem, aby na oblíbené místo k sezení nepražilo slunce. Leah zpomalila, ještě než dojela k domu. Nedokázala říct, že je vyloženě něco špatně. Jenom se jí nelíbil ten e-mail. Nezdálo se jí, co Stella napsala. Bývalá policajtka by si nestěžovala, že se snažila s Leah marně spojit. Vycvičená a zkušená seržantka by stížnostmi nemarnila čas. Že se mu někdo hned neozve, určitě není to nejhorší, co může policajta potkat.

	Leah se bedlivě rozhlížela po ulici a pohledem zkoumala místa, která by mohla skýtat úkryt nebo střeleckou pozici. Vybavil se jí pocit ohrožení, jaký zažívala dřív, když o nocích hledala podezřelé z vraždy. Musela obhlédnout každý vchod, každičkou stěnu. Vždy, když zaklepala u dalších dveří, je buď mohl otevřít udivený a zvědavý majitel domu, anebo mohl někdo ihned po zaklepání začít skrz dveře střílet.

	Při dalším pohledu na řadu domů si všimla, jak staré stromy svými kořeny nadzvedávají okraje betonových dlaždic chodníku, takže původní dokonale rovná cesta teď připomínala lesní pěšinu.

	Leah jela stále stejnou rychlostí, aby nepůsobila podezřele. Dojela o jeden dům dál a na příští křižovatce odbočila do obchodní čtvrti. Zastavila na velkém parkovišti za kuželkářskou hernou, pak přeběhla ulici a vrátila se k domu, který podle jejího odhadu zezadu sousedil s domem Stelly. Došla až k zadnímu traktu, tam přelezla plot a ocitla se na zahradě za Stelliným domem. Možná že byla zbytečně nervózní a nic špatného se nedělo, ale neuškodí, když si to ověří, tak jak to v práci udělala už tisíckrát.

	Vyšla po černých betonových schůdkách ke dveřím do kuchyně a nahlédla dovnitř. Nikoho tam neviděla. Bylo zhasnuto, ale z jednoho z pokojů vpředu vycházelo slabé světlo, každopádně Leah viděla, že v kuchyni, v chodbě pod schody a v předpokoji nikdo není. Nebo že by tam na ni Stella čekala potmě?

	Sešla schody, zamířila k příjezdové cestě vedle domu a pak šla dál podél jeho stěny směrem k ulici. Na rohu, kde končilo obložení z prken a začínala dřevěná veranda před vchodem, se Leah zastavila. Podesta verandy byla ve výšce zhruba metr osmdesát, tedy v úrovni jejích očí. Jak se přikrčila a po špičkách vyrazila podél verandy ke schodům, všimla si dvířek asi metr vysokých a šedesát centimetrů širokých. Pokračovala k úpatí schodů, aby se podívala, jestli před domem nestojí podezřelá vozidla.

	Před úzkou stavbou bylo místo jen na dvě, ale v ani jednom očividně nikdo neseděl. Najednou Leah zaslechla zakašlání a rázem ztuhla. Někde poblíž někdo byl. Pak se ozvalo zavrzání, jak se někdo na verandě zvedl z dřevěné židle. Šel ke vzdálené straně verandy, chystal se začít přecházet sem a tam. Leah bylo jasné, že až ta osoba dorazí ke vzdálenému zábradlí, otočí se a půjde na druhou stranu přímo nad její hlavou.

	Vrátila se tedy ke dvířkám pod verandou, otevřela je, vlezla dovnitř a zavřela za sebou. Potichu sáhla do kapsy bundy a vytáhla Glock 17 s upilovaným výrobním číslem. Pak vytáhla tlumič a našroubovala ho na závit u ústí hlavně.

	„Ježíši.“ Podle hlasu musel být muž statné postavy. „Kde sakra je?“

	Leah slyšela, že ten člověk stojí přímo nad ní, musel se opírat lokty o zábradlí nad její hlavou.

	„Však ona přijde,“ ozval se druhý mužský hlas. „Je to policajtka, takže když bude mít pocit, že ji starší kolegyně potřebuje, bude se moct přetrhnout, aby sem dorazila.“

	„To bych rád viděl.“

	„Já taky. Ale podle mě po ní nemůžem chtít nemožný, a Stella to za nás po smrti neudělá. Takže si prosím tě zase sedni, aby tě ta ženská nezahlídla, až pojede kolem. Začínám z tebe bejt nervózní.“

	„Tak si vem zase Stelly mobil a napiš, ať si tamta pospíší.“

	„Ne.“

	„A proč ne?“

	„Protože nejsem blbej. Prostě nepodléhej strachu. Soustřeď se, jak jí dobře mířenou ranou skolíš, jakmile dorazí. Zkus si to představit.“

	„Možná že sem dorazí poldové dřív než ta ženská. Co pak?“

	„V tom případě by to museli bejt jasnovidci, protože je eště nikdo nevolal. Právě proto jsem chtěl, ať na Stellu vezmeš radši nůž.“

	Leah Hawkinsová seděla ve tmě a špíně pod podlahou dřevěné verandy. Jediné světlo z pouliční lampy dovnitř pronikalo špehýrkou mezi dvířky, a když se od nich Leah chtěla posunout dál, omotaly jí tvář pavučiny.

	Zvažovala situaci. Seděla v temné komůrce a poslouchala, jak se dva muži přiznávají k vraždě Stelly Wizshinské a plánují zabít i Leah. Jeden byl hloupý a vystrašený. Kdyby zjistil, že Leah už dorazila, vyděsil by se a vystřílel celý zásobník do všeho, co se na potemnělé ulici pohne. Mezitím, co by ten první pálil všude kolem, by ten druhý – ten klidný – nejspíš zabil Leah sám.

	Leah dolezla po čtyřech o kus dál, rukou šátrala před sebou. Potom se s pokrčenými koleny postavila a dlaní se dotkla prken nad hlavou. Cítila, že dvě z nich se trochu prohýbají pod vahou těla. Slyšela zapraskání, jak si usazený muž poposedl. Čekala a naslouchala.

	„Kurva. Mám kalhoty od krve, jak to ze starý dámy stříkalo na všechny strany. Předtím jsem si toho nevšim. Jak to mám odstranit?“

	Leah pozvedla pistoli skoro k prknům podlahy a druhou rukou zkoušela, která z nich se pod vahou těla prohýbají.

	„Vyper to,“ poradil ten druhý.

	Leah vypálila skrz podlahu tři rány, potom se rychle přesunula pod místo, kde seděl druhý muž. Opět třikrát vystřelila, načež uslyšela žuchnutí těla dopadajícího na podlahu, potom vypálila ještě jednu ránu pro jistotu, že je mrtvý.

	Přikrčená skočila ke dvířkám a několik vteřin vyčkávala, ale ani jeden muž neopětoval střelbu. Otevřela dvířka, rukávem z nich otírala otisky prstů, mezitím poslouchala kroky dalších případných nepřátel. Když žádné neslyšela, vylezla ven a dvířka zavřela. Došla před dům a vystoupala po schodech na verandu, kde je uviděla. Jeden ležel skoro u ratanového plůtku přivázaného k zábradlí, druhý vedle dřevěné židle u zdi.

	Leah si dřepla, oba muže prošacovala a vzala si jejich zbraně, peněženky, mobily a klíče. Byl tam i třetí telefon, který patřil Stelle. Leah se postavila a vrátila se podél domu stejnou cestou, jakou přišla. Pokračovala přes zadní dvorek a pak přes sousední plot na širší, rušnější ulici, potom dál pro půjčené auto odstavené za kuželkářskou hernou. Nastoupila a odjela.

	Ujela osm kilometrů, pak zastavila na osamělém místě na parkovišti supermarketu, kde pod lampou veřejného osvětlení prozkoumala doklady vytažené z peněženek těch dvou. Jeden z nich byl Atilla Varga. Druhý Alex Halasz. Leah si vzpomněla, že Halaszovi patřili do druhé skupiny Pankových příbuzných. Stella se tedy musela po rodině vyptávat. A přitom narazila na nesprávného člověka. Leah zastrčila peněženky pod sedadlo půjčeného auta a vyrazila směrem k předměstí Orchard Park.

	Vargovi, Pankovi a nejméně jeden z bratranců Halaszových patřili podle všeho do rodinného klanu kriminálníků, tudíž by nemuseli s ohlašováním dvou pohřešovaných spěchat. Leah doufala, že venku bylo její tlumič slyšet méně než pod verandou, takže lidé v okolí by hluk mohli považovat za prskání petard a nevolali hned policajty. Protože s příjezdem policie by vypršel čas pro akce, které měla Leah v plánu. Sice mužům sebrala klíčky od aut, peněženky, zbraně a mobily, ale aspoň jeden musel zaparkovat někde poblíž místa činu.

	Jela tak rychle, jak si troufla, a držela se na menších, spoře osvětlených ulicích, které na rozdíl od těch velkých se semafory měly před křižovatkou stopku, již mohla ignorovat. Během jízdy si na mobilu zobrazila záběry snímané kamerami namířenými na Vargův dům. Zatím byly stále na svých místech a záznam vysílaly. Nicméně záběry se nijak neměnily – byl na nich jen velký, dřevem obložený dům, ve kterém se moc nesvítilo, pohyb tam nebyl žádný. Leah odložila mobil a soustředila se na řízení. Když dojela na jižní přípojku dálnice, mohla opět zrychlit.

	Za viaduktem si před sebou všimla vozu státní policie, přesně v místech, kde by sama číhala na řidiče překračující povolenou rychlost, ale místo aby dupla na brzdu, jen sundala nohu z plynu a nechala vůz pokračovat setrvačností dál. Nechtěla totiž, aby se auto při prudkém brzdění z vysoké rychlosti typicky zhouplo. V noci nebylo možné nevšimnout si světlometů, které na vteřinu zamíří dolů místo před vůz. Držela nohu nad brzdovým pedálem do chvíle, kdy policajt nejspíš namířil radar na další auto, potom zase zrychlila.

	Leah nevěděla, jestli bývají místní policajti o nocích přísní, ale určitě nechtěla dostat pokutu ve chvíli, kdy ujížděla od dvojnásobné vraždy vstříc dalšímu zločinu.

	Příštích pár kilometrů jela rychlostí jen o málo vyšší než povolenou a hlídala si, aby moc nezpomalila, protože tak se chová jistý typ pijáků za volantem. Právě ti, co sotva dokážou udržet auto v daném jízdním pruhu.

	Když dorazila na dlouhou rovinu hlavního tahu poblíž Atillova domu, pozorněji si prohlédla záznam kamer z kraje večera. Viděla, jak se otevřely dveře domu, ven vyšli dva muži, které později zabila, v garáži nastoupili do auta a někam odjeli.

	Leah se v myšlenkách pozastavila nad Stellou, cítila žal a dávala si její smrt za vinu. Stella se určitě v krajanské komunitě vyptávala na Viktora Panka a při tom narazila na někoho, na koho neměla. Dvojice mužů ji tedy zkraje večera zabila a pak čekala na kohokoli, kdo Stellu požádal, ať se poptá po Viktoru Pankovi. Pravděpodobně se podívali do jejího mobilu na seznam volání a podle toho zjistili, s kým poslední dobou mluvila.

	Leah obešla Atillův dům a našla dvoukřídlové dveře do sklepa, zasazené do nízkého šikmého přístěnku, spadajícího od stěny domu v úhlu 45 stupňů. Pod ním bylo betonové schodiště. Vypáčila petlici, v jejímž očku byl visací zámek, otevřela dveře a po schodech sestoupila k běžným vertikálním dveřím do sklepa. Byly z masivního dřeva, nahoře měly malé okénko. Domnívala se, že tyhle už budou napojené na poplašný systém. Prohlédla si je, pomocí svítilny nahlédla skrz okénko a na protější zdi sklepa zahlédla skříňku ovladačů alarmu.

	Vyšla opět po schodech a rozhlédla se. Uviděla garáž.

	Do ní se dokázala dostat bočním vchodem, z garáže si pak přinesla ruční vrtačku na baterie, rámovou pilu se zuby vyhnutými střídavě na obě strany a sochor. Během dalších pár minut vyvrtala ve spodní části dveří od sklepa jednu díru vedle druhé, vyjmula z rámu list pily, prostrčila ho vyvrtanými otvory a vyřízla ze dveří tabulku dřeva.

	Otvorem se pak protáhla do sklepa. Posvítila si baterkou a objevila další schody, tentokrát do chodby u kuchyně, vystoupala po nich a dala se do hledání.

	Hledala, jak nejrychleji uměla – prohlížela skrýše, kartotéky, šuplíky, skříňky. Když v každé místnosti prohledala obvyklá místa, pozobracela krycí mřížky nad radiátory a výdechy klimatizace, nahlížela za obrazy a do šatníků, odhrnovala koberce, jestli pod nimi není dvojitá podlaha.

	Na mobilu měla stále zapnuté sledování záznamů kamer, jestli náhodou nezaznamenaly nějaké auto, ale příjezdová cesta zůstávala prázdná. Po čtyřech hodinách hledání objevila čtyři pušky a tři brokovnice různých modifikací a určení, tři ruční zbraně, sbírku pornografie, zásobu marihuany a o něco menší množství kokainu, také téměř čtyři sta tisíc dolarů ve stodolarových bankovkách. Peníze byly podle Leah důkazem, že Atilla byl namočený do něčeho, co by nerad vysvětloval daňovému úřadu – nejspíš do výroby padělaných dokladů s Viktorem.

	Mezi nalezenými věcmi ale nebyla adresa Atillovy sestry Reginy, seznam jejích zákazníků ani žádná další informace, která by Leah dovedla k některému z dalších deseti zběhů.

	Leah se zkusila znovu podívat do pracovny, kterou už předtím prohledala, a tentokrát ve štosu dokumentů našla stvrzenku na žlutém papíře zhruba dvacet centimetrů dlouhém a patnáct širokém. Podle všeho ho někdo vytrhl ze sešitu, ručně na něm bylo napsáno: „Plátce: Atilla Varga. Předmět plnění: Nájem, druhý kvartál. Suma: 9000 dolarů. Colvin Boulevard 59950, Kenmore, stát New York.“

	Leah si stvrzenku schovala, sešla do sklepa a vyříznutým otvorem se protáhla ven.

	Než se vydala na novou adresu, zajela do půjčovny aut na letišti, kde stávající vůz vyměnila za SUV, které se prvnímu autu nepodobalo ani vzdáleně.


17

	Stavení na Colvin Avenue bylo nízké, nejspíš z dob, kdy na hlavních tazích ještě bývaly spousty firem, z nichž každá měla sídlo ve vlastní dřevěné budově – občerstvení s hot dogy, zmrzlinové stánky a obchody s nabídkou suvenýrů, cedulí s textem na přání, drobného zboží, vstupenek, map a prospektů pro turisty. Většinou stály dál od štěrkové krajnice s místem pro parkování před vchodem.

	Tahle budova vypadala, že se postupem doby rozrostla o nepoměrně větší zadní trakt, parkovalo se na vydlážděné ploše za budovou. Leah si povšimla, že na parkovací místa je z ulice vidět jen částečně, a právě toto uspořádání je ideální pro provozování nezákonné činnosti.

	Na parkovišti ani v budově se nesvítilo. Cedule nad vchodem se zdála být jakoby naschvál vybledlá. Stálo na ní: POŠTOVNÍ PŘIHRÁDKY, KOPÍROVÁNÍ, FAX. Leah napadlo, že se tady někdo snaží podnikat v téměř mrtvém oboru. To už na ceduli mohlo také být napsáno: „Máme vše, co už dneska nepotřebujete.“

	Leah po příjezdové cestě objela budovu na jedno z ukrytých parkovišť, kde zastavila. Vystoupila a obešla budovu zase dopředu. Zadní vchod by se určitě dal překonat násilím, ale v případě rozbití některých dveří či oken by určitě spustil alarm. Většina poplašných zařízení měla nastavené zpoždění, aby se houkání začalo rozléhat až poté, co alarm na vloupání upozornil vzdáleně připojenou policii nebo ochranku. Kdyby se ale Leah podařilo včas otevřít rozvodnou skříň a systém vypnout, pak by žádný signál nevyslal. Budova byla malá a jednoduše řešená, rozvodná skříň by se tedy mohla dát objevit i při pohledu zvenku.

	Přešla k nejbližšímu oknu a posvítila si baterkou dovnitř. Během půl minuty objevila rozvodnou skříň přimontovanou na zadní stěně provozovny, ale na dvířkách měla velký visací zámek, který vypadal, že odolá i kladivu. Bude třeba vymyslet něco jiného. Alarmy bývají napojené na něco, co se dá otevřít, většinou na dveře a okna. Leah ale bude muset najít něco, co se neotevírá.

	Vytáhla z kapsy klíčky od SUV, nastoupila, zacouvala s vozem k budově, zastavila a zatáhla ruční brzdu. Vystoupila, z lezeckého vybavení v zadní části auta si vzala lano a přivázala ho na tažné zařízení vozu. Potom přešla k jeho přední části. Vylezla na kapotu, potom vystoupila na střechu auta, odkud to byl jen krok na převis střechy budovy.

	Byla téměř plochá, mírný sklon ji měl zbavit případné vody a sněhu. Leah spatřila větrací roury, ale víc ji zaujalo kombinované těleso topení, větrání a klimatizace přišroubované ke střeše. Nebylo velké, zkusila s ním hnout. Šrouby ho ale držely pevně u střechy, tak Leah otvíracím nožem odstranila všechny, které objevila. Když se potom do tělesa opřela, tentokrát už se naklonilo ke straně. Kolem horní části tělesa uvázala lano, přeskočila na střechu SUV a z ní se sklouzla na kapotu.

	Nastartovala motor, navolila rychlost a nechala vůz pomalu jet, dokud se lano nenapnulo. Přidávala postupně plyn, dokud tažná síla auta nepřekotila těleso klimatizace na bok. Leah znovu zacouvala ke straně budovy a vylezla na střechu. Převrácené těleso odhalilo otvor, kudy se do budovy vháněl buď ohřátý, nebo ochlazený vzduch. Odvázala lano, dobrala volný konec, dokud nebylo napjaté, a potom na konci uvázala smyčku, na níž se spustila do budovy.

	Baterkou si svítila, aby viděla, co ji dole čeká. Zjistila, že se téměř pod ní nachází pokladna, kde si zákazníci objednávali tu kterou službu. Leah zhoupla lano tak, aby dosáhla nohama až k pultu, a pak si na něj stoupla. Vysmekla se z lana a seskočila na zem. Jedna stěna byla plná poštovních přihrádek se zámky s číselnou kombinací. Obešla ji a ocitla se tam, kde pracovníci do pronajatých schránek vkládali zezadu poštu. Do jedné sáhla a vytáhla obsah.

	Podle všeho byly zásilky dost staré. V jedné přihrádce byl časopis Newsweek z roku 2009. Na většině dopisů ležela vrstva prachu. Stěna poštovních přihrádek vypadala autentická jen od pokladny, ve skutečnosti byla jen na oko.

	Leah šla k zadní části budovy, kde se nacházely dveře. Vzala za kliku, ale byly zamčené. Poodstoupila a prudce do dveří dupla pravou nohou, jak to dělávala dříve při policejních raziích. Při prvním pokusu dveře povolily, při druhém už se otevřely.

	Světelný kužel z baterky poskakoval po předmětech v zadní místnosti. Byla tam velká fotokopírka, možná to byl skener. Pak tam stál plochý stroj, což mohl být čtyřbarevný tiskařský lis. Leah procházela místností kolem pracovních stolů a přístrojů připojených k počítačům. Na přinýtovaných kovových cedulkách si četla údaje o strojích a výrobní čísla. Jeden sloužil k embosování papíru, na tom vedlejším stálo, že dokáže vyrazit 72 znaků na tři čtvrtě milimetru silnou plastovou či papírovou fólii opatřenou magnetickým páskem.

	Kreditky, napadlo Leah. Nejenže se tu vyráběly řidičské průkazy, jaký měla ta dívka v restauraci. Dokázali tady dělat i kreditní karty.

	Prohlédla si jeden stroj pozorněji. Na jeho štítku stálo, že pochází od jisté slečny Ling z Pekingu. Žádná adresa ani název firmy. Leah dospěla k názoru, že se do Ameriky musel stroj nějak propašovat.

	Další přístroj byl o dost větší, už neměl rozměry stolního počítače, ale rovnou celého stolu. Na cedulce stálo: „okamžitý lis karet“. Dále se tam psalo, že stroj zvládne jak karty s magnetickým páskem, tak s čipem, navíc je uměl opatřit hologramem. Údajně byl kompatibilní se systémy Windows, Mac a GNU Linux.

	Leah tedy objevila zdroj, výrobnu, odkud měl Viktor Panko a jeho kamarádi – plus neznámý počet dalších lidí – nové osobní doklady.

	Leah se rozhlížela kolem dokola. Moc daleko se zatím nedostala, přitom toho bylo tolik k vidění. Ty stroje se očividně používaly a většina z nich byla napojená na počítače, ve kterých musely být uložené údaje o majitelích nových řidičáků a kreditek, informace pak dále postupovaly do tiskárny, zakódovaly se a nahrály do čipů a na magnetické pásky. Právě tyhle údaje Leah potřebovala. I kdyby získala pouhou adresu každého z dvanácti zběhů, dostala by se nepoměrně dál, než byla ještě na začátku dnešního večera. Jenomže na kovových štítcích všech těch strojů stálo, že data klientů jsou kódovaná.

	Leah si uvědomila, že přece jen může nějakou výhodu mít. Znala přesnou adresu Weissovy matky, která žila v Naples na Floridě. Pokud najde nějaký seznam, kde by figurovala tahle adresa, pak by další uvedené adresy mohly patřit ostatním zabijákům. Zbývalo jen ten případný seznam adres najít, anebo třeba počítač připojený k tiskárně plné papírových štítků s natištěnými adresami.

	Právě po takové tiskárně se Leah začala shánět, ale podle všeho existovala pouze v její mysli. Tudíž přešla k jedinému místu, kde by se mohl nacházet seznam adres, což byl pořadač na složky na velkém starém dřevěném stole u okna. Ale v žádných papírových deskách takový seznam nebyl. Ani účetní záznamy. Leah si vzpomněla na čtyři sta tisíc dolarů v hotovosti, které objevila u Atilly doma. Jistěže žádné účetní záznamy neexistují. Zákazníci přece platili v hotovosti právě proto, aby se nikde nepovalovaly seznamy s jejich jmény ani adresami.

	Leah došlo, že takhle se nikam nedostane, čas běžel. I kdyby si policie nespojila mrtvoly u Stelly s touhle provozovnou, někdo z rodiny se tu nejspíš ráno ukáže, přičemž do té doby zbývalo pouhých pár hodin. Leah půlku svého života strávila zkoumáním míst činu – pozorovala, zakreslovala, fotografovala, přisuzovala věcem význam. Vždycky, když při obhlížení místa činu moc odpovědí nezískala, vzala to předtím za špatný konec. Správný postup byl obhlédnout dané místo jako celek a pak se zamyslet, o čem všem to vypovídá. Teď se tedy také postavila doprostřed místnosti, pomalu se otáčela kolem své osy a v každém směru si dlouho prohlížela předměty vyskládané u stěn a na betonové podlaze. Byla si jistá, že ve dvou místnostech provozovny musí najít něco použitelného. Ale co? Pokud to bylo ukryté, kde se ta skrýš nacházela?

	Najednou si uvědomila, že do interiéru skrz okno bliká jasně žluté světlo. Nejdřív ji udivilo, že si toho předtím nevšimla, a potom jí došlo, že předtím nic takového neblikalo. Venku se z levého jízdního pruhu chystalo odbočit nějaké auto a zajet na parkoviště, kde stálo i její SUV z půjčovny.

	Zhasla baterku. Musí se dostat ven. Doběhla k pokladně v přední místnosti, přidržela si lano visící z díry ve stropě a vyskočila, aby se ho chytila co nejvýš. Šplhala vzhůru, vylezla na střechu, vytáhla lano a lehla si. Zůstala na temném místě za vrcholkem střechy na straně odvrácené od silnice. Viděla, jak auto v levém pruhu čeká, až projede vozidlo z opačného směru. Řidič si sice dával na čas, ale odbočit měl rozhodně v úmyslu, což znamenalo, že hodlá parkovat za touhle budovou. Leah odhodila lano na zadní část střechy SUV, kam na něj nebude vidět.

	Cizí auto konečně odbočilo ze silnice a vjelo na parkoviště. Řidič, Denes Varga, řekl: „Tahle noc patří k těm nejhorším v mým životě. A možná že je to ta úplně nejhorší ze všech.“

	„Já vím,“ řekl Viktor Panko. „Přijít o Atillu je jako přijít o ruku. I Gyorgyho Halasze je samozřejmě škoda, ale to je něco jinýho. Atilla byl tvůj brácha a i já ho tak bral. Mí vlastní bráchové se ke mně vždycky chovali hrozně. Přitom jsem je de facto vydržoval. Beze mě by neměli ani peníze na benzín, a přesto se na mě dívali spatra, než jsem šel sedět. Zato ty, Atilla a Reggie jste nikdy nezklamali, nikdy jste mě nenechali ve štychu. Hroznej pocit. Za to můžu já, že mě Atilla chtěl chránit.“ Jak se bratranec blížil k parkovišti, Viktor se na něj podíval. „Co to má bejt, do prdele? Co tady dělá to esúvéčko?“

	Denes se podíval na auto odstavené u budovy. „Možná tu parkuje někdo, kdo maká v některý z restaurací naproti. Restauratéři nechtěj, aby na místech pro hosty parkovali číšníci a pomocný síly z kuchyně. U nás je v noci zavřeno, takže tu možná parkujou pokaždý. Jen o tom nevíme.“

	„Rád bych tomu člověku připravil pěkný překvapení, až se vrátí pro auto.“

	„Jo, aby si to pro příště zapamatoval.“ Denes zastavil u zadních dveří budovy.

	Oba muži vystoupili a přešli ke kufru auta. Vyndali z něj čtyři kovové hranaté plechovky s petrolejem. „Mrzí mě, že to musíme udělat takhle,“ řekl Viktor. „Byl bych nerad, aby ti pojišťováci nebo policajti dělali problémy.“

	„To nebudou,“ odpověděl Denes. „Protože trochu petroleje tu vždycky je, čistíme s ním mastnotu a inkoust na rotačkách a tak. Pojišťováci o tom vědí.“

	Bratranci došli ke dveřím, Denes je odemkl. Vešel a natáhl ruku k ovladačům poplašného zařízení, aby ho vyřadil z provozu. „Připomeň mi, ať to zas zapnu, až budem na odchodu. Pojišťovákům by bylo divný, kdyby alarm zůstal vypnutej.“

	„Spolehni se.“

	„Měli bychom začít vepředu, postupovat budeme směrem sem a odejdeme stejnejma dveřma,“ navrhoval Denes. „Lepší bude, když půjdeš za mnou. Nechci rozsvěcet.“ Oba muži se vydali do přední části budovy. „Ty dveře musela nechat otevřený Reggie. Ale teď už se tím trápit nemusí.“

	„Pojďme sebou radši hodit.“ Viktor zvedl plechovku, odšrouboval uzávěr a začal tekutinu chrstat na pokladní pult, stěny, mezi dveře. Kolem se rychle začal šířit štiplavý odér.

	„Stát!“ Do dveří za jejich zády vstoupila Leah s namířenou pistolí s namontovanou svítilnou, nad níž se lesklo ústí hlavně. „Policie. Odložte ty piksly.“

	Jeden muž odložil poloprázdnou plechovku. Druhý zůstal jak přimrazený vedle pultu s pokladnou. Před sebou měl druhou plechovku.

	„Vezměte ty plný a jděte do zadní místnosti. Otevřenou pikslu nechte tam, kde je.“

	Oba muži se odebrali dozadu. Leah rozsvítila zářivky. Muž, který k ní stál blíž, byl Viktor Panko.

	Ještě potmě se Pankovi nějak podařilo vytáhnout z kapsy nůž a prorazit jím díru do dna druhé plechovky. Čirá páchnoucí tekutina teď chlístala na betonovou podlahu a rozlévala se kolem, pár čůrků směřovalo ke strojům a pracovním stolům. Teď už měl Panko v ruce zapalovač s ochranou proti větru, u něhož škrtl a upustil ho do kaluže petroleje. Horký vzduch zahučel, jak se tekutina vzňala, vyšlehly plameny. Panko se otočil na patě a vyrazil šířícím se ohněm k přední části budovy.

	Než doběhl ke dveřím, Leah na něj vystřelila, potom ukročila stranou a přiložila druhému muži pistoli k hlavě. Na pravé zápěstí mu přicvakla pouta, jejich druhý konec připnula k držadlu kartotéky na dřevěném stole, zamkla ji a vzala klíč. Muže prošacovala, jestli není ozbrojený, ale nic u sebe neměl.

	„Co to děláte?“ obořil se na ni. „Vždyť hoří!“

	„To není moje starost. Já to tu nezapálila.“

	Došla ke stěně, sundala pěnový hasicí přístroj a začala hasit. Trvalo pár minut, než plameny přestaly plápolat, ale podařilo se. Když byl oheň téměř uhašený, stáhla z jednoho velkého stroje celtu, hodila ji na zbývající plameny a dupala po plachtě, aby je zadusila.

	Potom došla k ležícímu tělu Viktora Panka, klekla na jedno koleno a snažila se nahmatat krční tepnu, aby si byla jistá, že je mrtvý. Překročila tělo, nahlédla pro jistotu do přední části budovy, ale tam nehořelo.

	Na chvilku se zdržela v přední místnosti, aby ji druhý muž neměl na očích, a snažila se přemýšlet. Když předtím viděla k budově odbočovat auto, vylezla na pult, vyšplhala na střechu a lano pak vytáhla nahoru. Modlila se, aby muži nezvedli hlavy a neuviděli díru ve stropě, což se nestalo možná proto, že nechali zhasnuto. Leah potom prostě ze střechy budovy sestoupila na střechu SUV, sklouzla na zem a do budovy vešla stejnými dveřmi jako dva muži, aby jim stanula za zády. Oddychla si, že teď už je Viktor Panko mrtvý a ona živá. Jenže tu byl ten druhý.

	Leah opět překročila tělo Viktora Panka a vešla do výrobny.

	„Je Viktor mrtvej?“ zeptal se Denes Varga.

	„Nemá žádnej pulz.“ Došla ke svému vězni. „Vás bych měla taky zabít. K ničemu vás nepotřebuju.“

	„Počkejte. Nemáte důvod mě zabíjet. Jen jsem přišel Viktorovi pomoct.“

	„Jste jeho bratranec Denes, že jo?“

	„Jo.“

	„Potom vám dám možnost se zachránit. Pátráme po nových jménech a adresách dalších jedenácti chlapů, se kterými Viktor utekl z vězení. Když mi je obstaráte, jste v suchu. Pokud ne…“ Pokrčila rameny.

	„Obstarám vám je,“ řekl. „Jsou uložený v počítačích.“

	„Dobrá. Jakmile je budu mít, jste volný. Pak to tady můžete konečně podpálit, jet domů, zmizet z tohohle města, co budete chtít. Připadá vám to jako férová nabídka?“

	„Jo.“

	Přistoupila blíž a jednou rukou mu odemkla pouta. Pravačkou mu stále mířila na hrudník, pak poodstoupila.

	Muž se narovnal a přešel k velkému stroji, z něhož Leah sňala plachtu na hašení požáru. Od stroje vedl kabel k počítači na pracovním stole opodál. Muž si vytáhl stoličku a posadil se za počítač. Zapnul ho, a když naskočil na monitoru obraz, naťukal několik příkazů, načež se před ním začal odvíjet seznam jmen a dalších údajů. Seznam najednou začal ubíhat rychleji, přestože muž dělal, že na klávesnici zadává další příkazy k vyhledání souborů.

	Leah to neušlo. „Děláte něco jinýho, než máte. Vy ten seznam mažete!“

	Popadla ho za zápěstí a chtěla mu odtáhnout ruku, ale odstrčil ji loktem a vrhl se na zbylé dvě plechovky s petrolejem. Jednu rychle zvedl a začal s ní komíhat sem a tam, palivo se rozstřikovalo po tiskárnách, podlaze, pracovních stolech, počítačích.

	Leah ho střelila do hrudníku, načež padl k zemi.

	Posadila se na stoličku, kde předtím seděl on, a hleděla na něj. Celá tahle akce začínala zavánět katastrofou. Konečně byla tam, kde se ukrývalo vše, co potřebovala vědět. Jenomže zastřelila všechny tři lidi, kteří jí potřebné informace mohli odkrýt.

	Pohledem sklouzla ke kabelu vedoucímu od počítače k velkému stroji. Právě na něm se vyráběly řidičské průkazy a platební karty. Pod deskou, na níž stroj spočíval, stála káď velikosti běžné vany, vyrobená z galvanizované oceli. Leah okamžitě zaujala, protože až na tenhle obyčejný předmět, který by se hodil spíš někam na vesnický dvorek, byly veškeré přístroje kolem sofistikované. Všimla si, že káď je plná úlomků plastu, z něhož se vyrábí kreditky a průkazy. Někdy to byly jen ořezané okraje, ale na jiných nechyběly magnetické pásky ani čipy. Na některých byly jen kousky fotografií, na jiných celé podobenky. Leah rozeznala loga několika bank.

	Přišla blíž. Káď byla odpadní nádobou na zmetky a pokusy. Poklekla vedle a začala z ní vytahovat kousky plastu. Prohlížela si platební karty nebo jejich části, vytahovala je z kádě, probírala se jimi a tvořila z nich na podlaze kupičky.

	Vargovi očividně zmetky nevyhazovali, nepálili ani nedrtili ze strachu, že by je úřady mohly zatknout za padělání kreditek a průkazů. Oni si je klidně odhazovali do téhle kádě.

	Probrala se stovkami karet, prohlížela je a ty zajímavé vyndávala ven. Na některých byly běžné chyby. Zhruba před rokem se musel v tiskárně zaseknout kousek plastu, který potom zanechával stále stejné místečko na hotových kartách bez razítka či potisku. Takto pokažených bylo nejméně pětadvacet kusů. Také tam byly karty se zataveným čipem, ten ale někdy vykukoval z dokladu ven. V jiných případech byly na kartách špatné proporce tisku, případně byla fotografie majitele nakřivo či špatně oříznutá.

	Jak Leah lovila stále hloub v hromadě zmetků, ubíhala data vydání a expirace karet zpátky v čase. Dostala se až k těm dva roky starým. Když data odkazovala na předloňské jaro, ubrala na tempu a dívala se na každou fotografii pozorněji. Potom něco objevila. Řidičák vydaný ve státě New York jí připadal naprosto dokonalý. Určitě s ním muselo být něco v nepořádku, ovšem Leah neviděla co. Zato na řidičáku byla tvář Alana Beckera, přestože byl vystavený na jméno Michael R. Miller s adresou na 54. ulici v New York City. „A mám tě,“ zašeptala.

	Zmetky se tady jen tak nevyhazovaly. Leah si neuměla představit, že by někdo nechal tisíce falešných kreditek povalovat jen tak v odpadu. Možná že majitelé plánovali zmetky důkladně zničit, ale odkládali to, dokud nebude káď plná. Leah tedy nabrala plné dlaně karet a vysypala je na zem. Ihned jí po jednom řidičáku vystřelila ruka, jako když útočí had. „Brian Summers,“ říkala si. „Tebe bych poznala na jakýkoli fotce, i kdybys měl řidičák vydanej třeba na Marsu. Ve skutečnosti se jmenuješ Paul Duquesne.“

	Pak objevila fotku Martina Ortegy, pod ní ale stálo jméno Juan Javier Martinez. Fotografie byla na prototypu zaměstnaneckého průkazu bezpečnostní agentury se sídlem v San Diegu.

	Leah si uvědomila, proč najednou nachází zmetky nových dokladů pro dvanáct zběhů. Právě se dohrabala k početné vrstvě nezdařených pokusů z období od března do června předloni. Klečela u kádě a nabírala plné ruce zčásti nebo úplně pokažených dokladů. Na některých byly fotografie odsouzenců z Weldonvillu. Na jiných fotky nebyly, nebo naopak obsahovaly podobenky cizích lidí. Někdy tam byl řidičský průkaz s falešným jménem, potom zase čtyři nebo pět identických kreditních karet vystavených na různá jména, z nichž každá byla nějakým způsobem vadná. Objevila pár průkazů totožnosti, řidičáků na náklaďák, dokonce i licencí pro piloty. Kdykoli Leah objevila aspoň torza takových pokusů, zastrčila je do kapsy a hledala dál.

	Na Denese Vargu vystřelila nejméně před čtvrt hodinou. Krev se pod ním rozlévala po betonové podlaze, některé červené potůčky stékaly po svažitém povrchu dál, kde tvořily další loužičky. Leah považovala Denese za mrtvého, stejně jako jeho bratrance Viktora Panka. Jenže Varga mrtvý nebyl.

	S každým nádechem Leah inhalovala pach petroleje, který Varga s Pankem rozlili v přední části budovy už před několika hodinami, takže ho ani nevnímala. A nezaregistrovala, nakolik zápach během posledních pár minut zesílil, když Varga otevřel poslední plechovku a nechal z ní po stejných pramíncích, kudy se ubírala jeho krev, odtékat petrolej k ocelové kádi, u níž Leah klečela.

	Ozval se zvuk křísnutí zapalovačem, následný záblesk zažehl téměř veškerý vzduch v budově. Když se plameny usadily u země, měla Leah pouhou vteřinu na rozmýšlení. Buď se hneš, nebo umřeš. Plameny ji u kádě skoro obklopily, ale byl tu také stále živý Denes Varga. Sice se pokusil Leah upálit zaživa, ona ho ale napospas ohni nemohla nechat.

	Držela se při zemi, přitom popadla Vargu za zápěstí a zacloumala s ním, napínala paže, napínala tělo opačným směrem a táhla zraněného muže ke dveřím, mezitím mžourala skrz kouř, který odshora dolů postupně vyplňoval místnost. Na chvilku se zastavila, pak Vargu dotáhla k prahu dveří. Podívala se mu do tváře. Nezdálo se, že by ještě dýchal. Zkusila mu nahmatat pulz. I Varga už byl po smrti.

	Překročila ho a doběhla ke kádi. Určitě v ní byly další zbytky průkazů, které by jí prozradily víc. Sáhla znovu do kádě ve chvíli, kdy ji plameny úplně obklopily a z plastových karet uvnitř se stávala černá bublající hmota. Spalující žár přinutil Leah stáhnout ruku zpět. Učinila špatné rozhodnutí – táhla ven mrtvolu, zatímco důkazy ponechala na pospas ohni. Ustoupila tedy ke vchodu, zhasla a zavřela dveře.

	Doběhla k SUV. Odvázala lano z tažného zařízení, hodila ho do kabiny a spěšně usedla za volant.

	Otočila vůz, obrátila se na sedačce a zadním oknem se dívala na budovu. Plameny už olizovaly stropy ve výrobně vzadu i v přední místnosti pro zákazníky. Oheň pohltil tiskařské a řezací stroje stejně jako pokladnu, pracovní stoly, dřevěný stůl v rohu, židle. Plameny postupovaly k tělu Denese Vargy. Bylo jasné, že budova se během několika minut změní v hromadu dřevěného uhlí, popela a nerozpoznatelných kusů kovu. Leah věděla, že díky dvojici těl a plechovkám budou mít vyšetřovatelé o čem přemýšlet.

	Otočila hlavu a zadívala se ven přes čelní sklo. Dnes v noci udělala několik příšerných chyb, ale dvě nebo tři věci se jí náramně povedly.

	Leah odjížděla boční uličkou, chtěla se držet dál od širokých ulic jako Colvin Avenue, spojující jih a sever města. Nakonec riskla několik set metrů jízdy po Delaware Avenue, odkud najela na dálnici, aby se dostala co nejdál od spáchaných zločinů. Zběžně na sebe pohlédla do zpětného zrcátka a zjistila, že má obličej černý od sazí z požáru, kterému před chvílí unikla. Všimla si, že před sedadlem spolujezdce leží kabelka, tak po ní sáhla, vytáhla balíček antiseptických ubrousků a otřela si jimi tvář i ruce.

	Ujížděla dál po dálnici a z výjezdu zamířila do centra Buffala, kde už to bylo od hořící tiskárny dostatečně daleko, pak pokračovala ke svému hotelu. Na parkovišti zastavila, vyjela výtahem do druhého podlaží a zbylá patra ke svému pokoji raději došla, aby nepotkala nikoho u výtahu.

	Napustila si vanu, do níž se naložila na tak dlouho, dokud nevystydla voda. Pak šla spát. Když ležela v napnutém čistém povlečení a zavřela oči, uvědomila si, že právě v tu chvíli po ní v tomto městě pátrají dvě skupiny pronásledovatelů. Byl to velice náročný den.
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	Jako dalšího v pořadí se Leah rozhodla navštívit Alana Beckera. Nyní to byl pan Michael R. Miller z New York City. Měla jeho jméno i adresu, což on zatím nemohl vědět. Byl sice až na druhém konci státu, ale pořád to byl stát New York. Letecky by tam mola být za několik hodin. Kdyby se Becker dozvěděl, co se stalo v Buffalu, mohl by zmizet. Uprchlíci, kteří bydleli v jiných státech než v New Yorku, se o smrti Viktora Panka nejspíš nedozvědí. Reportéři málokdy přinášeli zprávy o vraždách za hranicemi konkrétního státu, ledaže by se jednalo o celebritu.

	Rezervovala si letenku do New York City. Zbytek volného času v Buffalu strávila balením věcí a čištěním hotelového pokoje i auta z půjčovny. Musela z něj odstranit všechny otisky prstů pro případ, že by nějaký iniciativní detektiv získal popis vozidla. Auto odevzdala v letištní půjčovně brzy, aby už se v myšlenkách mohla zabývat pouze Alanem Beckerem.

	 

	Zrovna toho rána Alan Becker promýšlel kšeft, který měl ještě ten den provést v obci Rocky Point na severním okraji Long Islandu. Přejel přes most Williamsburg do čtvrti Queens a po mezistátní silnici pokračoval k odbočce na Route 347. Od útěku z vězení se mu dařilo velice dobře. Do nápravného zařízení v Memphisu a pak do weldonvillské věznice se kdysi dostal za stejný čin, jaký se chystal spáchat i dnes – navštívit jistou dámu ve čtvrti pro bohaté. Tehdy to bylo San Antonio v Texasu, kam přijel za paní, která podnikla první kroky v rozvodu s manželem jménem Chester Grenville zvaným „Chet“.

	Pan Grenville si vydělal slušné jmění dodáváním galanterního zboží všemožným obchodům a firmám. Becker se při jednání s ním dozvěděl, že mezi galanterní zboží patří třeba jehly, nitě, knoflíky, zipy, cvočky, špendlíky, jehlice do límců a páráčky, prostě vše, s čím se dají dělat drobné úpravy oděvů.

	Tyto potřeby jsou velmi prosté a levné a mohou se vyrábět v kterékoli zemi, kde po sobě lidé nestřílí. Jenže právě ty Grenvilla nezajímaly, protože se specializoval na skupování celých skladů s tímto druhem zboží v zemích, kde se válčilo nebo které potkaly jiné katastrofy, a majitelé podniků odtamtud pak chtěli rychle pryč. Když byla situace v zemi obzvlášť nebezpečná, spokojili se s pouhým příslibem, že pakatel, za který své sklady Grenvillovi slíbili, dostanou až později. Grenville si s nimi pak okamžitě plácl a ještě ten den nechal zboží odvézt. Pokud se v některých případech původní majitelé platby za zboží nedožili, měl Grenville stoprocentní zisk.

	Paní Star Grenvillová – za svobodna Macklinová – byla atraktivní blondýna kolem pětatřicítky s přelétavou povahou. Cheta si vzala ve dvaadvaceti, když jemu už bylo padesát. Hned první rok, co byli svoji, se v tenisovém klubu seznámila s cizím mužem a od té doby na mnoha místech poznala spoustu dalších. I kdyby o tom Chet věděl, dělal jakoby nic, jenomže před nedávnem mu Star oznámila, že se s ním chce dát rozvést a že počítá s polovinou jmění, které Chet celý život shromažďoval obchodováním s galanterním zbožím. Zavolal tedy svému advokátovi a požádal ho, ať mu doporučí odborníka na rozvody. Advokát doporučil Alana Beckera. „Je to dobrý právník?“ ptal se Chet. A advokát mu odpověděl: „Tys přece nesháněl právníka. Ale odborníka na rozvody.“

	Becker tenkrát řešil rozdílné názory na manželství rychle a efektivně brokovnicí Remington ráže 12 zvanou „pumpa“. Jenomže to odpoledne, co přišel navštívit Star, nevěděl, že není doma sama. Toho pána si Becker nevšiml, protože své auto zaparkoval ke stájím mezi náklaďáky se senem, kam na něj nebylo vidět. Když Star sešla do přízemí Beckerovi otevřít, nacházel se mladý číšník jménem Darryl Mosher v ložnici v patře. Zrovna se díval z okna, když Becker konal svou práci. V případu s nájemným zabijákem Beckerem se tak z číšníka stal korunní svědek.

	Dnes na Beckerovi bylo znát, že se z něj po útěku z vězení stal nový člověk. Už nepoužíval brokovnici jako kdysi. Teď pracoval s revolverem ráže osmatřicet. K této zbrani přešel ihned po první zakázce od útěku z vězení, kdy použil pistoli Colt Commander ráže pětačtyřicet. Po provedení práce musel na místě činu lézt po čtyřech a hledat nábojnice, které pistole po výstřelu automaticky vyhazuje. Osmatřicítka revolver sice není v porovnání s pětačtyřicítkou tak výkonný a s účinkem výstřelu z brokovnice z bezprostřední blízkosti se už vůbec nedá srovnávat, ale dosud zabíjel spolehlivě a hlavně z komory nevyhazoval nábojnice, což Beckerovi ke spokojenosti stačilo.

	Žena, kterou měl Becker dnes navštívit, patřila k jeho oblíbenému typu. Její manžel měl avantýru s jinou, o které tahle dáma nevěděla, nicméně manžel dokázal předvídat a předpokládal, že by se to manželce vůbec nelíbilo. Věděl o ní, že když se rozzlobí, bývá mstivá a mohla by chtít odvetu. Aby předešel nějakým nepříjemnostem, včas najal Beckera. Takováto dáma přece nepokazí své poslední chvilky neobratnými pokusy o úkryt, útěk, volání o pomoc nebo boj o život. Becker to pak bude mít o to jednodušší. Dáma zemře šťastná, pevně přesvědčená o neochvějné lásce svého muže, který si jí jistě váží pro její snahu, dovednosti a touhu po společné smrti s manželem na zástavu srdce ve věku devadesáti dvou let.

	Becker tu paní zastihl s knihou v ruce za domem, seděla na verandě v zahradní houpačce. Obešel dům, stoupl si za dámu a střelil ji osmatřicítkou do týla. Pak se s úsměvem na tváři vrátil ke svému autu. Na hlavě měl kšiltovku, na sobě kraťasy a žluté tričko a na nohou bílé tenisky. Pokud by ho takto někdo viděl, vůbec by si ho se zabijákem nespojoval.

	 

	Leah měla na stole v hotelovém pokoji otevřený notebook. Alan Becker se teď jmenoval Michael R. Miller. Žil ve tři plus jedna se dvěma koupelnami na Západní 54. ulici, číslo popisné 6122. Okna bytu vedla na západ i na východ. Zbylé dvě strany tvořily pouhé stěny, z nichž jedna sousedila s vedlejším bytem. Leah si už předtím zjišťovala, jestli sousední byt nebo ten ještě další nejsou k pronajmutí. Nebyly.

	Jelikož Becker bydlel v pouhém šestém podlaží, Leah by na něj mohla vystřelit, až bude stát u okna, ale to by musela najít byt na dostřel v protějším domě o jedno nebo dvě podlaží výš, aby mohla použít zbraň s puškohledem. A něco takového nebylo pravděpodobné. Už takhle bylo těžké sehnat v New Yorku byt, a už vůbec ne takový, který by splňoval kritérium místa, odkud by se dal zastřelit vrah zběhlý z vězení.

	Leah už překonala prvotní zklamání, že v tiskárně našla jen čtyři nová jména a adresy. Bylo by příliš očekávat, že Varga zkoušel vyrobit falešné doklady všem dvanácti zběhům. Leah musela být vděčná i za jediného, teď měla identity dokonce čtyři. Až se dostane k Beckerovi do bytu, hodlá nejdříve pátrat po kontaktech, jménech, adresách a telefonních číslech jeho známých v New Yorku nebo jinde. Některé by mohly patřit uprchlým trestancům s novou identitou. Ze všeho nejdřív ale musela vymyslet, jak se do toho bytu dostat.

	Tentokrát musela také počítat s konkurencí. Newyorská policie v současné době měla čtyřicet tisíc policistů, na pět tisíc pomocných strážníků, šest tisíc členů ostrahy ve školách a dalších patnáct tisíc civilních zaměstnanců. Policisti měli navíc k dispozici osm vrtulníků, šest tisíc průmyslových kamer v ulicích, neznámý počet zařízení na identifikaci registračních značek, přičemž všechna tahle čísla ze dne na den narůstala. Ve městě také operovaly početné skupiny agentů FBI, pracovníků Úřadu pro alkohol, tabák, palné zbraně a výbušniny a dalších federálních agentů. Leah nechtěla, aby se kterákoli složka z této armády dbajících na pravidla probrala z letargie a všimla si jí.

	Prošla si vše, co věděla o Alanu Beckerovi.

	Zavřeli ho za vraždu manželky bohatého chlápka ze San Antonia. Předtím zabil ženu jednoho developera ze Seattlu. Tenkrát používal brokovnici ráže dvanáct, k podobným vraždám s takovým typem zbraně došlo už předtím. FBI byla přesvědčená, že se Becker zabíjením žen, jež byly v nějaké fázi nepříjemného rozvodového řízení, po nějakou dobu živil. Bylo možné, že mu teď došly peníze, a tak se k profesi vrátil. Pokud si mohl dovolit platit dva roky nájem za slušný byt na Manhattanu, musel mít výnosný byznys.

	Leah si tedy šla obhlédnout čtvrť, ale držela se dál od domu, ve kterém bydlel, aby ji nezaznamenaly pouliční kamery.

	Okolí bylo hezké. I člověk na útěku si za lepší čtvrť rád připlatí. Kdyby se v horší čtvrti stal obětí nějaké drobné kriminality, mohlo by ho to ohrozit. Tudíž se i zločinci žije lépe v místě, kde ho nikdo na ulici neokrade, nesebere mu auto nebo se s ním nebude chtít prát.

	Becker sice byl chytrý, ale i chytrost má své hranice. Dnes byl doma a vůbec netušil, že kolem obchází policistka, která čeká na příležitost ho zabít. Jeho byt vypátrala, aniž by on udělal chybu, přepočítal se nebo unáhlil. Becker měl prostě smůlu.

	Další otázkou bylo, kolik času bude Leah na svou akci potřebovat. Odpověď se nabízela. Jeden den. Ani o chvíli déle. Překvapení ani výhody nemají dlouhého trvání, asi jako zmrzlina. Je potřeba jich využít včas, jinak protečou mezi prsty.

	Následujícího dne v pět hodin odpoledne zastavila za budovou na místě pro krátkodobé parkování bílá dodávka se spuštěnými blinkry. Vystoupila z ní vysoká štíhlá osoba s velkými slunečními brýlemi, na sobě měla džíny, pracovní přilbu, mikinu s kapucí a zelenou reflexní vestu manuálních pracovníků. Obešla vůz k zadním dveřím, natáhla si rukavice, vyndala přenosné schůdky a černou koženou brašnu na nářadí a vše si odnesla k budově. Zamířila k požárnímu schodišti nejblíže ke dveřím a vyšla do šestého podlaží. Sluneční brýle, kapuce a přilba bránily případným bezpečnostním kamerám zachytit tvář.

	V šestém podlaží rozložila schůdky pod první bezpečnostní kamerou a vylezla po nich. Během vteřiny měla kamera přes ochranné sklíčko před objektivem nalepený papírek, na němž velkými písmeny stálo: AKTUALIZACE KAMEROVÉHO SYSTÉMU a pod tím PROSÍME O TRPĚLIVOST. Z chodby nebyl papírek vidět, protože jeho vnější strana měla stejný odstín jako kouřové sklíčko čočky, kdežto bílá vnitřní strana byla na monitoru ochranky krásně čitelná. Papírek u kamery stínil záběrům okolí, v zorném úhlu zůstával pouze nápis.

	Během chvilky byla postava ze schůdků dole a už si je chodbou odnášela k další bezpečnostní kameře. Pod stropem šestého podlaží bylo osm takových kamer, během jedné dvou minut byly všechny onálepkované.

	Leah opřela složené schůdky o stěnu, aby nepřekážely, vzala brašnu a přešla ke dveřím bytu Michaela R. Millera. Položila tašku, zaklepala a klekla na jedno koleno vedle tašky, jako by z ní chtěla vyndat nějaké nářadí.

	Minutu vyčkávala, pak znovu zaklepala na dveře, tentokrát silněji. Nikdo nepřišel otevřít. Tak si prohlédla zámek, z kroužku s paklíči jeden sundala, strčila ho do zámku, pootočila jím, kam až to šlo, vrazila ramenem do dveří a znovu pootočila paklíčem, když v zámku odskočila stavítka, Leah odemkla.

	Pak se vrátila pro žebřík, donesla ho i s taškou do bytu, opřela o zeď, zavřela a zamkla dveře. Z tašky vytáhla pistoli s tlumičem a rozhlédla se po bytě.

	Minula vysoká okna se závěsy a potom přecházela z jedné místnosti do druhé, přičemž si ověřovala, že v žádné z nich není muž, který si teď říkal Michael Miller. Při procházení bytem dávala pozor, aby žádné prostory nevynechala. Ale ani v jedné ložnici nikdo nebyl a neschovával se ani v komorách, koupelnách nebo v kuchyni.

	Leah došla až do obývacího pokoje na druhém konci bytu, kde byla opět vysoká okna, z nichž byl výhled na ulici a okolní budovy. Okna s dlouhými závěsy byla stejná jako ta, která viděla předtím, ale ta v první místnosti byla na rozdíl od těchto zavřená. Něco jí na tom znepokojilo. Přemýšlela, jestli jí to nevadí jen díky vrozenému smyslu pro rovnováhu a symetrii. Jenže to by od ní bylo nevýslovně malicherné a hloupé. Člověk, který tu bydlel, přece nebyl žádný návrhář interiérů. Byl to někdo, komu muži platili za to, aby jim zabil manželku.

	Neznepokojoval ji ten drobný nesoulad mezi okny v jednotlivých místnostech, ale to, že si ta první pořádně neprohlédla, když kolem nich procházela. Teď cítila, jak ji k sobě přitahují. Půjde je tedy znovu obhlédnout, pak se vrátí do obýváku, kde bude hledat jména a bydliště ostatních zabijáků.

	Jak se blížila ke kuchyni, uslyšela zvuk, který ji přiměl zastavit se, protože si ho nedokázala zařadit. Vycházel odněkud z bytu. Jako by někdo něco těžkého vezl na vozíku. Šla za zvukem ke vstupním dveřím a všimla si poodhrnutého závěsu před domnělou řadou oken, kde ve skutečnosti byly také posuvné skleněné dveře, nyní odsunuté. Za oknem byl vidět balkón.

	Od balkónu se podívala ke vstupním dveřím ve chvíli, kdy se nepatrně pohnula klika, jako by ji na druhé straně právě někdo pustil. Za těmi dveřmi musel být Becker, a právě na odchodu. Takže předtím byl Becker na balkóně, kterého si Leah prve nevšimla, a on jí teď utekl.

	Vyšla na chodbu a rozhlédla se na obě strany. Po Beckerovi nikde vidu ani slechu. Pistoli zastrčila pod mikinu pod levou paži, pevně ji sevřela a vykročila. Šla potichu po chodbě šestého podlaží, u každých dveří se na vteřinu dvě zastavila, zaposlouchala se a nahlédla do kukátka, jestli uvidí světlo z protějších oken nebo jen černou zorničku Alana Beckera.

	Zaslechla, jak se za rohem otevřely ocelové dveře, a rychle se vydala tím směrem. Obešla roh a vstoupila do další chodby. Teď už odbočila podruhé, takže se chodba nacházela přímo naproti schodišti, po němž vystoupala k Millerovu bytu. Zamířila ke schodišti ústícímu do téhle chodby, a jakmile otevřela dveře, uviděla ho.

	Muž scházející ze schodů měl na sobě žlutou košili s tropickým vzorem, sluneční brýle a bílé tenisové šortky. Na nohou sandály, kůže se mu leskla od opalovacího krému. Leah věděla, že je to Becker. Opaloval se na balkóně za posuvnými dveřmi schovanými za závěsem. Minula ho v domnění, že je to jen vysoké okno, ale on určitě slyšel, jak se otevírají dveře od bytu a že vešel nepřítel. Vyčkal, až bude vetřelec z dohledu na druhé straně bytu, pak si pospíšil ke dveřím. Měl u sebe zbraň? Pokud ano, pak musela být zastrčená vzadu za pasem.

	Leah spěchala ze schodů a Beckera dohnala na podestě pátého podlaží. Když si sáhl za záda, věděla, že hmatá po zbrani pod košilí.

	Ukročila stranou, levačkou popadla Beckera za zápěstí a přidržela mu ruku za zády. Pravačkou vytrhla ze svého podpaží pistoli, zvedla hlaveň a střelila Beckera do týla. Když se začal hroutit, vpálila mu druhou ránu do hlavy, pak mu pustila ruku a nechala tělo spadnout.

	Otočila se a vrátila se do šestého podlaží. Došla do Beckerova bytu, vzala si schůdky a tašku a zamířila k protějšímu schodišti, po kterém sem vystoupala.

	Dole uložila věci do dodávky, opustila město a zamířila proti proudu řeky Hudson. Cestou na sever si sundala brýle, přilbu, reflexní vestu a mikinu s kapucí. Když se úplně setmělo, u několika menších městeček se postupně zbavila schůdků, brašny a pracovního oblečení. Potom vrátila dodávku do půjčovny aut na letišti. Taxíkem odjela do hotelu, kde se osprchovala a vhodně oblékla. Pak šla do hotelové restaurace na večeři.

	Jelikož už bylo pozdě, řekla si o místo v rohu, kde se nemusela bát, že ji budou rušit ostatní strávníci. Ale v tuto večerní dobu byly v restauraci jen páry, co si potichu povídaly a nebraly okolí na vědomí.

	Byl čas vypravit se do Kalifornie. Leah ve státě New York právě zabila tolik lidí, že ji to kvalifikovalo na sériovou vražedkyni, a Kalifornie byla tak daleko, že by tam Leah mohla být v suchu. Ve Vargově tiskárně objevila tři kalifornské adresy zběhlých vězňů. Měla řidičský průkaz s fotografií Martina Ortegy vystavený na nové jméno a adresu v San Fernando Valley. Na dalších průkazech byly fotografie Paula Duquesneho a Matta Bysantskiho. Leah měla štěstí, že Kalifornie změnila vzhled nově vydávaných řidičských průkazů, jež nebylo tak jednoduché padělat jako ty, které Leah vídávala dříve. Ty starší měly jako bezpečnostní znak viditelný jen pod UV lampou fotografii majitele a výjev s medvědy. Ale u nových průkazů byly bezpečnostními prvky obrázek zlatokopa vpravo, květy vlčího máku v levém spodním rohu, třetí podobenka majitele s datem narození viditelná pouze v ultrafialovém světle, dále medvěd s hvězdou, plachetnice a další. Každý takový bezpečnostní prvek musel být pro Vargovy výzvou, ale pro Leah Hawkinsovou požehnáním.
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	Paul Duquesne kráčel po sluncem vyhřátém chodníku na Wilshire Boulevard poblíž své hollywoodské kanceláře a vypadal, že má energie na rozdávání. Pružně si vykračoval, jeho chodidla se pohodlně převalovala od paty ke špičce a pak vystřelila kupředu, takže měl krok o dobrých patnáct centimetrů delší než kolemjdoucí. Měl rovná záda a pevné břicho, na statných ramenou mu perfektně sedělo sako. Bývalý pobyt v káznicích Danbury a později Weldonville trávil neustále v pohybu. Když mu byla dlouhá chvíle, dělal kliky na podlaze anebo shyby na madle horní pryčny. Zkoušel všechno, co viděl u spoluvězňů a sám do té doby neznal – brazilské jiu-jitsu, Krav Maga, tajči, jógu, Pilates, cokoli. Hodinu, kterou mohl denně trávit venku, si dělil na běhání a posilování.

	Během prvního roku za mřížemi si ho spoluvězni několikrát otestovali. Měl vzhled a projev člověka, který vyrůstal v bohatství. Spoluvězni spíš tipovali, že v mládí hrával tenis, plaval a jezdil na koni, ne že se musel rvát o přežití. Ve vězení docházelo k ošklivým bitkám jeden nebo dva na jednoho. Duquesne patřil spíše k průměru – rvačky se nebál a po utržené ráně se nesložil. Pověst si nevysloužil bojem, ale tím, jak řešil následný smír. Když dozorci rvačku ukončili a všechny zúčastněné pochytali, na pár týdnů jim napařili trest. Ale mezitím co ostatní na rvačku zapomněli, Duquesne ne. Počkal si na vhodnou příležitost, a pak svého soka zabil.

	Prvního bodl zašpičatělým zubním kartáčkem, který mu vrazil mezi žebra až do srdce. Druhého přidusil a následně utopil v kýblu na mytí podlahy. Třetího podřízl něčím, co muselo být ostré jako břitva, ačkoli ta se nikdy nenašla.

	Po těchto událostech už si spoluvězni začali Duquesnův bohatý původ vykládat jinak. Mělo je varovat, že takový člověk měl peníze. Bohatí lidé se navzájem přece chrání, i když si u toho počínají naprosto bezostyšně. Pokud byl Duquesne zatčen, odsouzen a vsazen na doživotí do vězení, musel mít povahu, která děsila i je samotné.

	Během času Duquesne získal pár spojenců, vlastně si je sám vybral. Těchto mužů se spoluvězni báli. Proslýchalo se, že si Duquesne loajalitu udržoval zasíláním peněz jejich rodinám, kterými podporoval jejich manželky a děti. Tato teorie dokonce mohla být podepřena důkazy. Duquesne toho se svými druhy moc nenamluvil. Při rutinních záležitostech ho všude doprovázeli – když někam šel, při četbě knih z vězeňské knihovny, během posilování a trénování nových dovedností.

	Během obzvláště dlouhého pobytu na samotce se naučil chodit po rukou jako cirkusák. Od té doby každý den aspoň chvilku chodil hlavou dolů. Na pažích mu zmohutněly a zesílily svaly.

	Když ho jednou ještě v Danbury jeden spoluvězeň viděl chodit po rukou, nahlas se zeptal: „Co to dělá?“ Druhý mu odpověděl: „Cvičí se, aby tě moh rychlejc zabít.“ Teď, když už spoluvězňové Duquesneho trochu znali, nepřipadalo jim to daleko od pravdy.

	Dnes šel z kanceláře po Wilshire Boulevard, jen se už jmenoval Brian Louis Summers a neměl v plánu někoho zabíjet. Vlastně neměl pro dnešek plány žádné. Ty dlouhodobé už byly v běhu a nedaly se změnit. Rodina Duquesnových převedla jednu ze svých fiktivních korporací na subjekt, který zajišťoval Paulovi blahobyt. Jmenovala se 467 LLC, což bylo číslo na dveřích kanceláře v Los Angeles.

	Rodina zahájila přesun jmění ihned po Paulově odsouzení. Firma 467 LLC nejdřív zainvestovala do akcií spolehlivých společností, korporátních a obecních dluhopisů, realit přinášejících prostředky z nájemného a dalších aktivit. Časem rodina zapojila firmu 467 LLC do obchodů s dalšími korporacemi Duquesnových, nakupovala od nich a zase jim něco prodávala a propojovala se s nimi v zájmu zvýšení aktiv.

	Jejími zaměstnanci byli zpočátku samí právníci a účetní, jelikož firma nevyráběla zboží ani neposkytovala služby, pouze hromadila zisky a rostla. Brian Louis Summers byl jediným držitelem akcií a předsedou správní rady. Neměl ovšem jiná oprávnění než dostávat plat, který mu firma posílala na bankovní účet, z něhož si peníze vybíral pomocí kreditní karty. Pouze jednou bylo třeba uhradit nákup větší, než jaký se dá pořídit kreditní kartou, to když Duquesne kupoval auto. Jeden z právníků za něj zaplatil šekem, vyzvedl ho, zaregistroval a dovezl Brianu Summersovi domů, kde ho zaparkoval v garáži.

	Paul Duquesne se narodil ve Filadelfii a vyrůstal na venkovském sídle pra-pra-prarodičů poblíž dnešního předměstí Main Line, které už není venkovem, a také ve velkém domě na Rittenhouse Square. Už jako malé dítě se často nevyskytoval tam, kde byla jeho matka. Tato Angličanka brala Paula jako ostudný důkaz toho, že už nebyla tak mladá a nevinná, jakou si přála být. Jak oba stárli, vlastní potomek pro matku představoval čím dál větší přítěž. Paulův otec, respektovaný obchodník Mark Duquesne, měl na starosti rodinný majetek a na ženu ani potomka mu nezbýval čas.

	Paul vystudoval v Bostonu a pak několik let budoval v New Yorku vlastní byznys. Pro lidi, kterým se nechtělo platit daně, zřídil službu umožňující odklonit lidem peníze na offshoreové účty. Měl osmadvacet zaměstnanců, kteří dělali vše od A do Z, od vyplňování daňových formulářů až po převoz peněz nebo jiných cenných komodit do zahraničí a tam jejich uložení na tajné účty. Paul připisoval svůj úspěch právě tomuto způsobu práce, totiž předejít tomu, aby se amatéři – jeho klienti – dopustili chyby. Byl naprosto závislý na ústním doporučení stávajících klientů novým zájemcům o jeho služby, tudíž se spoléhal na to, že se o jeho podnikání nedozví nikdo, koho nedoporučila osoba z okruhu jeho známých. Jenomže to se Paul šeredně spletl, už po šesti letech se o jeho podnikání dozvěděl absolvent Exeterské a Harvardovy univerzity, jehož manželkou byla státní zástupkyně.

	Když u Paula udělala policie razii, několik lidí se rozhodlo výměnou za shovívavost vypovídat, tudíž se našly i důkazy, které měly zůstat nedohledatelné. Paul byl obviněn z praní peněz, krácení daně, zneužívání elektronické pošty, padělání právních listin a dalších přečinů. Nakonec byl usvědčen úplně ze všeho, včetně zavraždění federálního policisty, který po něm šel. Paul to udělal zejména proto, aby k podobným činům, jakých se dopouštěl, povzbudil další zaměstnance a ty ostatní přinutil mlčet. Paul dostal doživotí plus další nepodmíněné tresty, za což měl strávit ve vězení trojnásobnou délku průměrného mužského života, což bylo 78,7 roku.

	Duquesnové byli starý rod, který položil základy svého bohatství už v době francouzských objevitelských výprav v 16. a 17. století. Byli obchodníky ve smyslu spekulantů a pašeráků, a šlo jim to tak dobře, že je lidé po každé válce obviňovali ze šmelinářství, což trvalo už od dob války o španělské dědictví. Po propuknutí Francouzské revoluce byla část rodiny vyslána do Ameriky, aby mohla lépe dohlížet na rodinné statky, a s sebou si odvezla i spousty movitého majetku z jiných odvětví rodinného podnikání. O některý majetek se později příbuzní přihlásili, o většinu už ne.

	Během Paulova soudního procesu se ozvala mocná menšina rodinného klanu jak z Ameriky, tak z Evropy, která požadovala přestat vyplácet obhájce; ať si Paul klidně shnije ve vězení. Protože pověst celé rodiny není něco, s čím by měl jeden sobecký blb hazardovat. Paul pak těmto příbuzným nijak nevyhrožoval ani je neočerňoval, nicméně ho ranilo, že jedním z nich byla jeho matka. Byla mladší sestrou britského hraběte, který byl gay, a tudíž nejspíš navždy bez dědice, takže v závislosti na tom, kdo zůstane naživu a kdo ne, mohla hraběcí titul přenechat svému dědici Paulovi. Peníze v tom žádnou roli nehrály, a právě proto se před třiceti lety provdala za Paulova otce Marka.

	Mark byl ústřední postavou celé své generace a správcem rodinného majetku. Intelekt mu umožňoval zabývat se vícero skutečnostmi najednou a různě je kombinovat, dokud v nich neobjevil slabé místo nebo ho sám nevytvořil. Následně přijal taková opatření, aby na náhlé změně rychle vydělal, než se věci zase vrátí do původního stavu.

	Markovi bylo od samého počátku naprosto jasné, že se nemůže stát nic, co by mohlo pomoci jeho syna očistit. Ze soudního hlediska to prostě nebylo možné. Několik let usilovně promýšlel synovu ošemetnou situaci. Když syn přišel s nápadem dát ve vězení dohromady skupinu odborníků a utéct odtamtud, naskytla se otci jedna ze vzácných chvilek, kdy mohl být na syna hrdý. Mark Duquesne se začal nápadem zabývat.

	Prvním krokem bylo seznámit se s vysoce postaveným úředníkem Federálního úřadu pro věznice jménem Mundt. Členové rodiny Duquesnových, a Mark osobně, měli přátelské a oboustranně výhodné vztahy s mnoha státními úředníky včetně členů rad regulujících těžařství, lesnictví, obchod, vnitrostátní obchod, farmaceutický průmysl, energetický průmysl, bankovnictví a komunikace. Pěstoval vztahy s úředníky z Pentagonu, zejména těmi, kteří měli vliv na nákup a logistiku. Ale obzvlášť vstřícný byl ke kongresmanům, kteří byli v politováníhodné situaci, protože museli ob rok sehnat miliony dolarů, aby se udrželi ve funkci. Takové lidi Mark často zval na večírky, pořádal pro ně večeře, a dokonce je bral na výlety. Pana Mundta připsal na seznam hostů několika večírků, kde by se mohl seznámit s lidmi, kteří mu budou imponovat.

	Po nějaké době se Mundt začal účastnit událostí, které byly tematicky spojené s nějakým dárkem nebo odměnou. Například po honu na bažanty se od hostů očekávalo, že si ponechají drahou brokovnici. Nebo se plavby do nějakého rezortu ve vlastnictví Duquesneových účastnili i hosté, kteří s sebou na jachtu přivedli nezvykle krásné mladé dívky s cizím přízvukem, mnohem přítulnější ke starším pánům, než bývají Američanky. Tento fenomén se vysvětloval teorií, že cizinky prostě nejsou tak rozmazlené, nicméně pan Duquesne dbal na to, že se i tyto musí rozmazlovat stejně jako kterékoli jiné ženy, aby byly přístupné v současnosti, ale v budoucnu si na nic nevzpoměly. I kdyby pana Mundta někdy napadlo, že se chová nezodpovědně, stačilo se jen podívat doprava nebo doleva, protože všude byli muži, kteří mohli ztratit mnohem víc než on.

	Během následujícího roku či dvou čekal Mark Duquesne na seznam odborníků od syna. Když konečně dorazil, byl zašifrovaný způsobem, jaký rodina používala už o dvě stě let dříve, když bylo za některého jejího člena požadováno výkupné anebo se ocitl v nepřátelské zemi, kde mu nesměl nikdo rozumět. Na seznamu bylo jedenáct jmen včetně káznic, ve kterých byli dotyční zavření. Paul je trpělivě shromáždil na základě systému šeptandy a drbů, který mezi věznicemi fungoval. Přál si, aby jeho i ostatních jedenáct úřady přemístily ze stávajících nápravných zařízení do káznice Weldonville v Coloradu.

	Všichni ze seznamu byli výjimeční. Tři už z věznice někdy předtím utekli. Jeden byl inženýr chemie, druhý elektroinženýr. Dva dříve sloužili u speciálních jednotek, měli zkušenosti z boje a zvláštní výcvik, oba se při posledním nasazení dopustili vražd. Jiného mezi jedenáctku Paul zahrnul proto, že vězňům před jejich propuštěním prodával dokonalé falešné doklady, aby mohli s čistým štítem začít nový život. Tři lidé ze seznamu byli zabijáci, kterých si považovaly i gangy trestanců, kterými byly věznice zamořené.

	Pana Mundta vůbec nepřekvapilo, že se s ním chce Mark Duquesne seznámit. Na oplátku učinil během jednoho roku několik drobností pro Markova syna – nechal mu trochu vylepšit celu, zařídil odmazání několika porušení zákonů z rejstříku, umožnil používat mobilní telefon. Takových privilegií si obvykle mohli užívat jen trestanci, kteří donášeli na spoluvězně anebo poskytli informace o zločinech mimo káznici, ale to Mundtovi nevadilo. Říkal si, že z takových privilegií bude mít nakonec prospěch on sám. Vyjít s něčím vstříc Paulu Duquesneovi znamenalo, že nad ním má Mundt moc. Pokud mu mohl pomoci, mohl mu i ublížit. Věděl, že tohle si uvědomuje i Mark Duquesne. Pan Mundt tedy nabyl přesvědčení, že mu je tento velice mocný rod vydán na milost. Začal hledat způsoby, jak své přátelství zpeněžit. Dvakrát požádal Duquesneho o tučný příspěvek na charitativní konta pořádkových složek, o kterých oba věděli, že neexistují. Třikrát si řekl o velkou finanční půjčku, kterou vždy dostal, přičemž mu bylo jasné, že ať už podepsal cokoli, nikdy ji nebude muset splatit, jelikož Paul se z vězení stejně nikdy nedostane.

	Nastal den, kdy si Mark Duquesne vzal pana Mundta stranou a promluvil si s ním v soukromí kulečníkové herny. Podal mu seznam vězňů, a když pan Mundt pochopil, co se od něj žádá, srdce se mu rozbušilo. Prohlásil, že jde o velkou službu, která by ho mohla dostat do problémů.

	Pan Duquesne na Mundta nikdy nebyl nepříjemný. Tentokrát řekl: „Budu vám velice vděčný, když mi jako přítel tuhle službu prokážete.“ Řekl to tichým, vyrovnaným hlasem.

	Mundt namítl: „Ne že bych neměl žádné pravomoci, co se vězeňství týče. Můžu například ovlivnit, jak se bude vašemu synovi žít.“

	„Tak ty pravomoci použijte k tomu, abyste mu pomohl,“ řekl Mark.

	„Já vám nevím,“ kroutil se Mundt. „Takový tah by mě mohl ohrozit osobně. Protože kariéra veřejného činitele závisí na jeho pověsti.“

	„Pak byste měl možná vědět, že mám zvukový i obrazový záznam každičké vteřiny, kterou jste strávil na mých pozemcích, na lodích, v mých letadlech, na venkovských sídlech a v letoviscích. Kdyby se ty záznamy dostaly jistým státním úředníkům do rukou, mohl byste skončit ve stejném zařízení jako můj syn.“

	„Taky bych vašeho syna mohl nechat ve vězení zabít.“

	„A já bych zase mohl nechat zabít kdekoli mimo vězení vás. Svým přátelům vycházím v mnoha věcech vstříc, a jednou za čas za to žádám protislužbu.“

	Během devíti měsíců došlo k přesunu dvanácti vězňů. Do káznice ve Weldonvillu, nově označené za schopnou internovat násilné vězně, je přemístili se spoustou dalších trestanců z přeplněných věznic s nejvyšší ostrahou. Pan Mundt nadále figuroval na seznamu hostů společenských událostí pořádaných či sponzorovaných firmami v majetku rodiny Duquesneových. Poté, co se trochu uklidnil, se některých zúčastnil, aby otestoval, nakolik jsou vzájemné vztahy vřelé, a když zjistil, že ochladly, už tam moc nechodil. Po předloňském 19. červenci se odmlčel úplně, nezavolal, nenapsal dopis ani e-mail nikomu, kdo byl nějak napojený na Duquesneovy. 

	Hned 19. července se Paul Duquesne dozvěděl, že se jeho postavení během pobytu ve vězení změnilo. Když v autě odcizeném zavražděnému dozorci dorazil na setkání v Denveru, přivítal ho rodinný emisar bratranec Charles, syn strýce Philipa. Charles vysvětlil pravidla a podmínky Paulova nového života nastavené staršími členy rodiny, která ovládala majetek, a tudíž nad rodinou měla moc. Paul se měl odstěhovat do Jižní Kalifornie, kde předtím nikdy nebyl, až na přestupy mezi letadly a případné přenocování v hotelu při cestách do Asie nebo Tichomoří. Už se nikdy nesměl byť jen přiblížit k rodinným sídlům na severovýchodě USA nebo v Evropě a nikdy se nesměl pokusit kontaktovat příbuzné, přátele ani zaměstnance rodiny, a to za žádných okolností, osobně ani přes prostředníky. Na oplátku nemusel vracet výdaje za soudní jednání ani pomoc při úniku z vězení, stejně jako doživotní apanáž.

	Starší členové rodiny vybrali jako doručovatele tohoto vzkazu Charlese, protože chlapci spolu vyrůstali a trávili čas do doby, než se Paul sám vyloučil z možnosti studovat školy, na které rodina posílala jak své syny, tak poslední dobou čím dál častěji i své dcery. Paul a Charles spolu stále udržovali kontakt i dlouho poté, co se většina ostatních členů rodiny tvářila, že Paul neexistuje – prostě ho vyškrtla ze seznamu příbuzenstva, což bylo snazší po jeho uvěznění, kdy se nemohl ukázat na té které rodinné oslavě. Ale Charles byl stejně jako Paul pragmatik, který věřil, že přátelství s bratrancem může být výhodou; sice mu to zatím nic nepřinášelo, ale zároveň ho to nic nestálo. Následujícího rána 20. července se rozloučili potřesením rukama a přátelskou herdou do zad.

	Paul teď tedy vedl úspěšný život v Los Angeles, které mu připadalo v mnoha ohledech lepší než města na východě. Užíval si sluníčka a chladivé mořské brízy dvanáct měsíců v roce. Měl hezký dům v kopcích mezi Hollywoodem a Valley Village. Díky místu, rázu krajiny a architektuře domu si Paul užíval soukromí. Stačilo dálkovým ovládáním otevřít dveře garáže a vyrazit v BMW se ztmavenými skly po tiché točité ulici, kamkoli jen chtěl. Sousedé, kteří také zaplatili miliony, aby mohli žít na této odlehlé adrese, netoužili Paula spatřit o nic víc než on je.

	Firma 467 LLC zaměstnávala tři asistenty, kteří pro muže jménem Brian Summers dělali to, co si většinou zařídí každý sám. Přiváželi mu jídlo z restaurací, starali se o údržbu a očistu auta, otevírali návštěvám a zvedali telefony. Dvakrát týdně dvojice asistentů vyzvedla společnici, přivezla ji do Summersova domu, pak jí zaplatila a zase odvezla k ní domů.

	Zatímco se dnes dopoledne Summers v soukromí zahrady za domem věnoval pravidelnému cvičení, přinesl mu tam asistent vyzvánějící mobil. Když Summers přijal hovor, poznal Charlese po hlase. „Briane,“ řekl Charles, „mám pro tebe novinu, a moc dobrý zprávy to asi nebudou. Nějakej Matt volal na tvý nouzový číslo.“

	„Říkal, o co jde?“

	„Zanechal ti na sebe telefon.“

	Brian před asistentem zatřepal prsty druhé ruky, ten mu podal propisku a poznámkový bloček. „Fajn, pokračuj.“

	Charles mu číslo nadiktoval, Brian ho zopakoval.

	„Správně. Musím ti připomenout, že ať se jedná o cokoli, musíš se držet pravidel nastavených staršími členy rodiny. Víckrát už ti nepomůžou.“

	„Já vím. Dík,“ řekl Brian. „Žádný novinky ohledně rodiny pro mě asi nemáš.“

	„Ne. Možná sis to předtím neuvědomil, ale určitý pravidla se vztahujou i na mě. A tohle je jedno z nich.“

	„Uvědomil. Tobě šlo dodržování pravidel vždycky líp než mně. Ještě jednou děkuju. Kdybychom už spolu neměli nikdy mluvit, tak ať se ti daří.“

	„Tobě taky. Měj se.“

	„Ty taky.“ Brian podal mobil asistentovi. Nebylo to poprvé, co ho napadlo, že jeho služebníci jsou zároveň i věznitelé. Asistentovi řekl: „Sežeň mi telefon, ze kterýho si můžu bez obav zavolat.“

	Muž se otočil, zašel do domu, potom se vrátil s lacině vypadajícím mobilem. Brian ho vyzkoušel, a když zaslechl oznamovací tón, vyťukal číslo, které pro něj zanechal Matt Bysantski. Matt se ozval téměř okamžitě.

	„Paule?“ Když zaslechl po těch letech opět své pravé jméno, málem to s ním otřáslo.

	„Nazdar. Co se děje?“

	„Volala Reggie Vargová, snaží se to dát vědět všem. Před pár dny někdo zabil jejího bratrance Viktora Panka, dva bráchy a ještě dalšího bratrance.“

	„A kdo?“

	„To neví. Ale říkala, že v Buffalu se po Pankovi vyptávala jedna bejvalá policajtka, z níž po menším výslechu Reginy bráchové dostali, že ta stará spolupracovala s další policajtkou, která není odsud, ale taky se prej všude vyptávala. Měli strach, že je od FBI, státní policie nebo tak. Když policajtku v důchodu oddělali, připravili u ní doma past na tu mladší, co s ní spolupracovala. Jenomže o život přišel Atilla Varga a jeho bratranec. Druhej Reginy brácha s jeho bratrancem se radši rozhodli zapálit svoji tiskárnu, aby se zbavili důkazů. Když se tam vypravili, už tam na ně někdo čekal a zabil je.“

	„Mně připadá, že ti dva prostě zabili nějakou starou ženskou, což se nelíbilo jejím příbuzným. Že to bylo mezi nima.“

	„Nebylo. Když začala Reggie obvolávat svý kontakty, dozvěděla se, že mezi mrtvejma není jen Panko a její příbuzný. Už nějakou dobu se na Floridě pohřešuje Weiss, možná měsíc.“

	„Další informace, která nemusí znamenat vůbec nic.“

	„Nemusí, ale znamená. Po dvou dnech, co to schytali Reginy bráchové a Panko, prej zabili Alana Beckera v newyorským činžáku, kde bydlel. Někdo zavolal poldy, a když přijeli, objevili Alana v baráku na schodech. Psalo se o tom v místních novinách.“

	„Ježíši.“

	„To je všechno, co k tomu řekneš?“

	„Vždyť jsem se to právě dozvěděl. Chvilku počkej, polepším se. Je to všechno, nebo mi ještě máš něco vyřídit?“

	„Reggie už se dala do obvolávání ostatních, tak jsem si řek, že jí pomůžu. Podle mě po nás někdo jde, tak jsem chtěl, aby o tom věděli všichni, co jsou ještě naživu.“

	„Jéžiši, já ti pořád nevím,“ oponoval Paul. „Parťáky ve věznici jsem si vybral z mnoha důvodů… kvůli jejich znalostem, dovednostem a tak, ale někteří z nich byli trochu moc impulzivní. Během let si každej z nich mohl udělat nový nepřátele nebo se na někoho nasrat, a pak zjistit, že ten druhej byl rychlejší.“

	„To nijak nezpochybňuju. Ale tohle je hodně velká země a ti chlapi měli všechno, co jim umožňovalo zůstat dalších pár let v ústraní. Žili přesně tam, kde řekli, že budou žít. Žádnýho z nich nenapadlo nechat se zvolit guvernérem, aby ho někdo poznal.“

	„Furt si nejsem jistej, jestli někde prostě nemohli udělat chybu.“

	„Reggie si myslí, že někdo má k dispozici seznam našich novejch jmen a adres.“

	„Neříkal jsi, že ta její tiskárna tenhle tejden vyhořela? A jak vysvětluje Weissovu smrt? Ten přece zmizel dřív než ostatní.“

	„Nijak to nevysvětluje,“ odpověděl Bysantski. „Tím, že nám zavolala a upozornila na problém, nám vyšla vstříc. To je všechno.“

	„Co bych měl podle tebe dělat?“

	„Podle mě se musíme připravit na to, že se ten někdo může ukázat i tady v Kalifornii.“
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	Martin Ortega si až po několikerém vyzvánění uvědomil, kde má svůj mobil pro zvláštní příležitosti. Po dvou letech už si zvykl na to, že zřejmě umře dřív, než mobil připojený do zásuvky zazvoní. Teď si myslel, že mu nějaká firma volá s nabídkou extra výhodné dovolené za to, že přespí v jejich hotelu. Jenže Ortega nikdy v žádném hotelu nebydlel.

	„Jo? Co se děje?“

	„Tady Paul.“

	Ortega se na vteřinu odmlčel. „To je ale překvapení. Vždyť jsi říkal, že tenhle mobil je jenom pro nouzový situace.“

	„Mám dojem, že jedna taková nastala.“

	„Jaká?“

	„Někdo nás jednoho po druhým likviduje. Zatím jsou po smrti Weiss, Panko a Becker. Reggie Vargová říká, že s Pankem někdo zabil i její dva bráchy a dalšího bratrance, přitom těla spálil v jejich podniku. Má dojem, že někdo musí disponovat seznamem novejch jmen a adres.“

	„Seznamem z tý tiskárny?“

	„To asi ne. Weisse dostali dřív, než tiskárnu objevili, Panka zabili právě tam.“

	„Co chceš dělat?“

	„Podle Bysantskiho bychom si měli vybrat, u kterýho z nás se všichni sejdem, a tam si na ně počkat.“

	„A na koho? A co s nima uděláme?“ ptal se Ortega. „Jsou to policajti z Colorada, pro který jsou soudy ztráta času? FBI? Pokud o nás někdo ví, proč prostě nezavolá kalifornský poldy, stovka z nich na nás nevlítne a nesebere nás? A jestli po nás nejdou poldové, tak kdo teda?“

	„Hele, já se to od Matta dozvěděl teprve před deseti minutama. Nijak jsem to nepromejšlel. Jenom mu pomáhám dát to každýmu vědět. Začal jsem u tebe, protože vím, že jsi naživu. Dopřej mi, a sobě taky, nějakej čas na rozmyšlenou. Začni se dobře rozhlížet kolem sebe a dávej pozor, jestli tě někdo nesleduje nebo se něco nezměnilo. Zejtra se ti zase ozvu. V tuhle dobu ti to vyhovuje?“

	„Jo. Zejtra dáme řeč.“

	Brian Summers klepnutím na displej ukončil hovor. Odložil mobil, ale když si ho asistent chtěl vzít, Summers ho pozvednutím ruky zarazil. „Ještě si z toho telefonu zavolám. Maximálně dvakrát. Pak se ho můžeš zbavit.“

	„Jak si přejete, pane Summersi.“ Asistent se otočil.

	Summers mu řekl: „Počkej. Sežeň ostatní. Sejdeme se v obýváku na menším jednání.“

	Když se asistenti shromáždili v obývacím pokoji, seděl Summers v křesle naproti dlouhé pohovce. Stále v ruce držel propisku a poznámkový bloček. Tou druhou jim pokynul, aby se posadili na pohovku.

	„Nastal čas na kapku čistýho vína. Ani jednoho z vás jsem si nevybral a nenajal, nevím, co všechno vám řekli, ani jakou máte kvalifikaci. Sice vás úkoluju a moje firma vás platí, přesto nepracujete pro mě. Všichni tři vypadáte, že jste dřív byli poldové nebo vojáci, ale vzhled může klamat. Taky nevím, co všechno víte o mně.“

	Ti tři na něj zírali jako vycvičení psi. Bez mrkání ho sledovali soustředěným, pozorným pohledem, ale to bylo vše.

	„Na tom nesejde. Mám pádný důvod si myslet, že se na mě ženou problémy. Nemůžeme tomu zabránit, já ani vy, a abych byl upřímnej i nadále, nemyslím, že byste mi mohli pomoct ty problémy překonat. Ale pokud je překonám, potom nejspíš od vás budu potřebovat pomoct, a to hodně; do tý doby taky, ale jen s maličkostma. Nějaký dotazy?“

	Trojice nadále mlčela.

	„Začal jsem si sepisovat takovej seznam.“ Ukázal jim bloček s několika vyplněnými řádky. „Rád bych, abyste pro mě vyzvedli pár věcí. Až to uděláte, vezmete si na pár tejdnů volno. Pokud byste zůstali tady, vystavili byste se vážnýmu nebezpečí.“ Na jednoho po druhém se podíval a zkoumal výraz v očích. Jako by mluvil k lidem, kteří ho neslyší ani nevidí.

	„Řeknu to teda víc po lopatě. Přijede sem pár lidí mě oddělat. Zabili už tři moje parťáky, co žili v jiným státě. Netuším, co jsou ti zabijáci zač, jak vypadaj ani kolik jich je. Ale vím, že ani při jednom pokusu při zabíjení neselhali. Pokud vás tady objeví, možná zabijou i vás, jen aby se dostali ke mně.“

	Asistent, co měl na starosti auto, pozvedl ruku.

	„Dotaz?“

	„Kdy bude ten seznam hotovej?“ zeptal se.

	„Za čtvrt hodiny.“

	Tři asistenti se zvedli a rozešli po domě, možná za svou prací, od které je Summers vyrušil, nebo se šli někam z jeho doslechu poradit o tom, co jim právě odhalil.

	Summers se soustředil na poznámky a zapsal:

	6 pistolí Glock 17 ráže 9 mm, ke každé 2 zásobníky

	3 pušky AR15 osazené puškohledy s 10x zvětšením

	500 puškových nábojů kalibru 5.56 x 45 mm

	300 pistolových nábojů kalibru 9 x 19 mm

	200 000 $ ve stodolarovkách v hotovosti

	Když se asistenti vrátili, Summers předal seznam tomu, co se staral o auto. Asistent se po přečtení zeptal: „Kdy budete ty věci potřebovat, pane Summersi?“

	„Asi jsem je potřeboval mít už předloni. Jen jsem o tom doteď nevěděl. Jakmile mi to dodáte, můžete se někam zdekovat.“

	 

	O tři dny později odbočil Brian Summers z dlouhé klikaté silnice na širokou prašnou plochu, během posledních let mnohokrát zavezenou štěrkem. Podle všeho ale štěrk ani toto léto nedokázal zabránit víření prachu a nejspíš ani v zimě nepomůže zakrýt bláto, ledaže by se štěrku navezlo víc.

	Mezi prašnou otočnou plochou a polní cestou byla široká ocelová brána zajištěná silným řetězem a mohutným visacím zámkem na číselnou kombinaci. Summers počkal, až se přežene oblak prachu, který zvířil svým tmavě modrým BMW.

	Potom vystoupil z vozu, došel k zámku, nastavil číselnou kombinaci, kterou dostal, a otevřel bránu. Vyrušil tím hejno křepelek schovaných za bránou, které se teď utíkaly schovat do vysoké suché trávy po straně cesty. Summers vjel na polní cestu a bránu za sebou zase zamkl.

	Polní cesta zasypaná štěkem vedla podél bytelného plotu z ocelových sloupků, mezi nimiž bylo nataženo pět řad ostnatého drátu. Summers neviděl, kde cesta končí, protože stoupala k hřebeni s plochým vrcholem a pak se stáčela kolem pahorku.

	Summers tedy jel po polní cestě dál, a když se podíval do zpětného zrcátka, spatřil přesně to, co očekával: za autem se táhlo mračno prachu třicet metrů dlouhé a skoro deset vysoké. Jeho příjezd tedy nebude žádným překvapením. Když auto dorazilo k poslednímu úseku a začalo stoupat do prudkého svahu k vrcholku, cesta se stočila k místu, kde stál dům. Summers si ho prohlížel.

	Inspirace prastarými staveními z nepálených cihel byla zřejmá na první pohled, budova byla jednoduchá, s úzkými okny na straně otočené k silnici. Když Summers přišel blíž, okna mu připomněla střílny hradu. Zdi stoupaly k ploché střeše v šikmém úhlu, takže u paty se budova zdála tlustší. V určitě vzdálenosti od bočních zdí si všiml dvou nevysokých struktur, které vypadaly jako nedokončené studny, protože ze země vyčnívaly jen asi metr vysoké kamenné kruhy.

	Summers dojel s autem na rovný pozemek u domu, zastavil mezi dodávkou a pick-upem, pak vystoupil. Ortega už k němu kráčel s napřaženou pravicí. Potřásli si rukama, aniž se pozdravili slovně. Pak Summers ukázal na dům. „Připomíná to trochu barák, ze kterýho jsme utekli.“

	Ortega se tomu zasmál. „Makám tady na tom už dva roky. Řek jsem si, že tentokrát už mě za katr nedostanou. Tak jsem si koupil tenhle ranč, sehnal pár chlapů a dal se do stavění.“

	„Jakejch chlapů? Dá se jim věřit?“

	„Klid. Všichni jsou členy mexický mafie. Dobře vědí, že kdyby promluvili, oddělá je chlápek, se kterým předtím poobědvali.“

	Summers se nadechl, a s výdechem si uvědomil, že se z něj už zase stává Paul Duquesne. Cítil se klidnější. Ortegu si vybral před dvěma roky do party proto, že byl uznávaným kápem největšího a nejvýznamnějšího gangu rozlezlého mezi věznicemi. Jelikož měla tahle banda z mnoha důvodů spojence i v jiných mocných skupinách, byl Ortega nedocenitelným spojovacím článkem mezi vězni náležícími k tomu kterému gangu.

	„Když jim věříš ty, tak já taky, řekl Duquesne. „Už je tu Matt?“

	„Přijel včera večer v tom bílým pick-upu se zakrytou korbou. Je tam fůra zásob.“

	„Tý narážce rozumím. Taky jsem přivez pár věcí. Pro každýho z nás novou á er patnáctku a dva nový glocky, fůru munice a prachy. Vzal jsem i jídlo a vodu, abych měl ty věci v kufru čím přikrejt.“ Zmáčkl tlačítko na klíčku od zapalování a víko se automaticky otevřelo. Vidět byly jen čtyři přepravky s láhvemi vody a další čtyři s pivem. Pak tam byly konzervy, sáčky ořechů a sušeného ovoce, mouka, cukr, brambory, rýže.

	„Dobrý, Paule, fakt dobrý,“ chválil ho Ortega. „Vzadu za barákem je velká nádrž na vodu, a kdyby na nás někdo chtěl vlítnout, nejspíš odřízne trubky a nádrž navrtá. Pokud budeme muset bojovat tady, zbraně a munice se hodí. Vždycky tu mám pár loveckejch pušek pro případ, že by bylo potřeba někoho sejmout, ale jak vidím, ty jsi vybavenější. Ale já tě sledoval puškohledem od chvíle, co jsi sjel ze silnice.“

	„Tos mě dokázal poznat na takovou dálku?“

	„Jsi živej, nebo snad ne?“ Plácl ho po zádech. „Celou cestu jsem tě měl na mušce, a přesto jsi tady a vypadáš k světu. Pojďme vyložit, cos přivez, mrknem se na to.“


21

	Leah Hawkinsová jela proti podvečernímu slunci. Cestovat po venkově byl dobrý způsob, jak se na chvilku vytratit. V létě zde byla odpoledne delší a slunce nízko nad obzorem neoslepovalo už od časného podvečera, takže řízení bylo docela příjemné. A brázdit pláně, které dříve tvořily jižní okraj Velkých jezer, bylo snadné, kromě úseků, kde se opravovala silnice.

	Skvěle řídit se Leah učila během dvouleté služby u státní policie a pak i jako městská policajtka. Neměla tušení, kolik dní strávila za volantem před tím, než ji povýšili na detektiva oddělení vražd, ale musela to být nejméně tisícovka. V autě trávila dlouhé šichty, takže se jí stávalo mobilní kanceláří, když jezdila z místa na místo a zpovídala svědky, forenzní techniky anebo se jela podívat na oběti trestných činů. Detektivové oddělení vražd oběti sice už vyslýchat nemůžou, přesto se na ně vždycky jela podívat. Dnes, když si zvedla opěradlo a měla rovná záda, ji řízení téměř nezatěžovalo a o nic víc by si neodpočinula, ani kdyby měla usednout na místo spolujezdce.

	Brzy bude muset někde zastavit na přespání, při představě noci strávené v hotelu u silnice si vzpomněla na Marka. Patřil k tomu typu mužů, kteří si ve spánku zachovávali klidný, nevinný výraz jako děti. Existují spousty lidí, mužů i žen, kteří ve spánku vypadají jako mrtvoly, s povolenou čelistí, otevřenými ústy – a někdy i očima – a natolik uvolněnými obličejovými svaly, že kůže vypadá povislá. Obličej Marka Ballarda ale vypadal klidně a šťastně.

	Když se s ním Leah vyspala prvně, zároveň poprvé strávila celou noc s mužem, takže ráno se oba probudili vedle sebe. Předtím, když šla s nějakým mužem do postele, vždycky jeden z nich odešel domů, samozřejmě za přiměřeně dlouhou dobu, aby to nevypadalo, že šlo pouze o sex, ačkoli tomu tak ve skutečnosti bylo.

	Chtěla, aby to takhle bylo i mezi ní a Markem, ale on to nehodlal dopustit. Užili si spolu vzrušující, nádherný sex, který je uvolnil a unavil. Leah si potom vždycky připadala jako teplá, mokrá špageta. Tenkrát prvně byli v hotelu pár kilometrů za Weldonvillem, mimo dálnici, kde si Mark pronajal pokoj, protože si netroufli scházet se v Denveru, kde tehdy oba žili a pracovali. Leah si pak řekla, že už by měla jít, jenže bylo hodně pozdě na to, aby jela k rodičům do Weldonvillu, i na to, aby se šla ubytovat do jiného hotelu a nepřipadala nikomu nápadná.

	Přesto tenkrát chtěla vstát, jenže Mark ji držel u sebe a chtěl, aby si vedle něj ještě poležela. Uvědomila si, že ji ráno poprvé uvidí bez make-upu, že jí může být cítit z úst a že v pokoji nebude romantické přítmí, které z ní dělá to ladné stvoření vysoké postavy; naopak se viděla jako trapně kostnatou osobu s velkými chodidly, s vlasy jako vrabčím hnízdem a světlými řasami, kvůli kterým její oči vypadají jako díry v nedopečeném koláči, do kterého někdo dvakrát píchl prstem.

	A co když bude chrápat? A slintat ze spaní? Mark měl za ženu Marciu, krásnou, drobnou ženu s krátkými kostmi, která připomínala cizokrajného ptáčka. Jenže té noci Mark usínal vedle hráčky basketbalu, a to doslova. S tím vším si Leah lámala hlavu, než Markovi usnula v náručí.

	Vzpomněla si, že se tehdy v noci probudila s leknutím. Světlo v pokoji jí připadalo příšerně silné. Ale aspoň že Mark ještě spal a nechodil po pokoji. Opatrně se překulila na kraj postele a posadila se, aby chodidly stanula na podlaze. Došla si k židli pro oblečení a kabelku a odnesla si vše do koupelny. Připadala si v bezpečí, až když se zamkla.

	Použila záchod, vyčistila si zuby, rychle se osprchovala, upravila vlasy a nalíčila se, přičemž odolala pokušení nalíčit si oči takovou vrstvou řasenky jako předtím. Otevřela dveře, vyšla z koupelny a zjistila, že Mark v posteli není. S námahou popadla dech. Byl pryč. Ne, nebyl. Měl tam pořád kufr, ležel otevřený na skládacím stojanu.

	Leah před dveřmi zaslechla těžké kroky, v zámku cvaklo, a když se otočila, do dveří vcházel Mark. Měl na sobě trenýrky, tenisky a tričko s propoceným trojúhelníkem na hrudi, tenká vrstva potu mu pokrývala i čelo a paže. „Jak dlouho už jsi vzhůru?“

	„Moc dlouho ne,“ odpověděla. Ulevilo se jí, takže to řekla uvolněným, lehce pobaveným hlasem.

	„Probudil jsem se brzy, šel jsem si zaběhat. Vzbudil bych i tebe, jenže jsem nevěděl, jestli s sebou máš věci na běhání. A ty už jsi přitom oblečená. Když chvilku počkáš, dám si sprchu a vezmu tě na snídani.“

	„To nejde. Za chvilku musím snídat u rodičů. Kdybych toho u nich snědla málo, dělali by si starosti a říkali, že o sebe nedbám.“ Přešla k němu a políbila ho.

	„Promiň. Já jsem opocenej, a ty jsi tak nádherná. Prohlížel jsem si tě, když jsi spala, vypadala jsi úžasně. Málem jsem tě vzbudil, ale ne kvůli běhání.“

	„Tak to bych ti dala facku. Ale pot mi nevadí, když je z poctivý námahy. Vlastně mě v určitém primitivním ohledu vzrušuje. Jenže teď musím jet. Nezapomeň zavolat Marcii. Nejspíš už bude vzhůru.“ Pak z pokoje odešla a za chvilku už spěchala ranními paprsky k autu.

	První společné ráno zvládla, když ne s grácií, tak s úspěchem. Brzy poté spolu zůstávali přes noc pravidelně a Leah se stala natolik sebevědomou, že přestávala svůj vzhled skrývat, protože zjistila, že Mark ji miluje takovou, jaká je, čím dál víc.

	Leah zkoušela nemyslet na Marka Ballarda až do samého konce, ale jako pokaždé to nedokázala. V duchu ho viděla ležet vedle sebe v noci 19. července. Když zaslechla první výstřely, vstala z postele a zaposlouchala se, přitom se podívala vedle na Marka. Ten obraz se jí vpálil do paměti, byl neměnný, nehybný a stále tam zůstával.

	Když později s ostatními policisty Leah zaujímala postavení na západní straně Hlavní třídy, Mark se tam ukázal a dělal, jako by s ní před chvílí nespal; prostě se tvářil jako zaměstnanec radnice, který uslyšel výstřely a dobrovolně přišel nastolit pořádek. Vzal si brokovnici, se kterou uměl sotva zacházet, aby Leah chránil, bojoval po jejím boku. Leah pak byla svědkem chvilky, kdy mu prolétla hlavou kulka, jež v hlavách dvou nešťastných žen zanechala jen změť vzpomínek.

	Teď Leah uháněla po dálnici Ohio Turnpike. Podle mapy na mobilu by měla po několika kilometrech dojet k odpočívadlu, začala ho vyhlížet. Za pár minut spatřila ceduli, budovy, velké parkoviště a na samém jeho konci čerpací stanici, tiráky s běžícími motory, odstavené na vyhrazených místech mimo stání pro osobní vozy. Setrvačností přejela parkoviště a zaparkovala poblíž výjezdu.

	Vystoupila, došla si na záchod a pod klenbou střechy pokračovala do samoobslužné restaurace. Na tác si naložila hamburger, hranolky a limonádu, pak ještě přidala velký pohárek kávy na odnesení s sebou.

	Jak si sedala k jídlu, podívala se na velké hodiny na protější stěně. Měla za sebou čtyřhodinovou jízdu. Brzy by se měla začít porozhlížet po hotelu. Celkových šest hodin za volantem byla rozumná hranice. Kdyby řídila déle, bude mít unavené oči a mdlý mozek. Jezdit napříč celou zemí by člověk měl vždycky s někým, sám ne. Napadlo ji, že všechno, do čeho se poslední dobou pouštěla, by bylo lepší dělat ještě s někým. Najedla se a napila, kávu si vzala s sebou do auta. Pohárek, bundu, kabelku a brýle si rozložila v kabině tak, jak byla zvyklá, nastartovala a pomalu vyjela.

	Na konci odpočívadla se zastavila u čerpací stanice pro benzín, potom zrychlila po připojovacím pruhu a vyrazila s SUV po dálnici. Během zastávky už se slunce schovalo za obzorem. Nebe před vozem bylo oranžovo-červené, obloha ve zpětném zrcátku už dostávala tmavě modrý tón. Velký pohárek s kávou byl zasunutý do držáku v konzoli po pravici. Leah myslela na šest vražd, kterých se zatím dopustila. U Weisse musela využít příležitosti, ačkoli na to nebyla ta nejlepší doba. Až po několika dnech si uvědomila, že ta doba byla naopak nejvhodnější. Weiss uměl čarovat s elektronikou. Než hodlal na malém venkovním parkovišti unést mladou dívku, odpojil tamní bezpečnostní kamery. Leah nechala auto s Weissovým tělem schované v garáži, takže to možná bude trvat měsíce a třeba i roky, než ho někdo objeví. Kromě Leah nikdo Weisse nehledal.

	V Buffalu se to nepovedlo. Ve snaze vypátrat Panka byla její vinou zavražděna Stella Wizshinská, dobrá duše, navíc také policistka. To už Leah ničím neodčiní. Sice připravila o život dva muže, kteří Stellu zabili, ale tím Stella nic nezískala. Leah se nemusela bát, že by na ni přišli kvůli požáru tiskárny. Nemohly tam zůstat její otisky prstů, DNA ani záběry z nějaké ukryté kamery, která by náhodou neshořela. A pistole, z níž střílela, byl glock s upilovaným číslem, který nelze vystopovat.

	Vražda Alana Beckera představovala velké riziko, ale Leah zařídila, aby ji nenatočila žádná bezpečnostní kamera v budově. Všechna sklíčka před objektivy přelepila, aniž by kamery zachytily její tvář. Byla oblečená jako muž a vesta a mikina s kapucí všechny ženské křivky zakryly. Měla rukavice, nepotkala nikoho, kdo by šel do budovy nebo ven, a na půjčené dodávce zamaskovala zadní registrační značku. Jelikož zanechala Beckerovo tělo na schodišti, nemusela na něm zanechat žádné otisky. I kdyby vyšetřovatelé zjistili, že Michael Miller byl ve skutečnosti Alan Becker, nedopátrali by se, že ho zabila právě ona. Udělal to přece muž, který vypadal jako nějaký technik.

	Její největší ochranou byl způsob, jakým doposud žila. Nikdo by ji nepodezříval, dokud by ji nechytil při činu. U Coloradského úřadu pro vyšetřování byla oblíbená a úspěšná, ještě dnes tam jsou kolegové, které tehdy její odchod mrzel. Někteří z nich za tu dobu povýšili na vysoce postavené policejní náčelníky.

	Případné vyšetřování by odhalilo, že Leah měla vyrovnaný poměr výdělků, výdajů a úspor. Vždycky si vydělala víc, než utratila, ale ne tolik, aby kvůli tomu někdo pozvedl obočí. Ve Weldonvillu měla skvělé skóre zatčených a obviněných, během své letité služby vyřešila a dostala před soud pachatele všech tehdy spáchaných vražd, podílela se také na vyšetřování ostatních případů. Věděla, že detektivové se při vyšetřování podezřelého z vraždy dozví spousty informací z bankovních výpisů a veřejných záznamů o narozeních, svatbách, rozvodech, dědictvích, změnách příjmení. Kdyby se jí tedy někdo chtěl hrabat v minulosti, na nic podezřelého by nepřišel.

	Když vyšetřování vedla ona sama, vždycky se zajímala i o drby a pomlouvače. Sama se terčem pomluv nestávala. Když byla mladší, jistou zvědavost u ostatních vzbuzovala. Na střední škole se stala místní celebritou, protože vyrostla tak, že dokázala zasmečovat balón do basketbalového koše. Nějakou dobu si lidé mysleli, že se na Coloradské univerzitě seznámí s nějakým basketbalistou, vdá se za něj a pořídí si s ním pár dalších čahounů. Když se to nestalo, někdo prostě dospěl k názoru, že Leah je lesba, která si svou orientaci chce nechat pro sebe. Poté, co nastoupila ke státní policii se sídlem hodinu jízdy z Weldonvillu, přestalo se okolí o její osobní život zajímat.

	Zájem se zvedl později, když se Leah zase vrátila do Weldonvillu, tentokrát už jako detektiv oddělení vražd. Bylo to krátce poté, co na radnici začal pracovat jako tajemník Mark Ballard. Lidé, kteří měli známé na radnici a policejní stanici, se dozvěděli, že Leah zná Ballarda a jeho ženu ještě z dob, kdy všichni žili v Denveru. Tím podle Leah veškeré drby končily.

	Ale nemusely. Její kariéra policistky mohla být bez poskvrnky. Ale osobní život nikoli. Byla přítelkyní tajemníka radnice, ale cizoložství se jim podařilo tutlat natolik, že vztah nikomu nepřipadal natolik vzrušující, aby se o něj zajímal. Ballard u Leah přespával zhruba dvakrát týdně, téměř vždy v pondělí a ve čtvrtek, kromě této doby ale žili odděleně. Několikrát do roka spolu odjeli do nějakého letoviska, kde je nikdo neznal, údajně na konferenci související s Ballardovou prací. I z jejich mobilních telefonů by se dalo vyčíst, že si spolu nevolali každý den. Žádný skandál se tedy nekonal a ani jeden o členech manželského trojúhelníku s nikým nemluvil. Prostě sympatičtí lidé.

	 

	Leah dorazila do Los Angeles 24. srpna a ubytovala se v hotelu. Vůbec nepochybovala, u kterého ze zběhů má začít. Bude to muset být ten ze všech nejnebezpečnější. Matt Bysantski byl násilník, Paul Duquesne byl tím, kterého FBI považovala za organizátora útěku z vězení. Ale ani jeden nebyl charismatický natolik, aby byl vzorem ostatním. Pouze najímali posily.

	Martin Ortega naháněl největší hrůzu. Byl jedním z vůdců – běžně se jim říkalo „kápo“ – největšího mexického vězeňského gangu. Rozený vůdce. Měl všechny potřebné povahové rysy. V bitkách, přestřelkách a vraždách mimo věznici i za jejími zdmi prokázal odvahu i krutost, čímž se stal vzorem pro ostatní. Při plánování a provádění svých zločinů si počínal lstivě a prohnaně. Podle všeho celý život prokazoval oddanost nadřízeným a respekt k podřízeným, ti mu to opláceli. Pokud by jeho Leah nedostala jako prvního, získal by možnost dát dohromady menší armádu.

	V autopůjčovně si vybrala černý Ford Mustang a zajela s ním do čtvrti Pacoima na adresu uvedenou v řidičském průkazu vystaveném na jméno Juan Javier Martinez a opatřeného Ortegovou fotkou. Při projíždění čtvrtí si natáčela okolí na mobil. Ze záznamu pak pozná, u kterých domů hlídá pes nebo tam má aspoň misky se žrádlem a vodou, kde jsou poházené hračky a dětská kola, kde na trávníku nebo za domem parkuje příliš mnoho automobilů na to, aby tam žila jen jedna rodina, které ulice jsou v noci průjezdné a kde naopak může vzniknout zácpa, protože si tam dává v autech sraz místní omladina. Pátrala pohledem i po policejních vozidlech. Projela čtvrť, zastavila a po hodině se tam opět vypravila, za další hodinu znovu, přičemž si pokaždé doplnila nebo poupravila předchozí zjištění. Celkem takhle projela čtvrtí šestkrát a zanechala toho až za úsvitu, když se obyvatelé začnou chystat do práce.

	Informativní vyjížďky dělala i další tři dny a sledovala, jak žijí Ortegovi sousedé. Čtvrtý den už si zjistila vše potřebné. Během sledování Ortegova domu nikdy neviděla nikoho vcházet ani vycházet. Ani jedna záclona se nepohnula. Do schránky před domem nechodila žádná pošta. A ve středu, kdy se před okolními budovami objevily černé, zelené a modré pytle s odpadky pro odvoz popeláři, nebyl před Ortegovým bydlištěm ani jediný. Dům byl prázdný. Leah bude muset dovnitř a podívat se, co by se tam dalo zjistit.

	Opět zajela k letišti a vrátila Ford Mustang pro případ, že by někoho zaujal, a vyměnila ho za černý Chevrolet Traverse 1LT s motorem o výkonu 310 koní. Měla neodbytný pocit, že bude muset z Ortegova domu hodně spěchat. Některá z čísel na registrační značce pozměnila pomocí černé izolační pásky.

	Na místo přijela v půl třetí ráno, zaparkovala za rohem a k budově došla pěšky. Nevelký dům měl světle žlutou omítku, před vchodem vpředu malý přístřešek a větší, zaprášený, drátěným plotem obehnaný dvorek vzadu, kde rostl jeden vysoký strom. Přecházela od jednoho okna ke druhému.

	Zastavila se u toho bočního. Přiložila k tabulce malou baterku, druhou rukou ji zaclonila, pak ji rozsvítila. 

	Uvnitř spatřila brokovnici nastraženou na toho, kdo vejde. Lstivé zařízení svědčilo o hořkém faktu: Ortega je pryč, protože ví, že po něm jdou. Jakmile si to Leah uvědomila, natolik to s ní otřáslo, že se musela opřít zády o zeď. Tiše tam stála, sledovala sousední domy v ulici a svou návštěvu u Ortegy si rozmýšlela.

	Nikde nikoho neviděla, tak opět vyrazila na obhlídku, obcházela dům a nahlížela do jednotlivých oken. Nikde žádné elektrické dráty ani krabičky napovídající, že dům je napojen na poplašný systém. Leah to nijak nepřekvapilo, uprchlí trestanci se neradi spoléhají na to, že je před zloději ochrání policie nebo bezpečnostní služba. Leah si vybrala drobné okénko vsazené do bočních dveří, vytáhla z dláždění uvolněnou kostku, omotala ji bundou a sklo rozbila. Sáhla dovnitř, otočením knoflíku odsunula petlici, pak si klekla na stranu pantů, natáhla ruku a strčila do vzdálenějšího spodního rohu dveří, kam by určitě nastražená zbraň nemířila. 

	Vešla dovnitř s pistolí v jedné ruce, s baterkou ve druhé si svítila po kuchyni. Přecházela rychle z jedné místnosti do druhé, přičemž se vždy na vteřinu zastavila ve dveřích připravená střílet, otevírala skříně, nahlížela pod postele a až pak se přemístila do dalšího pokoje, ale ne dřív, dokud ten předchozí pořádně neprohledala. Nemýlila se. V domě nikdo nebyl.

	Došla do obýváku, kde prozkoumala nástražný systém. Sestával z repliky starožitné brokovnice s dvojicí krátkých hlavní a gravírováním ocelových částí, aby vypadala starobyle. Zbraň byla přichycená ke stolu pomocí dvou tesařských svorek, spočívala na pískovém lůžku. K dvojici spouští byl přivázaný rybářský vlasec, který se táhl ke šroubům s oky trčícím ze stěny vzadu, pak pokračoval přes další obdobné šrouby ke dveřím a přední stěně. Systém byl nastavený tak, aby jedna hlaveň vystřelila ihned po otevření dveří a druhá poté, co by někdo v potemnělém pokoji vkročil mezi dveře a brokovnici.

	Leah se další hodinu věnovala prohledávání domu. Nejvíce jí zajímaly různé dokumenty – výpisy z účtů, pošta, faktury anebo cokoli jiného, co by jí odhalilo další bydliště, doklad o registraci auta nebo jeho poznávací značku, jména a adresy přátel, účtenky. Dlouho nic nenacházela. Nakonec objevila na horní polici jedné skříně vzadu zastrčenou kartonovou krabici, jako by na ni Ortega zapomněl. Leah napadlo, že ji objevila možná jen díky tomu, že byla vyšší postavy než Ortega.

	V krabici bylo několik velkých časopisů, jedním z nich byl tištěný seznam součástek, výrobních čísel a technických informací ke dva roky starému modelu motocyklu Harley-Davidson. Ostatní byly katalogy vybavení ke kempování a táboření ve volné přírodě, stavebního nářadí a strojů. Jeden po druhém brala katalogy do ruky a třásla jimi, jestli z nich nevypadne nějaký papír, nakonec na dně krabice objevila dvě obálky.

	Posvítila si na ně baterkou. Ukrývalo se v nich pár flash disků. Mobilem si vyfotografovala obálky časopisů, pak si zastrčila flash disky do kapes bundy a ty zapnula.

	Odebrala se do kuchyně, kudy předtím do domu vešla a kudy by také mohla v bezpečí odejít. V kuchyni ji upoutala lednice. Leah by se mohla mrknout, jak dlouho už je Martin Ortega pryč.

	Otevřela dvířka chladničky, ale jakmile to udělala, odehrály se dvě události. Žárovka v horní části chladničky ozářila původně potemnělou místnost a z místa, kde byl původně opřený o vnitřní stěnu dvířek, se vykutálel hrozivý předmět. S jeho atrapou se Leah dosud setkala pouze při policejním výcviku – měl vejčitý tvar s pravidelným drážkováním, díky němuž si vysloužil přezdívku „ananas“.

	Nyní Leah viděla granát dopadnout na zem, a jak po ní poskakoval, povšimla si pojistky, kterou měla za normálních okolností přidržovat závlačka. Leah věděla, že odjištěním pojistky se napíchne roznětka, jíž trvá tři až pět sekund, než prohoří k výbušné náloži.

	Leah poklekla vedle granátu na koleno, jednou rukou ho popadla a druhou otevřela dvířka myčky nádobí. Granát hodila do spodního koše, zabouchla dvířka, uskočila stranou a jako krab bleskově odlezla po všech čtyřech do jídelny. S vypětím všech sil se vrhla mezi futra ve chvíli, kdy roznětka dospěla k výbušnině.

	Když to bouchlo, jako kdyby se na Leah zhroutila zeď. Podlaha jídelny se zdánlivě vzedmula, dvířka myčky z nerezové oceli, na mnoha místech promáčknutá a protržená šrapnelem, přeletěla celou kuchyň a zarazila se do omítky protější zdi. Vykachlíkovaný pult byl zohýbaný, obkladačky nad ním se odtrhly a popadaly na zem. Ze skříněk v okolí myčky nádobí zbyly jen třísky, z rozbitých trubek pod dřezem začala stříkat voda.

	Leah ležela na dřevěné podlaze v jídelně a se zacpanýma ušima popadala dech. Buď výbuch, nebo skok plavmo jí ho vyrazil.

	Rána to byla ohlušující. Dokázala se zvednout z podlahy a odpotácet se z kuchyně k zadnímu vchodu. Sešla co nejrychleji po schodech, pak odhodlaně kráčela krok za krokem, než opět nabyla rovnováhu a mohla se rozeběhnout k autu.

	Už se svítilo po celé délce ulice, jak lidé vycházeli z domů podívat se, co to bylo za ránu. Leah nastoupila a nastartovala motor. Jak v černém SUV opouštěla čtvrť, modlila se, ať je na nalezených flash discích něco, co za to přizabití stojí. Pak si uvědomila, že by takové očekávání bylo přehnané. Většina lidí se při umírání žádné odměny nedočká.
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	Zbytek noci i část následujícího dopoledne zůstala Leah v posteli hotelového pokoje a vyspávala následky prvního setkání s ostrým ručním granátem. Poté, co ji už potřetí probudily vozíky rachotící po chodbě, se šla osprchovat, obléknout a nasnídat. Poté se vrátila do pokoje podívat se, co se nachází na flash discích objevených u Ortegy doma.

	Když zastrčila jeden do notebooku, objevily se zmenšené náhledy fotografií, na každém řádku šest. Byly jich stovky. Ortega si na discích ukládal soukromé fotoalbum.

	Spousty snímků byly pořízené v nevelkém, žlutě omítnutém domku, kde Leah flash disky našla. Byly tam fotky nějakých rodin s hustě potetovanými rodiči, kteří v náručí láskyplně chovali batolata a nemluvňata. Potom tam byla asi stovka fotografií zhruba desetiletých chlapců hrajících baseball. Vždy tam hrál tým v modrých dresech proti různým soupeřům, většinou na hřištích s nazeleno natřeným plotem olepeným plakáty sponzorů, podobně jako na profesionálních stadionech. V dálce na fotografii byl vidět val, který vypadal jako nějaká starodávná pamětihodnost, ale možná jen souvisel se stavbou železnice.

	Leah metodicky prohlédla obsah každého disku, přičemž si poznamenávala, jaké fotografie obsahuje, například „baseball“, „přátelé a sousedi,“ atd. Po chvíli padla na něco, co nečekala. Byl tam i snímek Ortegy z nedávné doby.

	Na vězeňských snímcích měl vyholenou hlavu s vytetovaným číslem 13 reprezentujícím písmeno „M“ v abecedě. Ale na téhle fotce byl muž s šedivějícími, asi deset centimetrů dlouhými vlasy, zakrývajícími tetování. Seděl na motocyklu před svým domem ve čtvrti Pacoima obklopený čtyřmi muži. Všichni vypadali jako Hispánci, měli spousty tetování včetně celých rukou, ale jestli se na fotkách skrývala symbolika nějakého gangu, to Leah nerozluštila.

	Několik vteřin upřeně zírala na snímek a čekala, až pouhé zdání, že je ten muž Ortegovi podobný, přejde v jistotu, že je to skutečně on. Uvědomila si, že nebýt těchto fotek, nemusela by ho při setkání včas poznat. Možná jí tenhle flash disk zachránil život.

	Na jednom obrázku ležel Ortega za svým domem ve veliké houpací síti do pasu nahý, na sobě měl jen džíny. Po každém boku měl ženu s dlouhými černými vlasy. Jedna byla štíhlá jako modelka, druhá pěkně stavěná, kyprá. Obě na sobě měly jen spodní díl bikin a poprsí tiskly k Ortegovi, aby je objektiv nezachytil.

	Možná že právě tyhle ženy dříve přebývaly u Ortegy doma, každá ve své ložnici. Leah si bedlivě prohlédla jejich rysy, protože kdyby některou z nich někdy zahlédla, mohl by být poblíž i Ortega. Ťukla na další snímek, aby ho zvětšila. Opět Ortega s dvojicí žen, tentokrát byli všichni oblečení, řídili čtyřkolky a otáčeli se přes rameno na fotografa. Uháněli po polní štěrkové cestě, právě projeli otevřenou branou. Snímek zachycoval i to, co bylo před nimi. Cesta se lehce stáčela doleva, pak se srovnala a podél plotu z ostnatého drátu prudce stoupala k hřebeni kopce. Nahoře byl val a stavba částečně připomínající dům. Kolem rostly tři stromy, které tam možná před desetiletími někdo zasadil kvůli stínu.

	Leah do notebooku zasunula další flash disk s řadami snímků, které vypadaly, že zachycují stejné místo. Vybrala si fotku, na níž byla stejná skupinka jako předtím. Tenhle záběr zachycoval okraj pozemku. Bylo vidět velkou, typicky venkovskou schránku na dopisy přidělanou na kůlu před bránou. Chybělo na ní jméno, ale bylo na ní přes šablonu nastříkané číslo 24 900. Na cestě stáli čtyři muži s loveckými puškami.

	Na dalším obrázku bylo pět mužů na motocyklech. Motorky stály předními koly k objektivu, takže nebylo vidět registrační značky.

	Leah si všimla, že stíny, které lidé na snímcích vrhali, vždycky směřovaly pouze ke straně, nikdy dopředu ani dozadu. To znamenalo, že cesta směřovala na jih a sever, tudíž silnice před branou, na niž se cesta napojovala, vedla na východ a západ.

	Jiný snímek zachycoval Ortegovy přítelkyně na nějakém parkovišti u supermarketu. Obě ženy překládaly z plného nákupního vozíku na korbu pick-upu tašky a krabice. Leah na střeše supermarketu rozeznala nápis SAFEWAY.

	Ale o jaký obchod řetězce Safeway šlo? Musejí jich být tisíce. Tisícovka jen v samotné Kalifornii.

	Leah se podívala na auta odstavená vedle pick-upu, pomocí prstů snímek zvětšila. Na autech byly čitelné registrační značky. Tohle už ji začalo vzrušovat. U hotelů stávají auta bůhví odkud. Ale u supermarketů většinou jen ta místní.

	Leah přečetla čtyři značky, všechny byly registrované v Kalifornii.

	Pomocí policejního hesla se dostala na webové stránky státu Colorado se seznamem majitelů motorových vozidel a do vyhledávače zadala ta registrovaná v Kalifornii. Během několika vteřin dostala výsledky.

	Majitelem prvního vozu byl Samuel Waltham s adresou Brock Avenue 19, Susanville, Kalifornie. Druhý vlastnila Violet Hughesová, Rural Route 34, Johnstonville, Kalifornie. Třetím majitelem byl Robert Mullaney, Janesville, Kalifornie. A čtvrtým Doyle Gottfried ze Susanville. Všichni z okresu Lassen. 

	Leah si na počítači otevřela mapu a zaměřila se na okres Lassen. Nachází se v severovýchodní části Kalifornie poblíž hranic s Oregonem a Nevadou. Podle všeho vhodné místo pro uprchlíka z vězení. Mohl překročit hranici s Nevadou dřív, než poslíček doveze objednanou pizzu. Blízká státní hranice může být dobrým důvodem, proč se ukrývat zrovna v těchto místech, ale Leah si vzpomněla na něco jiného. V Susanville je federální věznice a státní taky.

	Leah si otevřela Ortegovu složku, aby si osvěžila paměť. Ortega byl tamním chovancem. Ve státní káznici v Susanville si odseděl čtyři roky. Odsoudili ho za velkolepou rozkrádačku aut a prodej drog. Do věznice nastupoval ve dvaceti letech. Možná si tenkrát v tamní oblasti všiml něčeho, čeho by mohl v budoucnu využít. Jeho první zločiny nebyly násilné. Možná že mu umožnili za dobré chování pracovat, a on měl možnost danou oblast dobře poznat.

	Leah se rozhodla vrátit SUV do půjčovny u losangeleského mezinárodního letiště a jiným vypůjčeným autem se vydala na sever.

	Jízda to byla dlouhá. Z Los Angeles do Sacramenta to je přes 620 kilometrů – až tam Leah zastavila u motelu. Na pokoji si pak přes internet zjistila, že u jezera Honey Lake nedaleko silnice číslo 395 je k pronajmutí srub, tak si ho přes telefon ihned zamluvila. Realitní makléřka, která se zároveň starala i o pronájmy, řekla, že od srubu je to k dalšímu stavení asi kilometr a půl cesty. Leah šla spát a druhý den v poledne urazila posledních bezmála 320 kilometrů ze Sacramenta do Susanville.

	 

	Když se přiblížila k městu, zastavila se v realitní kanceláři. Makléřka jí předala klíče, mapu, vytištěný seznam pokynů včetně nasměrování ke srubu a navrch přidala sáček čokoládových sušenek, které sama upekla.

	Leah našla srub, nastěhovala se do něj a hned se na notebooku dala do zkoumání silnic okresu Lassen a pátrala po fotografiích ranče se štěrkem sypanou polní cestou, velkou dvoukřídlovou branou a schránkou na dopisy s číslem 24 900.

	Menší silnice směřující na východ a západ byly ty státní, označené čísly 36, 44, 70 plus hlavní tah číslo 299, který se táhl téměř od jednoho okraje státu ke druhému. Hlavní tah číslo 395 se na sever od Rena stáčí západním směrem, ale na hledání menšího města okresu Lassen to už bylo příliš daleko. Leah tedy ve vyhledávači zadala číslo „24 900“ plus čísla silnic a čekala, jaké výsledky se na displeji objeví. Zkusila zadat silnici číslo 70, pak 44 a nakonec to místo našla u silnice číslo 36. Na obrazovce před sebou měla snímek s velkou bránou a začátkem cesty stoupající ke stavení na kopci. Ze všeho nejdůležitější ale bylo, že na fotce nechyběla velká černá schránka na dopisy s číslem 24 900.
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	Během prvních dvou dnů pobytu nedaleko města Susanville utratila Leah z rozpočtu wedonvillské radnice osm tisíc dolarů na vybavení. V obchodě se zbraněmi objevila infračervené brýle, které umí zaměřit cíl i potmě. Koupila si také neprůstřelnou vestu schopnou odolat nábojům až do puškové ráže .30-06. Potom si objednala dvě soupravy černošedých maskáčů s polstrováním v oblasti kolen a loktů, které se natahují přes neprůstřelnou vestu. K tomu přiobjednala vojenské boty se stejným vzorem maskování. Koupila i batoh na munici, vodu a proteinové tyčinky. Přikoupila líčidlo na maskování obličeje a mariňácký bojový nůž Ka-Bar ostrý jako břitva. Nakonec objednala i dron DJI Phantom 4 s kamerami vybavenými termovizí a zjasňovací optikou.

	Každou noc navlékla plnou polní a plazila se přes pole a lesy v okolí jezera, aby si na vybavení zvykla – na oblečení, ruksak, brýle s nočním viděním. Trénovala rychlé zalehnutí anebo okamžité strnutí na místě, aby ji případní pronásledovatelé nezahlédli, zkoušela vypuštění a zpětné zacvaknutí zásobníků, namontování tlumiče, vyhledávání účinných úkrytů, útočení a následný ústup, vše potmě. Každou noc po tréninku uběhla několik kilometrů, v půl páté ráno si šla zaplavat do jezera a až pak se vrátila do srubu se vyspat.

	Trénovala, když byla tma, spala po většinu dne, a tak si zvykla na noční režim. Když zrovna netrénovala, prohlížela na internetu mapy a fotografie cílové oblasti tak dlouho, až si zapamatovala všechny orientační body v krajině.

	Po prvním týdnu tréninku dorazil objednaný dron a Leah se s ním začala učit zacházet. Létala s ním poblíž srubu jen ráno nebo zkraje večera, učila se zatáčet a znát veškeré ovládání, sledovala záběry z kamer a studovala je. Kdysi vyrůstala na videohrách a hračkách na dálkové ovládání, takže fungování dronu jí nebylo úplně cizí, ačkoli tehdejší elektronika jí v porovnání s dronem připadala neohrabaná. Chvíli trvalo, než se z ní stala dobrá pilotka. Když byla sama se sebou spokojená, začala s dronem létat v noci, využívala zjasňovací kameru a také tu infračervenou, schopnou detekovat tělesnou teplotu. Za týden už s dronem létala každou noc při krátkých vycházkách podél jezera.

	Jakmile dron bezchybně ovládala, vydala se na pozorovací misi. Ranč na východ od Ortegovy parcely nebyl rodinná farma, ale rozlehlý pozemek obhospodařovaný nějakou firmou, tudíž tam nikdo nebydlel. Vyčkala až do tří hodin ráno, pak zaparkovala vedle plechové boudy na samém okraji pozemku vpravo od toho Ortegova, kde na auto nebude vidět. Pak vyndala z kufru dron a vypustila ho.

	Začala přeletem Ortegova ranče ve vysoké výšce se zapnutou infračervenou kamerou, pomocí níž pátrala po tělesné teplotě ostrahy, ale nic takového neobjevila. Motor auta vedle domu vyzařoval ještě trochu tepla z denního provozu, ale lidské teplo kamera nikde nezachytila. Leah tedy obletěla ranč i se zapnutou zjasňovací kamerou a záznam z kamer nahrávala. Počínala si co možná nejpečlivěji, prolétávala jen třicet metrů nad poli a svahem a zabírala každičký metr. Nad domem a v jeho okolí se s dronem držela výš, třikrát ho obkroužila, pak se vznášela přímo nad ním a kopírovala hřeben kopce s pozemkem i stromy pod ním, nakonec s dronem přistála vedle svého vozu.

	Po návratu do pronajatého srubu stáhla záznam do notebooku k dalšímu prostudování. Dům měl dvoje dveře. Před oběma byly zvnějšku ocelové nebo železné mříže. Jako policistka věděla, že kdyby chtěl někdo vyrazit dveře beranidlem, nedostal by se přímo k jejich povrchu, tudíž by vůbec nebylo snadné je rozbít. Na obou dveřích byly také dva čtvercové ocelové pláty, které odhadovala jako pancíř proti kulkám.

	Samotný dům neměl normální dispozici. Připomínal tavící se krychli, jejíž hrany a stěny se roztékají do stran. Stěny měly hrubý povrch připomínající štuk, jenže Leah měla neblahé tušení. Za domem byly dvě haldy nevyužitých ocelových výztuh a dvě hodně veliké míchačky. Stěny tedy mohly být z betonu. Po dvou stranách domu viděla asi metr vysokou kamennou skruž – odhadla tyto stavbičky na dvojici střílen.

	Na záznamech z výšky neobjevila nic, co by připomínalo latrínu nebo přenosný záchod. Ale na infračerveném filtru dvora před domem zahlédla slabou žlutou linku vedenou pod povrchem, což mohl být svod do septiku. Dům čerpal studenou vodu z nádrže za zadním traktem, teplejší z něj odtékala před přední část, kde o několik metrů dál tvořila obdélník teplejší zeminy. Musely tam probíhat chemické procesy, podle kterých Leah odhadla, že zvýšenou teplotu vykazovala jímka septiku.

	Leah si všimla dvou bílých nádob po jedné straně domu. Vypadaly jako dvacetikilové láhve na propan-butan, které se používají při grilování. Možná že si v domě takhle vařili a také plynem dům za chladného počasí vytápěli.

	Na zvýšeném místě za domem byla ocelová nádrž na deset hektolitrů vody. Z ní vedla dolů bílá plastová roura, která se zatáčela pod zem. Leah neviděla žádné elektrické vedení, které by k domu bylo vedené od silnice ani z jiného místa. Také tam nebyl sloupek s elektrorozvody, jaký bývá před domem. Zhruba deset metrů za domem byla plechová kůlna, v níž mohl být benzínový generátor.

	Leah promýšlela možné důsledky. U domu nebylo jak zapojit bezpečnostní systém ani soustavy výstražných reflektorů, ledaže by byly připojené k bateriím pravidelně dobíjeným generátorem. Jenomže infračervená kamera v plechové kůlně teplo nezachytila.

	Leah každou noc trénovala bojový výcvik, běhala a plavala. Ještě dvakrát zajela na pozemek sousedící s Ortegovým rančem a zkoumala okolí. Snesla se s dronem tak nízko, aby kamery zachytily registrační značky aut zaparkovaných u domu, potom s dronem opatrně odletěla. Prozkoumala i ranče sousedící se třemi zbývajícími stranami Ortegova pozemku. Prohlédla si i silnici, z níž se odbočovalo k bráně a schránce na dopisy. Ale nejpečlivěji si počínala při pátrání po případných členech ochranky, ostrahy či hlídky, jejichž tělesné teplo by zachytila infračervená kamera. S kamerou prolétla i podél vyšších pater domu, kolem tří vzrostlých starých dubů, sloupků plotu podél štěrkové příjezdové cesty a namátkou se vznesla i nad pole opodál, jestli nezachytí slabounké teplo, které by vyzařovala bezpečnostní kamera. Ale nic takového nezachytila.

	Následující noc už byla tou předpředposlední před tou, kterou si Leah zvolila na samém začátku. Byla maximálně připravená jak po fyzické, tak duševní stránce. Několik nocí zkoumala Ortegův ranč a okolí. Pokud by lidé v domě předpokládali, že budou muset odrážet případný útok, už dávno se s přípravami spokojili a přestali objekt hlídat. Kdyby Leah měla nadále vyčkávat, mohla by udělat nějakou chybu a nepřátelé by si jí mohli všimnout. Podle předpovědi počasí mělo být popozítří zataženo a měsíc v novu, tudíž to bude nejtemnější noc za celý měsíc.

	Během posledních dvou nocí už Leah naplno přivykla životu v noci. První polovinu trávila tréninkem, druhou revizí a přípravou veškerého vybavení a promýšlení plánu, aby ani za stresujících podmínek nemohl zklamat. Za svou kariéru u policie se zúčastnila mnoha přepadovek, a tak věděla, že i ty nejmenší detaily se musí doladit ještě doma. Žádný kus oblečení nesměl škrábat, vrzat anebo šustit během chůze, také nesměl dělat nositelku nápadnější. Leah dbala na to, aby byly všechny zbraně vyčištěné, naolejované a nabité, aby každý prázdný zásobník mohl nahradit plně nabitý. Baterie ve veškerém elektronickém vybavení byly nové, navíc měla připravené náhradní.

	Pečlivě uklidila srub a odstranila všechny stopy po své přítomnosti. Vyprala povlečení a ručníky, vyluxovala, umyla nádobí, odpadky vysypala do černých pytlů, které později odveze, veškeré povrchy, sloupky od postele a kliky otřela antibakteriálními utěrkami, a potom zase vzala všechno od začátku.

	Do černého batohu si připravila civilní oblečení, batoh pak položila do auta na podlahu místa spolujezdce. Když byla s přípravami hotová, zamkla srub a vyrazila. Byla jedna hodina ráno.

	Jela po tahu číslo 36, ale ne až k odbočce k číslu popisnému 24 900. Ortegův ranč byl podle všeho celý postavený tak, aby čelil hrozbě z jediného směru. Musel si představovat, že si pro něj případně pojede celý konvoj policejních aut nebo vozů FBI, které prorazí bránu a budou stoupat po dlouhé rovné štěrkové cestě až k vrcholku kopce, aby se tam pustili do zatýkání. Jenomže nic takového Ortegu nečekalo. Leah dojela k odbočce na jinou polní cestu a odbočila na ni.

	Zastavila na pozemku východně od Ortegova ranče, odkud několikrát cvičně řídila dron. Lány byly mnohem rozlehlejší než ty kolem Ortegova domu, na plochách rostla téměř výhradně zelenina. Dojela po polní cestě k jediné stavbě, což byla plechová bouda o výšce jednoho a půl podlaží připomínající velkou garáž.

	Vyndala z kufru dron a vypustila ho. Vedla ho nad řadami zelených plodin, potom dál proti svahu a ještě výš až nad hřeben kopce. Udělala dlouhou otočku doleva, aby kopírovala hřeben směrem k Ortegovu domu, potom oblétávala stále větší a větší okruhy ve snaze detekovat tělesné teplo. Ani po čtvrt hodině nic takového nezaznamenala. Přiletěla s dronem zpátky, vložila ho do černého odpadkového pytle a vydala se pěšky do svahu.

	S sebou si nesla pušku M4 s infračerveným hledím, glock s upilovaným číslem a našroubovaným tlumičem, několik plných zásobníků do obou zbraní a jako břitvu ostrý bojový nůž Ka-Bar. Kráčela mezi řádky zeleniny do svahu směrem k vrcholku, kde byla suchá náhorní plošina neobdělané půdy, na níž rostly zakrslé duby kalifornské.

	Na vrcholku kopce se zadívala k Ortegovu domu, který se nacházel několik set metrů od ní. Půdu tu narušovaly vyčnívající kameny a několik hlubokých propadlin, takže nebylo divu, že zůstala neobdělaná. Na mnoha místech byla vrstva hlíny tak tenká, že prosvítalo skalní podloží. Leah se pod ostnatým drátem protáhla na Ortegův pozemek a plazila se směrem k nádrži, což jí trvalo asi deset minut. Pak se pod ni posadila.

	Pozorovala dům brýlemi s nočním viděním a poslouchala. Tady nahoře slyšela a cítila foukat slabý větřík, jiný zvuk se neozýval. Dům naplnil její obavy. Měl plochou střechu, nad níž o něco přečnívaly stěny pro případ, že by tam někdo chtěl zaujmout střeleckou pozici. Všechna okna byla vysoká a úzká jako střílny pevnosti, všechna byla zavřená.

	Vstala a přikrčená došla co nejtišeji k boční stěně domu. Klekla si a sáhla na ni. Byla z betonu, z této strany chladná. V žádném případě by nešlo ji rozbít nebo jinak narušit. Ničeho by nedosáhla, ani kdyby ho chtěla rozstřílet. Obešla roh, kde byla stejná okna jako na předchozí straně domu – vysoká a úzká jen asi deset centimetrů. Silná skla bylo zasazená do ocelových rámů s petlicemi, jaké mívají sklepní okénka. Obešla dům k přední části. Dveře byly přesně takové, jaké ukázaly záběry z kamery, s ocelovými mřížemi před ocelovými pláty.

	Prošla kolem schodů a všimla si dalších vysokých úzkých oken, všechna byla zavřená na petlice. Za rohem ani na této straně neviděla nic, co by mohlo pustit vetřelce dál. Všechno na domě bylo vysoké, úzké a nepřekonatelné. Šla tedy dál a zabočila k zadní části domu.

	Tam uviděla dvě propan-butanové láhve. Z jedné z nich vedla tlustá hadice do ohřívače vody. U druhé láhve byl stejný typ kohoutu a hadice. Jenže tahle ústila do trubky ve zdi, držené na místě betonem, který kolem ní kdysi ztuhl. Leah zvedla hlavu a asi ve výšce dvou a půl metru spatřila u stěny na pantech zavěšenou skříň ventilace, jaké se používají k odvětrávání kuchyní. Takže uvnitř musí být sporák a digestoř, hořáky budou plynové.

	Leah si klekla a u obou plynových bomb zavřela kohouty. Pak vytáhla bojový nůž a hadice u obou láhví přeřízla. Odříznutý zbytek hadice z kuchyně dala stranou a do trubky ve zdi přiložila hadici trčící z láhve s plynem. Tlačila tak dlouho, dokud konec hadice nevklouzl do druhého, dál už to šlo snadno. Pak Leah kohout plynové láhve zase otevřela. Prozkoumala ohřívač vody. Do betonové zdi vedly dvě měděné trubky, jednou proudila vlažná voda z domu ven, druhou ohřátá zase dovnitř. Průměr měděných trubek byl o něco menší než otvory ve stěně, mezery byly ucpané hadry. Leah vytahala hadry ven, přeřízla hadici, která vedla z plynové láhve do ohřívače vody, nacpala ji do mezery vedle trubky se studenou vodou a opět vše utěsnila hadry. Potom otevřela plyn i na druhé láhvi.

	Když se podívala směrem k velké nádrži na vodu, všimla si dalších čtyř dvacetikilových láhví na propan-butan uskladněných pode dvěma dřevotřískovými deskami opřenými o sebe tak, aby vytvářely stříšku ve tvaru písmene A. Dvě láhve odkutálela k těm původním, aby byly po ruce.

	Po čtyřech odlezla dál od domu, pak došla k velké nádrži s vodou, posadila se s puškou položenou přes kolena a poslouchala, jestli se někde neotevřou dveře.

	Za půl hodiny šla opět k domu, zkontrolovala měřáky na obou láhvích a zjistila, že už v nich zbývá jen desetina plynu. Vyměnila tedy tyto láhve za plné, které předtím přikutálela zpod přístřešku, a otevřela ventily. Potom si opět šla sednout vedle nádrže na vodu a čekala, až spatří nějaký pohyb.
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	Paul Duquesne se probudil. Ačkoli byla v domě tma, věděl, že se děje něco hodně špatného. Snažil se na úzké posteli posadit, ale musel se opřít o stěnu, aby to dokázal. Měl hrozné bolesti. Připadalo mu, jako by mu někdo probodl pravý spánek sekáčkem na led, za očima se mu usadila nesnesitelná bolest. Když zakašlal, bolest tepala ještě silněji. Ať už se dělo cokoli, věděl, že musí vstát, jenomže byl zesláblý a měl závrať. Nejistě se postavil, začal zase padat, ale opřel se rukou o zeď a ustál to.

	V pokoji to hrozně páchlo. Neuvízl v nějaké škvíře třeba skunk a nepostříkal to tam? Paul se chtěl podívat, ale pokud byl v pokoji skunk, musel být jedině pod postelí, a kdyby se Paul spustil na všechny čtyři, možná by už potom nevstal. Zápach se během minuty změnil, nyní připomínal zkažená vejce.

	Připadalo mu, že se toho děje tolik najednou, jemu osobně, jeho myšlenkám. Zkusil si je utřídit, jenomže se nemohl soustředit na nic než na bolest a nepříjemné pocity. Ale po nějaké době, co tam stál, se mu trochu ulevilo. Několikrát zakašlal, a ono to trochu pomohlo. Dělo se něco moc moc špatného. Nepocházel ten smrad z hořícího elektrického zařízení? Ne, tohle byl chemický zápach podobný oxidu siřičitému. 

	Musí všechny vzbudit a pak začít otevírat dveře a okna. Zamířil ke dveřím, přidržel se futer po obou stranách a chvíli tak zůstal stát, pak vyšel do chodby. Zabušil na první dveře, aniž se zajímal, kdo v pokoji spí. „Vstávat!“ zakřičel, ale rozkašlalo ho to. Bylo jasné, že musí ještě zvýšit hlas, tak z plných plic zařval: „Dělejte! Vstávejte! Vzduch je otrávenej!“ Potácel se od jedněch dveří ke druhým, bušil na ně a křičel: „Pomoc! Pomozte mi!“

	Otevřely se jedny dveře, potom druhé. Ostatním bylo očividně špatně jako Paulovi, ale zvládli vyjít na chodbu. Paul viděl, že první vyšel ven Ortega. Nesl pušku, možná jednu z těch, které přivezl Paul. Další dva muži měli pistole. Duquesne řekl: „Musíme vyvětrat.“ Rozhlédl se kolem sebe. „Kde je…“ Nemohl si vzpomenout na jméno nepřítomného muže. „Bysantski!“ křikl. „Matte! Vstávej!“

	Zjistil, že po chvíli, co byl na nohou, už se cítí lépe a i ostatní trochu ožili. Ten plyn, nebo co to bylo, musel být těžší než vzduch a houstl směrem k podlaze. „Jdeme! Musíme se dostat ven.“

	Potácel se ke vstupním dveřím. „Počkej!“ křikl na něj Ortega. Odstrčil Duquesneho stranou a postavil se vedle úzkého okna připomínajícího střílnu, nadzvedl západku a otevřel okno směrem dovnitř.

	„Co to děláš?“ Hlas patřil Bysantskimu. Že by byl celou dobu vzhůru?

	Ortega se soustředil na okno.

	„Vzduch z okna nestačí. Musíme ven,“ řekl Bysantski.

	Ortega ho ignoroval. O krok couvl, aby hlaveň pušky nevyčnívala z okna. „Párkrát vystřelím. Jestli tam venku někdo je, bude opětovat palbu. Jestli ne, budeme vědět, že venku je to bezpečný.“

	Paul Duquesne v přítmí zahlédl Ortegu přiložit prst ke spoušti, chystal se ji stisknout. „To ne!“

	Zbraň vystřelila a plamen u ústí hlavně zažehl plyn, kterého byl betonový dům plný.

	 

	Od svého místa pod nádrží Leah viděla, jak se všechna úzká okna naráz rozletěla. V betonových zdech se sice objevily praskliny, ale stěny byly tak silné, že většina výbušné síly vylétla střechou. Nad stěnami trčely vzhůru dřevěné trámy, všude byly rozházené kusy roztříštěných terakotových střešních tašek. Desky z překližky, které původně tvořily podklad krytiny, byly na kusy, vstříc noční obloze šlehaly plameny.

	Po deseti vteřinách se už škvařila uskladněná munice a kulky začaly létat na všechny strany, většinou narážely do betonových zdí, od kterých se odrážely tak dlouho, dokud jim nedošla kinetická energie.

	Leah si lehla na břicho a namířila pušku na zadní východ. Dveře zůstávaly zavřené. Čekala, až se otevřou. Vyčkala celou minutu, potom další, nakonec se zvedla a pozpátku odcházela pryč.

	Když už byla od domu dost daleko, přičemž neviděla nikoho, kdo by z něj chtěl odejít, otočila se a běžela na vyvýšeninu. Jak utíkala podél hřebenu kopce, frekvence vybuchování puškových i pistolových nábojů se zvyšovala. Čas od času se ozvala dávka odpáleného zásobníku na třicet nábojů, takže to znělo, jako by v troskách domu vrcholila přestřelka se samopaly. Takto Leah běžela skoro deset minut, aniž zpomalila, a jen dávala pozor, aby ve tmě neupadla nebo si nepodvrtnula kotník.

	Jakmile proklouzla pod ostnatým drátem na vedlejší pozemek, zaslechla první vrtulníky. Z dálky se ozvalo hluboké vrčení motorů a švih-švih-švih listů vrtulí, potom začal zvuk sílit.

	Nejraději by se ukryla mezi duby, ale coby zkušená policistka věděla, že schovávat se před helikoptérou mezi stromy by bylo bláhové. Utíkala dál. Vrtulníky mohla přelstít jedině tak, že se nebude vyskytovat v okruhu pátrání posádky. Piloti se budou nějakou dobu zaměřovat pouze na hořící dům a výbuchy, a právě tohle mezidobí musela Leah využít. Jakmile by začaly helikoptéry kroužit nad oblastí víc zeširoka, byl by to její konec.

	Vydala se vpravo a utíkala z kopce mezi řádky zeleniny. Jak pádila dolů, nabrala na rychlosti, která mohla být nebezpečná, ale ona to musela risknout. Byla pevně rozhodnutá počínat si tak, aby nemusela na policisty střílet.

	Doběhla na zoranou zavlaženou půdu, tudíž chodidla už nedostávala tak zabrat. Kdyby dokázala utíkat přesně v jednom řádku, nemusela by zakopnout o rašící zeleninu. Dlouhé nohy byly výhodou, mohla dělat dlouhé skoky, aniž by zakopla, riziko pádu tedy bylo menší. Neztrácela čas otáčením se po vrtulnících, protože ať už by se jí naskytl jakýkoli pohled, za zpomalení by nestál.

	Za další minutu už dorazila na rovný povrch, před ní se tyčila plechová kůlna podobná garáži. Odolala pokušení zvolnit tempo, už byla skoro u cíle. Naopak začala sprintovat, tvrdě došlapovala a silou se odrážela k dalšímu skoku.

	Když doběhla k autu, hodila batoh na sedadlo spolujezdce a pušku zastrčila vedle. Nastartovala motor a vyrazila se zhasnutými světlomety. Během chvíle přijela k silnici číslo 36, vyjela na ni a vydala se východním směrem pryč od Ortegova ranče, světla stále zhasnutá. V tuto noční hodinu žádná protijedoucí auta nepotkávala, tak se držela středové čáry a soustředila se na udržení SUV na silnici. Takhle jela asi deset minut, potom zapnula světlomety.

	Odbočila na mezistátní silnici číslo 385, u jezera Honey Lake zastavila u pronajatého srubu a ještě v autě se převlékla. Zvolila letní šaty a pohodlné střevíce bez podpatku, což bylo to nejmírumilovnější oblečení, jaké s sebou měla. Maskáče, které ji mohly usvědčit, nacpala do dalšího černého pytle na odpadky. Zbraně uložila za zadní sedadla k další munici schované pod koberečkem v prostoru pro náhradní kolo.

	Pak se vydala zase na cestu, zrak upírala na okraj kužele světlometů před autem a dále do tmy. Když dojela k realitní kanceláři v Susanville, do schránky na dopisy vhodila obálku s poděkováním a klíčem od srubu. Potom to vzala po Route 395 do Rena. Odtamtud absolvovala dlouhou jízdu až do města Elko, kde se konečně zbavila pytlů na odpadky nacpaných věcmi u jezera, stejně tak maskáčů a bagančat. Jelikož byla stále nastavená na noční režim, ujížděla tmou dál. Nezastavila ani za úsvitu a za volantem strávila celý další den.

	Večer se v Salt Lake City ubytovala v hotelu, kde si v posteli otevřela notebook a četla e-mail, který jí poslal seržant Art Sprague z Weldonvillu.

	„Před hodinou obdrželo policejní oddělení ve Weldonvillu upozornění od FBI, že po požáru nedaleko Susanville v Kalifornii identifikovala pět těl. Jsou to Jesus Castillo, Manuel Soto, Martin Ortega, Matthew Bysantski a Paul Duquesne.“

	Leah vypnula počítač, lehla si a zírala na strop. Dostala Weisse na Floridě, Panka v Buffalu, Beckera v New Yorku a teď Ortegu, Bysantskiho a Duquesneho v Susanville. Dostala šest ze dvanácti hledaných, plus pár jejich přátel a příbuzných. A neměla žádnou stopu, kudy pokračovat v pátrání.

	Za tři dny zaparkovala Leah Hawkinsová pronajaté SUV u budovy integrovaného záchranného systému ve Weldonvillu. Vešla dovnitř, za přepážkou policejního oddělení seděl seržant Art Sprague. „Leah! Vítej doma.“

	„Díky, Arte. Mohl bys mi odemknout sklad, abych do něj mohla něco uložit? Auto je zaparkovaný vzadu.“

	„Milerád,“ odpověděl. Doprovodil ji k SUV a pomohl zadním vchodem odnést do skladu pušku, kufřík s pistolemi a tašku plně nabitých zásobníků. Dron byl rozebraný, aby se vešel i s ovladačem do původní krabice, což byla další věc na odnesení. Potom byl v autě velký kufr plný bezpečnostních kamer s vysílači.

	Když bylo všechno ve skladu, vyrovnali na stůl všechny střelné zbraně.

	Art pozvedl jednu pistoli a přičichl k ní. „Řeknu Dannymu, ať se dá do čištění, včetně pušky. Co mám udělat s elektronikou a dalšími věcmi?“

	„Nejlepší je nechat je být. Jsou uložené v krabicích vycpaných molitanem, takhle nepřijdou k úhoně.“

	„Vrátila ses nadobro?“

	„Nejspíš jen na čas. Potřebuju si tu něco nastudovat.“

	„Kdybys potřebovala pomoct, dej vědět.“

	„Dám. Díky.“ Zadívala se na zbraně na stole. „Jo, řekni Dannymu nebo komukoli, kdo je bude čistit, ať si vezme rukavice a nezapomene zbraně po promazání důkladně otřít. A než s tím začne, ať vždycky ověří, jestli je komora prázdná.“

	„Samozřejmě. Tohle zkontroluju osobně.“

	„Díky, Arte. Na dnešek jsem řídila celou noc, jdu se domů prospat. Oficiálně se tu ukážu až zítra ráno.“

	 

	Šofér odvezl Charlese Duquesneho z mezinárodního losangeleského letiště ke kanceláři firmy 467 LLC na Wilshire Boulevard. Mladý muž v obleku, zcela zřejmě jeden ze zaměstnanců, už stál ve dveřích, když vůz zastavil u chodníku. Mladík mu podržel zadní dveře, nechal Charlieho vystoupit a spěchal mu otevřít budovu.

	„Dobrý den, pane,“ pozdravil. „Já jsem Dale Winters.“

	Charlie se usmál. „Nazdar, Dale. Těší mě.“

	Byl sám se sebou spokojený a ve svém postavení se cítil jako ryba ve vodě. Byl přesně takový jako všichni ti kamarádi, s nimiž vyrůstal, samí synové ze starobylých bohatých rodů, kteří chodili na několik málo soukromých středních škol v Nové Anglii a později se opět setkali na několika málo univerzitách. Teď už byli starší a ujali se svých rolí v rodinách, nicméně od těch srdečných usměvavých hochů, jakými byli ve škole, se zase tak moc nelišili. Charlie byl vychováván jako člověk nadřazený ostatním, podobně jako bývá nadřazený plnokrevník. Ale s nadřazeností na něj nepadla zodpovědnost o nic větší, než jakou má kůň. Jeho úsměv nevyjadřoval ani emoci, ani náladu. Byl odměnou udělovanou lidem, kteří mu byli k užitku.

	Charlie s Dalem prošli kolem strážného za pultem, který nevyžadoval zápis do návštěvní knihy a jen mávl, ať jdou dál, pak nastoupili do výtahu. Dveře se otevřely ve čtvrtém podlaží, kde Charlie následoval Winterse do apartmá číslo 467. Jméno průvodce mu uvízlo v paměti tak snadno, jako si zapamatovával jména ostatních podřadných bytostí. Zůstane mu v paměti do chvíle, než z Los Angeles odletí, potom se rozpustí v zapomnění.

	Vešli do prostoru recepce, kde chyběla recepční. Všichni přítomní muži i ženy byli právníci nebo účetní, případně obojí. Do kanceláře nechodili žádní klienti ani zákazníci, tudíž je nebylo třeba uvítat ani usadit v čekárně; naproti dveřím stál jako obranný val jen vysoký šedivý pult recepce.

	Dvojice mužů minula bariéru a vešla do kanceláře Briana Summerse. Za stolem bylo prázdno, čemuž se nikdo nedivil, protože Summersova smrt byla právě důvodem pro toto setkání.

	O chvilku později vešel starší muž a napřáhl ruku. „Pan Duquesne? Tyler Walsh. Dokumenty už pro vás máme připravené. Podíváte se na ně tady v kanceláři pana Summerse, nebo radši v zasedací místnosti?“

	Charlie odpověděl: „Z úcty k našemu ‚Brianovi‘ bych dal přednost zasedačce.“

	„Nějaké občerstvení – kávu, limonádu, vodu, perlivou, či bez bublin?“

	„Kávu s mlékem bez cukru, Tylere,“ řekl Charlie. „Vy jste ten advokát, který na těch lejstrech pracoval?“

	„Jsem jedním z nich, pane.“

	„Pak by pro kafe možná mohl skočit tady Dale. Byl byste tak laskav, Dale?“

	„S radostí, pane.“ Mladík horlivě odkvačil ke dveřím.

	Jak Charlie předpokládal, udělal si z Dalea svého vazala, šťastného za to, že si člen rodiny Duquesneových dokázal na tři čtyři minuty zapamatovat jeho jméno.

	Dvojice mužů vešla do zasedací místnosti. Charlie řekl: „Doufám, že to nebylo nepatřičné, ale Dale mi připadá stále dost mladý, takže nám může přinést kávu.“

	„Samozřejmě, pane.“

	„Závidím mu,“ pokračoval Charlie. „Vzpomínám si na ten den, to už jsem pracoval rok dva ve firmě Duquesne Frères, když jsem přišel do práce a tam mě čekal vzkaz od Nancy Hemphillové. Byla asistentkou mého strýce Marka, věčně mladá dáma, tvrdá jako kámen. Byla až nadpozemsky vnímavá a naháněla lidem oprávněnou hrůzu. Ve vzkazu stálo, že se mnou musí okamžitě mluvit. Slovo ‚okamžitě‘ bylo podtržené. Šel jsem za ní a zastihl ji u jejího stolu. Na desce nebyla žádná lejstra, ani zrnko prachu jako obvykle. Prohlásila: ‚Fajn. Už jsi tady. Nastal čas ti oznámit, že na píchání s ženskejma z kanclu jsi moc starej. Tohle období skončilo, přestáváš nosit ostatním kafe. Teď budou jiní nosit kafe tobě, protože jsi šéf, u něhož by se sex s kolegyněmi považoval za obtěžování.‘ Zeptal jsem se: ‚Znamená to, že mě povýšili?‘ Odpověděla mi: ‚Ano. Jsem si jistá, že tě to na čas rozhodí, ale je to nejlepší řešení.‘ Jako vždycky měla pravdu.“

	Tyler Walsh se uchechtl právě tak, jako by věděl, o čem Charlie mluví. Správně zareagovat na slova významného a mocného člověka vyžadovalo vytříbený odhad.

	Charlie zasedl v čele stolu a čekal, než před ním pan Walsh rozloží několik sad dokumentů.

	„V tomhle stojí, že vaše společnost Aegil souhlasí se zakoupením firmy 467 LLC za sedm tisíc akcií. Ty se stanou aktivy firmy 467 LLC, která po dokončení transakce přejde plně do vlastnictví společnosti Aegil.“

	Charlie dokument podepsal a čekal na další.

	„Tohle je záznam převodu, který ze společnosti Aegil činí vlastníka této budovy.“ Walsh vytáhl ze složky další lejstro. „Tento dokument převádí účty firmy 467 LLC na nový účet společnosti Aegil.“

	Charlie oba papíry podepsal.

	„A jak také víte, je tu ten dům v Los Angeles.“

	„Ano,“ přisvědčil Charlie.

	„Tady se vám nabízejí dvě možnosti. Jelikož jsme nevěděli, které dáte přednost, připravili jsme dokumenty k oběma. Tento umožňuje prodej domu s tím, že výnosy připadnou firmě 467 LLC. Čímž se z nich samozřejmě stanou aktiva společnosti Aegil.“

	„A ten druhý?“

	„Tato smlouva jednoduše převádí vlastnictví domu na společnost Aegil, která ho zařadí mezi svá reálná aktiva.“

	„Co byste mi radil?“

	„Nejsme s kolegy jednotného názoru, pane. Dům naposledy změnil majitele předloni za výhodnou cenu tři miliony dvě stě tisíc dolarů. Domy se v této oblasti už po pětadvacet let zhodnocují sedmi procenty ročně, poslední dobou se tento proces ještě urychluje. S nemovitostí ale budou následné výdaje za pojištění, údržbu, úklid, péči o zahradu a bazén, vodu a energie, ostrahu… Všechno dohromady to bude stát nemalé prostředky. Daň z nemovitosti je v Kalifornii snížena na půl druhého procenta, jenomže i při hodnotě tří milionů dolarů to stále činí čtyřicet pět tisíc ročně. Samozřejmě jsou tu dosud neurčité a neznámé skutečnosti, které mohou mluvit proti držení nemovitosti.“

	„Například?“

	„Pan Summers se stýkal i s problematickými lidmi. Než odešel na věčnost, s některými z nich si telefonoval včetně dvou mužů, kteří s ním zahynuli. Předtím byl pravidelným zákazníkem společnic, které mu domů vozili auty. Nabízí se otázka, jestli by další lidé, dealery drog počínaje a přáteli těch žen konče, nemohli…

	„Rozumím,“ přerušil ho Charlie. „Oba dokumenty si nechám. Pojedu si dům prohlédnout a podle toho se rozhodnu, příslušné lejstro vám pošlu.“

	„Ano, pane. Obstarám vám předtištěné obálky.“

	„Tyhle dokumenty jsou tedy poslední?“

	„Ano.“

	„Asi víte, že zastupuji všechny dědice Briana Summerse, že ano?“

	„Jistě.“

	„Takže žádná další aktiva?“

	„Ne, pane. Ve skutečnosti se domáháte aktiv firmy, která nikdy samostatně neexistovala. Pouze je přebíráte zpět do vlastnictví v právně nenapadnutelné transakci.“

	„Správně. Dobrá práce, Tylere. Vyřiďte mé uznání i ostatním advokátům, prosím. Mohl by mě tam někdo od vás zavézt a ukázat mi to tam? Rád bych odletěl hned zítra ráno. Znáte to. Když se z Los Angeles nedostanete časně zrána, pak ztratíte celý den, protože do New Yorku dorazíte večer.“

	Dale přinesl kávu ve chvíli, kdy si Charlie prohlížel bratrancovu kancelář, tak ji usrkával za pochodu. Pečlivě obhlédl Paulovo pracoviště a skříňky. Nedalo to práci, protože tam nebyly žádné dokumenty, natož něco, co by neslo jméno rodiny Duquesneových. Charliemu bylo jasné, že prohlídka domu bude trvat o něco déle. Jakmile si bude jistý, že v domě není nic, co by mohlo rodinu zostudit, dá příkaz k okamžitému prodeji. A ještě stihne ráno v 7:00 odletět do New Yorku.
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	Podivné úmrtí Martina Ortegy, Matthewa Bysantskiho a Paula Duquesneho se stalo senzací na celý den a půl, dokud ho nenahradily ještě bizarnější události. Za půl dne slávy navíc vděčila událost výhradně tomu, že se týkala Paula Duquesneho, zločineckého synka z rodiny, která byla velice majetná ještě před založením kolonií New Jersey, Pensylvánie nebo Georgie.

	Policie v Severní Kalifornii si uvědomovala, že ať by k případu řekla cokoli, nemuselo by se to mocné rodině líbit, tudíž uvolnila jen tolik informací, aby v široké veřejnosti nevzbudila zájem o ponuré podrobnosti. Zpráva o úmrtí navíc patřila k těm, co nemají dlouhého trvání. Zločinci se totiž rádi sdružují a zároveň mívají za nepřátele jiné kriminálníky, tudíž vzájemné vyvražďování gangů nebývá nikterak výjimečné. A co dokáže zavraždit čerstvou zprávu v médiích, je tuctovost.

	Tentokrát ale o případ jevily profesionální zájem různé skupiny obyvatel. Už od prvního zveřejnění události se začaly hojně posílat e-maily a esemesky a rozdrnčely se mobilní telefony, dokonce i daleko za územím Kalifornie.

	Nejčastěji a ze všech nejdřív se začaly o případu navzájem informovat různé pořádkové složky. 

	Spoustě jejich členů přicházely kopie oficiálních hlášení. Spokojenost odesílatelů s obsahem byla patrná z úvodu zasílaných zpráv, který začínal: „Pro tvou informaci“ nebo „Víš o tomhle?“ Jako by se vyplnily přírodní zákony a navrátila ztracená rovnováha. Ne vždy zůstávají zločiny potrestané, nicméně boží mlýny melou pomalu, ale jistě.

	Na jiné skupiny obyvatel měla událost jiný účinek. Toho dne, kdy Leah vyspávala ve svém domku na Calloway Street, zatímco dva policisté čistili a ukládali zbraně použité při vraždách šesti trestanců uprchlých z weldonvillské věznice, sešla se jistá šestice mužů.

	Zbývajících šest zběhů už dva roky žilo pod novými jmény, které pro ně vymyslela Regina Vargová a nechala je vyrazit na kreditní karty, řidičské průkazy a jiné doklady totožnosti. Jako první každému z nich zavolala právě ona a informovala o vraždách, ke kterým v minulých týdnech došlo na Floridě, v Buffalu a v New Yorku. Ty u kalifornského Susanville určitě byly pokračováním.

	Nejdříve zazvonil telefon Timothymu McKinneyovi. Když si vyslechl varování, chvíli mlčel.

	„Time, jsi tam ještě?“

	„Jo. Divnej pocit. Je těžký si představit, že kluci jsou mrtví.“

	„No jo,“ přisvědčila lehce frustrovaným tónem, který začal být na hlase patrný. Stejnou reakci už dříve pozorovala u klientů v tiskárně. „Takže teď víš všechno, co já. Nejspíš budeš v průseru. Bejt tebou, něco s tím udělám. Ale je to na tobě. Každopádně já s tímhle byznysem na čas končím, nebude snadný mě kontaktovat.“

	„Tím se mi snažíš říct, že když budeme zase potřebovat zmizet, už nám nepomůžeš?“

	„Před měsícem jsem byla na čtyřech pohřbech. Bráchové jsou po smrti. Tiskárna shořela. Stroje, co jsme používali, jsou zničený. A technologie jde tak rychle kupředu, že ani nevím, čím bych je nahradila. Musím se nejdřív zorientovat v nabídce a jít na nějaký školení. S čím bych mohla ještě pomoct, jsou nový pasy.“

	„Jak bys mohla obstarat pasy, když už nemůžeš dělat řidičáky?“

	„Můžu. Je to složitej proces, ale funguje to. Vyžaduje to špičkovou odbornost, jakou mám jenom já. Jestli chceš pas, můžu ho obstarat.“ K práci na falzifikátu potřebovala skutečný cestovní pas s prošlou platností. Špičkovou odborností měla na mysli to, že úřadům pošle starý pas s žádostí o nový. Na dokladu pozmění adresu trvalého bydliště a částečně i jméno, někdy nahradí i původní fotografii, aby se na ní mladší verze nového žadatele více podobala té na aktuálních fotografiích. K žádosti o nový pas starý pozměněný doklad přiloží.

	„Kolik to dělá?“

	„Pětadvacet.“

	„Ve stovkách? Takže dva a půl litru?“

	„Dvacet pět tisíc. Je to federální zločin. Za to by mi mohli napařit pětadvacet natvrdo, takže to dělá pitomou tisícovku za rok. Přitom dostaneš skutečnej pas, kterej ti vydrží deset let, a ne nějakej šmejd splašenej na ulici. Když budeš mít takovejhle dokument, můžeš po deseti letech zase zažádat o novej, a sám.“

	„Slušná nabídka, ale možná s tím počkám. Nicméně jak dlouho by to trvalo?“

	„Jak bude potřeba. Tady se jedná o jemnou práci, navíc s puncem vládního úřadu. Jestli potřebuješ pas, neváhej.“

	Toho dne získala Regina Vargová objednávku na čtyři nové cestovní pasy. Jelikož prošlé staré cestovní doklady získávala od lidí, kteří kšeftovali s dokumenty a průkazy totožnosti ztracenými při čachrech s nemovitostmi, platila za každý pouhých 10 dolarů plus 145 za žádost o vystavení nového pasu podanou poštou. Ale o náročnosti padělání nelhala. Práce to byla složitá a riskantní.

	Šestice mužů se vzájemně obvolala a smluvila si schůzku tam, kde to bude nejvhodnější. Jako nejlepší se ukázalo odlehlé místo v severovýchodní části Arkansasu nedaleko hranice se státem Missouri. Říkalo se mu Ararat a nacházelo se tam ústředí organizace zvané Spasitelův pohotový meč, USA.

	Pětici mužů u sebe uvítal Lee Wolf. Paul Duquesne zařídil jeho přeložení do Weldonvillu, aby se stal jedním z organizátorů útěku 19. července, protože Wolf šéfoval koalici vězeňských gangů bílých šovinistů. Byl usvědčen z federálních zločinů výroby výbušnin, žhářství a zločinného spiknutí s úmyslem vraždy. Zároveň čelil obvinění z obyčejné vraždy, ovšem státní zástupce od něj upustil, protože nebylo jasné, že zrovna Wolf zmáčkl spoušť, a jedno chabé obvinění by mohlo zpochybnit ta ostatní. Už takhle měl soud dostatek důkazů na to, aby Wolf opustil vězení až ve sto padesáti letech.

	Ne že by smrt pětice mužů v betonovém domě v Kalifornii Wolfa bůhvíjak zasáhla. Býval rivalem a nepřítelem Martina Ortegy, protože neměl rád jakékoli Hispánce, a zejména členy mexických vězeňských gangů. Ve Weldonvillu si oba uvědomili, jak praktický dočasný klid zbraní může být. Díky tomu se do útěku z vězení 19. července mohli zapojit členové většiny násilných vězeňských gangů.

	Lee Wolf žil v uzavřeném areálu Spasitelova pohotového meče v Araratu dva roky, hned od útěku z vězení. Původní sídlo komunity bylo v Oklahomě, jenže výbuchy, požáry a další zločiny, za něž byli Lee Wolf a pár dalších odsouzeni, urychlilo rozpuštění přeživších členů a jejich následné vynoření v oblasti Ozarks, kde jsou jezera, pohoří, lesy a několik starobylých městeček, kam si mohli posílat pro zásoby, aniž by na sebe poutali pozornost.

	V Araratu Wolfa často oslovovali pastore Lee, někdy prostě jen pastore. Když zběhlým spoluvězňům do telefonu popsal, jak areál v Araratu vypadá, dohodli se, že se tam všichni sejdou a promluví si. Jeden po druhém přijížděli autem, každý měl registrační značku jiného státu. Byli to Timothy McKinney, Edison Leonard, Joseph Lambert, Lonny Mann a James Holliman.

	Když se ubytovali v původním skladišti, nyní vybaveném palandami, vydali se do menšího prostého dřevěného stavení a usedli k Wolfovu stolu. Popovídali si o tom, jak příjemné ty dva roky na svobodě byly. Všichni uvedli, že se jim dobře daří, ale neprozradili o sobě tolik, aby je to vystavilo nebezpečí od druhých. Žádný z nich nezapomněl, co je ostatních pět zač, přece jen to byli největší šejdíři a násilníci, jaké znali.

	Vážného tématu se ujal až Ed Leonard. „Kromě Leeho jsme sem museli všichni urazit velkej kus cesty. Nebejt toho, co říkala Reggie Vargová, nejezdili bychom sem. Co se podle vás vlastně děje?“

	„Podle mě si na nás najali skupinu zabijáků,“ odpověděl Tim McKinney. „Specialisty.“ Byl vysoký, měl široká ramena a udržoval se v bojové kondici. Vyrůstal na farmě a do armády vstoupil ještě hodně mladý. Operoval údajně ve speciálních silách námořnictva – námořních, vzdušných a pozemních –  nebo zvláštních jednotkách pěchoty, podle toho, komu to zrovna vyprávěl, nicméně nyní nikdo z přítomných nepotřeboval znát přesnou pravdu, protože viděl, že Tim zabíjet umí. Nezáleželo na tom, kde se to naučil.

	Lonny Mann, který nejspíš dospěl k životnímu názoru, že musí s Timem neustále soupeřit o místo na slunci, se zeptal: „Najali? Proč by si někdo najímal někoho na práci, kterou by FBI udělala zadarmo?“

	Ed Leonard odpověděl: „Podle mě by FBI dřív, než někoho zabije, ostatní parťáky pozatýkala nebo se o to aspoň pokusila. Nakonec kdysi federálové zatkli i mě, a můžu říct, že mě každej z nich nenáviděl tak, že by mě nejradši na místě odprásknul.“

	„Asi budeš mít pravdu,“ řekl Holliman. „Když jsem se o ostatních dozvěděl, pár dní jsem na internetu vyhledával veškerý dostupný informace. Všechno to byly vraždy. Popravy. Nikdo nikoho nezkoušel dostat před soud. Tady si prostě někdo objednal pár vražd.“

	„Vidíte?“ ozval se Lambert. „Já si o tom taky něco našel. Nezkoušeli žádnýho z nich dostat živýho nebo mrtvýho, jak to lovci lebek obvykle dělají. Prostě zabít a basta. Ortegu, Bysantskiho a Duquesneho dostali tak, že pustili hadicí do baráku plyn a vyhodili je do povětří. Něco takovýho by nám strašně rádi udělali i policajti, jenže nemůžou.“

	Muži chvíli seděli mlčky, zatímco na ně doléhala vážnost situace. Nakonec řekl Holliman: „Už dostali šest chlapů, co spolu neměli vůbec nic společnýho, teda až na ten útěk z Weldonvillu. Zabijáci vypátrali každýho z tý šestice, po jednom na Floridě, v Buffalu a New Yorku, pak další tři v Severní Kalifornii.“ Píchal špičkou prstu do stolu. „A je jen otázkou času, než najdou i nás.“

	„Na světě je fůra nájemnejch zabijáků,“ namítl Lee Wolf. „Sám jsem se týhle profesi trochu věnoval a jsem si jistej, že některý z vás taky. Podle mě si to žádá důkladnější prozkoumání.“

	„Co konkrétně?“ vyzvídal Holliman.

	„Jde o obchod. Nejdřív tu máš člověka, co chce jinýho připravit o život. Pak si uvědomí, že to nechce udělat sám. Vyhledá tedy chlapa, nebo v tomhle případě nejspíš celý komando, který by do toho šlo, a zkusí s ním licitovat. Komando si vyslechne, koho že má oddělat a kolik mu je zákazník ochotnej zaplatit. Chvilku se handrkujou, pak se dohodnou na určitý částce. Komando pak nejde po člověku na odstřel proto, že by ho nenávidělo, ale jen kvůli penězům. Prostě obchod.“

	„Pravda,“ přisvědčil McKinney.

	„Jenomže zabijácký komando nevezme žádnej džob, dokud si nebude jistý, že ho tam nikdo nepostřílí anebo nepochytá.“

	„To je taky pravda,“ řekl Leonard.

	„A v tomhle případě to komando zabilo už šest z nás, šest z dvanácti. Je si teda jistý… že nás může pozabíjet všechny.“

	„Takže máme problém,“ prohodil Joe Lambert.

	Lee Wolf pokračoval: „Tudíž by nebyl dobrej nápad chtít si na komando počíhat, až na nás bude chtít vlítnout.“ Rozhlédl se a viděl, že ostatní přikyvují. „A stejně tak by nebylo správný na něj zaútočit.“

	„Cože?“ ozval se šokovaný Holliman. „A co je teda dobrej nápad?“

	„Jít po tom, kdo si to komando objednal. To je ten nepřítel, náš skutečnej problém. Ne ten, koho na vraždy najali, ale kdo si to objednal. Těm zabijákům na nás hovno záleží. Zadarmo nepracujou. A když nedostanou zaplaceno, vůbec po nás nepůjdou. Proto musíme najít jejich zaměstnavatele.“

	„Jenže nevíme, kdo to je,“ namítl McKinney.

	„Ale víme,“ oponoval Wolf. „Myslím, že jo.“

	„A kdo?“

	„Zamysleme se nad tím. Čeho se nás dvanáct dopustilo? Zabili jsme pár bachařů, všichni byli z Weldonvillu. Vzali jsme si jejich hadry a auta a jeli do města. Tam jsme udělali takový peklo, na jaký jsme se zmohli – kradli jsme, znásilňovali, zabíjeli. Snažili jsme se o co největší škody a zmatky, aby policajti ve městě nebo ti, co tam přijedou, nevěděli, kam dřív skočit a co dřív dělat. Pak jsme odtamtud všichni vypadli dřív, než se tam dostanou pěšáci. Neměli na výběr. Museli krást a dělat bordel, protože neměli k dispozici auta, civilní hadry, prachy, jídlo ani vodu. Spousta obyvatel přišla o kejhák, včetně některejch vězňů.“

	„Takže podle toho je to někdo z Weldonvillu?“

	„Když se dozvím, že mě někdo chce zabít, zamyslím se nad svým životem. Po celý zemi se najde někdo, kdo by mě nejradši viděl mrtvýho. Ale když si představím, kdo by si asi tak najal prvotřídní zabijácký komando, který by dostalo každičkýho z nás, pak mě napadnou jen obyvatelé Weldonvillu v Coloradu. Ty vdovy, sirotci a bezdětný rodiče, který jsme připravili o příbuzný. Najali si zabijáky na něco, co podle svýho mínění nedokážou udělat sami. Ale těch obyvatel se nemusíme bát, protože jim můžeme ublížit, třeba je i pozabíjet, když budeme chtít. Nakonec by to nebylo poprvý.“

	Lonny Mann prohodil: „To dává smysl.“

	„Jdu do toho,“ přisadil si McKinney. „Lepší než trčet pořád doma a nadskočit pokaždý, když na dvorku něco zapraská nebo kolem pomalu projede auto.“

	„Ale jestli do toho půjdeme, nemůžeme to udělat jen tak napůl,“ namítl Lambert. „Musíme zničit to, co z města zbylo. Musíme těm lidem ukázat, že najímat na nás zabijáky je neochrání, protože my víme, kdo si je najal.“

	„Musíme je vyděsit a ponížit tak, že se z toho nevzpamatujou,“ přidal se Holliman. „Jdu do toho.“

	„Samozřejmě,“ řekl Lee Wolf. „Jdem do toho všichni. Nemáme, kam se schovat.“

	„Co teď dál?“ zeptal se Leonard.

	„Zabalíme pár věcí a vyrazíme hned ráno. Ale nejdřív musím odsloužit mši.“

	 

	Slunce se sunulo na západ, ale stále se drželo nad špičkami vysokých stromů po levé straně osady, kde se připravovala večeře na dvanácti grilech vyrobených z podélně rozříznutých plechových sudů a rozestavěných uprostřed volného prostranství nedaleko chalup a společných budov. Z masa ukapával na dřevěné uhlí tuk, prskalo to a kouřilo. Když se po okolí rozlinula vůně, lidé si stoupli do řady, brali si z připraveného dlouhého stolu talíře a příbory, nakládali si bramborový nebo těstovinový salát nebo coleslaw a nakonec maso, pak si vše odnesli k piknikovým stolům. Kromě samotných mužů nebo žen tam byly i páry s dětmi; lidi na komunitě přitahovala filozofie nenávisti, závisti a strachu, která jim byla předkládána jako obecná pravda. Lee Wolf dovedl svých pět hostů k jednomu ze stolů, kde s nimi pojedl, pak se zvedl, chodil mezi dalšími stoly, kde vždy prohodil slovo, usmál se a zdravil své lidi jako nějaký starosta maloměsta.

	Než zapadlo slunce, lidé posbírali talíře a příbory a odnesli je k jednomu z rozpůlených sudů, který sloužil jako velký dřez. Plápolal pod ním oheň a byl plný mydlinek. V další polovině sudu se hřála čistá voda, v níž se po umytí nádobí oplachovalo. Když byla práce hotová, talíře a příbory lidé odnesli na velký stůl, kde na vzduchu vše oschlo.

	Po setmění se sešla komunita Spasitelova pohotového meče ve velikém plátěném stanu uprostřed areálu. Uvnitř byly řady skládacích židlí otočených k pódiu s řečnickým pultíkem. Jeden muž na každé straně stanu přidržel cíp celty, aby lidé mohli vcházet dovnitř skrz sítě proti komárům, které se za nimi zase zavíraly. Když se členové shromáždili, vyšel na pódium pastor. Neměl k dispozici žádný papír ani knihu, jen se lokty opřel o pultík a čekal.

	Měl silný hlas, mikrofon nepotřeboval.

	„Dobrý večer, přátelé,“ zvolal.

	Jak si lidé přestali povídat a zadívali se na něj, rozhostilo se ticho. „Dnes jsem o nás hodně přemýšlel,“ spustil Wolf. „Vy i já jsme se tu shromáždili ze společného důvodu. Svedly nás sem různé motivy a různé cesty, ale tohle v žádném případě není naše cílová stanice. Několik let jsme se tady učili o světě a o našem místě v něm. Nastane ale den, kdy se každý rozhlédne kolem sebe a řekne: ‚Tady už jsem se všemu naučil‘ nebo ‚Rád bych zůstal a učil se dál, ale nemůžu. Jsem povolán jinam.‘ Tehdy budeme vědět, že musíme změnit sídlo, a také to uděláme.

	Na tomto místě jsme se oprostili od chaotické, nesmyslné, soutěživé a hloupé společnosti, do které jsme se narodili, zejména proto, že ji poskvrnili a zkazili méněcenní přistěhovalci, jejich pomahači a zastánci. Už jsme měli dost falešného politického systému a vlády zvrhlíků a pokrytců. Tak jsme se odtrhli. Stali se z nás vyděděnci.

	Ale aby k tomu mohlo dojít, museli jsme se naučit bránit sebe i jeden druhého. Naučili jsme se bojovat, podřezávat, střílet. Naučili jsme se rvát, když oni nám diktovali, že se máme vzdát. Také jsme se naučili, že k vítězství někdy stačí přesvědčit nepřítele, že se stahujeme zpět. Naučili jsme se rozptýlit a zmizet, stát se nerozeznatelnými od okolí, žít v rozlehlých lesích tohoto světadílu anebo zůstat neviditelní v těch nejlidnatějších městech, a pak znovu se navzájem sejít, až když je to bezpečné.

	Tím se dostáváme k dnešku. Dnes večer tu máme pět hostů.“ Ukázal na pětici usazenou v zadní části stanu. „Přijeli mě navštívit a s sebou přivezli problém. Ten problém je i můj, tudíž ho budeme řešit v šesti lidech.“

	Rozhlédl se po obecenstvu. Většina seděla na skládacích židlích, ostatní postávali u stěn stanu se založenýma rukama. Mnozí měli v pouzdře pistoli. „Děkuju, že se o mě nebudete obávat a nebudete se ptát, jestli chystaná cesta nebude nebezpečná. Ale kdykoli vyrazím do světa, nikdy nezáleží na mně anebo na tom, jestli se třeba dopustím násilí. Tohle záleží na nich. V tyto dny málokdy vyhledávám problémy. Ještě na ně nenazrál čas. Ale jsem vždy připraven jim čelit.

	Pokud budete studovat chod této planety stejně jako já, pak zjistíte, že násilí je naprosto běžné. Zabíjet je stejně přirozené jako jíst. Každý z nás je zabiják. Máte představu, kdo všechno přišel o život, když se vyrábělo vaše oblečení, boty, mobilní telefony, anebo v jaké zemi ti lidé žili? Víte, koho všechno postříleli v zemi, odkud pochází benzín, kterým si plníte nádrže aut? Nevíte, a je vám to jedno. Stejně jako mně. To hovězí, co jsme měli dnes k večeři, bylo opravdu dobré, nemám pravdu? Myslím na všechna ta zvířata, která musí zemřít, jen abych mohl denně jíst maso. Dnes už ho nejím tolik jako kdysi – nesním víc než dva tři volky ročně a několik prasat, jenže ta mají cholesterol, kdežto já chci žít věčně. Takže ročně spořádám taky stovku kuřat a zhruba stejné množství ryb. I když ta zvířata nestřílím, nechytím anebo jim nepodříznu krky, i tak je zabíjím. Můj způsob života vyžaduje vyhasnutí mnoha jiných životů. A kdybychom nejedli maso, víte, kolik sena nebo čeho bychom museli denně sníst, abychom získali stejné množství živin? Nejmíň metrák. Jenže to nejde, jelikož nepatříme k živočichům, kteří to stráví. Jsme živočichové, co zabíjejí, protože si libujeme jak v mase, tak v zabíjení.

	Zamyslete se nad svým životem, dámy a pánové. První věc, kterou jste se jako batolata naučili, bylo nematlat se v hovnech, a druhou, že svět je plný věcí, které vám mohou ublížit. Většina z těch, kterých byste se měli bát, neváží metrák a nedává pokuty za překročení přikázané osmdesátky. Nebezpeční lidé vypadají přesně jako vy. Do tohoto místa jsme přijeli, abychom získali něco, co nám naše máma nemohla dát. Naučit se zabíjet ty parchanty dřív, než zabijou oni vás.

	Ale nenechte se mýlit. Jsem věřící a i já věřím v Ježíše Krista. Rozhodnutí stát se tím, kdo zemře, namísto tím, kdo zabije, vyžaduje spoustu odvahy. Jestliže mezi vámi takoví jsou, mají mé hluboké uznání a vystrojím jim krásný pohřeb. Já jsem ovšem jiného ražení.

	Teď vás s pěticí tamtěch pánů vzadu na krátký čas opustím. Někteří z nás se nemusejí vrátit, ať už z jakéhokoli důvodu. Proto se s vámi dnes večer pro každý případ navždy rozloučíme. Hned za rozbřesku odjedeme vyřídit tu naši záležitost. Během naší nepřítomnosti bude váš osud ležet ve vašich vlastních rukou. Pravdou je, že to tak bylo vždycky, a během posledních pár let jste si dobře vedli jak v oklahomské osadě, tak tady. Buďte ostražití i nadále. Podle mě vám nebude nikdo později dávat za vinu, že ho nás šest nějak urazilo nebo vyděsilo tam, kam nyní odjíždíme, přesto zůstaňte připravení. Tímto končím svůj krátký proslov. Dobrou noc, přátelé. Doufám, že se brzy zase uvidíme.“

	Když se následujícího rána rozednilo natolik, že bylo možné rozeznávat barvy a v korunách stromů se rozezpívali ptáci, dvě vozidla nastartovala motory a vyjela po úzké polní cestě mezi stromy z osady. Silnice byla vzdálená pouhých pět kilometrů a jízda zákruty dolů z kopců bude pomalá, ale když má cesta jasný cíl, všechno se dá zvládnout. Tohle šestice mužů už dávno ví.
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	Leah Hawkinsová se probudila, když si sluneční paprsky začaly nacházet cestu štěrbinami mezi žaluziemi na oknech. Spánek jí narušily důvěrně známé zvukové projevy weldonvillského ptactva – nejdřív vrkání hrdliček kropenatých a pak cvrlikání drozdců mnohohlasých. Jakmile se přidalo skřehotání sojek a strak, člověk musel uznat, že nastalo ráno.

	Když se Leah pohnula, ucítila pod sebou hladký rovný povrch extra dlouhé matrace zakoupené před pěti lety ve slevě, ale přesto stále dost draho, nicméně to brala jako dobrou investici. S Markem Ballardem byli oba dlouhonozí, prodloužená délka matrace se tedy hodila. Leah stejně téměř za nic neutrácela, takže si takový luxus mohla jednou dovolit.

	Narovnala se na posteli, aby si protáhla záda, potom přehodila nohy přes okraj a odešla do sousedící koupelny. Jak se zorničky přizpůsobovaly světlu, upřeně se dívala na vše kolem sebe. Paní Creedenové odnaproti zaplatila, aby zatímco bude Leah pryč, na dům dohlížela, jednou týdně poklidila, zalila květiny a mezi prací sem tam něco pozměnila – vytáhla nebo stáhla roletu, přesunula květinu k jinému oknu.

	Paní Creedenová si tak mohla něco přivydělat, a Leah si nemusela dělat starosti o dům. Jak se tak rozhlížela, došlo jí, že nevidí téměř žádný prach. Když tu žila předtím, sem tam se na nějakých místech prach usadil. Teď musela být čistota patrná hned po první návštěvě paní Creedenové. Některé předměty se dokonce leskly. Než se Leah zase vydá na cesty, musí sousedce říct, že to s úklidem nemá zas tak přehánět.

	Dala si sprchu. I na cestách za zabijáky s sebou vozila pár pracovních obleků. Sice je oblékla jen párkrát, ale často je balila a vybalovala, teď je hodlala dát vyčistit. Zadívala se na zásobu dalších kostýmů v šatníku. Visely tam černé, tmavě šedé, tmavě modré a světle šedé, všechny hezky vyžehlené a zabalené v pytli z čistírny. Tentokrát si vybrala jeden z černých, protože z dálky připomínal policejní uniformu, a ona chtěla vypadat náležitě profesionálně. Jen dva lidé věděli, co měla za úkol, když byla pryč. Většina o tom neměla tušení, na policejní stanici také mohl zavítat někdo, kdo očekával, že tam bude všechno při starém.

	Na opasek si připnula policejní odznak i pouta a do pouzdra zastrčila pistoli tak, aby nebyla pod sakem vidět. Vešla do šatníku, kde se mohla ve vysokých zrcadlech vidět ze dvou stran.

	Obula si černé policejní lakýrky a šla si do kuchyně připravit kávu a v mikrovlnce ohřát něco, co vypadalo jako zmražený bagel s vejci. Auto z půjčovny ještě nevrátila, tak s ním zajela na parkoviště pro policejní vozy u budovy integrovaného záchranného systému. Později si někomu řekne, ať ji ve svém voze následuje do Denveru, kde Leah vypůjčené auto vrátí.

	Jelikož jí pracovní směna začínala až za déle než hodinu, vystoupila z auta a obešla budovu k přednímu vchodu. Byla tam jedna novinka – zlatohnědá pamětní deska velikosti dveří.

	Pocit důvěrně známého místa, který ji sem přitahoval celou dobu, co byla pryč, se najednou rozplynul. Plaketu sem dovezli nejméně rok po objednání, zrovna v době, kdy byla Leah pryč. V horní části kovové desky bylo velkými písmeny a číslicemi uvedeno datum „19. ČERVENCE“ a příslušný rok.

	Pod tím byl na několika řádcích už menším písmem popsaný hromadný útěk z federálního nápravného zařízení ve Weldonvillu. A ještě o něco níže nadpis „DOZORCI FEDERÁLNÍ VĚZNICE, KTEŘÍ POLOŽILI ŽIVOT“. Bylo tam čtyřicet dva jmen, některá z nich důvěrně známá: ředitel věznice, Gene Humphry, Will McGovern, Halvorsenův bratr Nick. Pak si Leah ještě připomněla jména Ciccio, Decker, Yashinsky, Tiedemann, Polk, Pelletier, Costa.

	Další sloupec byl nadepsaný „WELDONVILLŠTÍ POLICISTÉ, KTEŘÍ POLOŽILI ŽIVOT“. Začínal Josephem Robertsem, policejním velitelem, po němž z nějakého záhadného důvodu následoval Mark Ballard, úředník radnice, až potom seržant a sedm strážníků, kteří zemřeli při bitvě o Hlavní třídu. Pro Leah bývali tihle policajti jako členové vlastní rodiny. Willenz a Gutierrez, které dovezla na bojiště; Diane Krantzová a Kylee Fortinová, dvě policistky, u nichž Leah sama pomáhala s výcvikem; Dan Kazmerdjian, Dick Turner, Tom Bond. Nakonec tam byl mnohem delší seznam nadepsaný „OBČANÉ WELDONVILLU“. Leah sjížděla pohledem po sloupcích jmen, jako by ho k zemi stahovala gravitace. Znala seznam tak dobře, že ani nemusela číst, mezi záplavou jmen jen vyhledávala bývalé známé.

	Objevila jména Katherine Longová, Katy Longová a James Long, což byla rodina muže z New Yorku, který se později dobrovolně hlásil, že by šel také lovit zabijáky. Našla rodiče Marjorie Clayové, otce Kristen Greenové a její sestru Stephanie, jakousi McClellanovou, což byla sestřenice Raye, s níž se sotva znal. Byla tam i Kathy Harrisová, druhá velmi vysoká dívka ze střední školy. Leah se dívala na jména lidí, jež kdysi znala, z nichž některým bylo přes osmdesát a jiným méně než deset let. Některých z nich si hluboce vážila, jiné znala proto, že je někdy předtím musela zatknout. Odvrátila zrak.

	K vrcholku schodů stoupala s úlevou, že už se nemusí na seznam dívat. Vešla dvoukřídlovými skleněnými dveřmi do budovy a spatřila Freda Burmeyera, jednoho z poldů, co bitvu na Hlavní třídě přežili.

	„Zdravím velitelku,“ řekl.

	„Velitel je tam venku na pamětní desce,“ řekla Leah.

	„To sice je, taky se nám po něm stýská, ale někdo tu funkci vzít musel, a jsme moc rádi, žes to byla ty.“

	„Díky, Frede. Jak jste se tu měli?“

	„Celkem dobře. Většinou vypisujeme jen pokuty, dohlížíme, aby se lidi nehádali a opilci nepadali autům pod kola.“

	„Fajn. Právě kvůli tomu si nás město platí. Opatruj se.“

	Prošla vchodem policejní stanice, minula recepci, kam chodila se svými záležitostmi veřejnost, a pokračovala ke kancelářím. Velící seržant Art Sprague seděl za svým stolem u skleněné stěny před její kanceláří. Leah odemkla dveře a pozdravila: „Dobré ráno, Arte. Pojď dál.“

	Když vešel, řekla: „Mezitím, co jsem byla pryč, jsi mohl využívat kancelář velitele.“

	Art pokrčil rameny. „Díky, Leah. Ale stěhovat se k někomu jinýmu, když je dotyčný pryč, je jen práce navíc. Vlastně dvojí práce navíc. Protože pak se musíš zase vystěhovat. Navíc nás tu a tam navštíví někdo od státní policie nebo lidi z federální věznice. Když vidí, že nesedíš ve své kanceláři, mají za to, že jsi mimo pracoviště. Ale když na tvém místě vidí sedět někoho jinýho, napadne je, že je po tobě.“

	„Chápu. Díky, Arte. Chlapi jsou fakt prohnaní a manipulativní tvorové.“ Posadila se ke stolu. „Tak, neměl bys něco, s čím bych ti mohla pomoct, když už jsem zase tady?“

	„Ani ne. Řešíme jen rodinný hádky a zabavujeme zakázanou pyrotechniku. V šanonu s příchozí poštou čeká na tvůj podpis pár hlášení pro státní policii a soud. To je asi tak všechno.“

	Zběžně pohlédla na štos složek v rohu stolu. „Kouknu na to dnes dopoledne. Jestli bys měl čas, mohl bys dát dohromady to, co v době mý nepřítomnosti přišlo od FBI a státní policie ohledně událostí z 19. července?“

	„Jistě. Mám to všechno pohromadě. Během pár minut ti to donesu.“

	„Díky, Arte.“ Zvedla štos formulářů a hlášení a umístila je doprostřed stolu, z prostředního šuplíku vytáhla propisku a dala se do práce.

	Pročítala hlášení a podepisovala je, četla formuláře a opatřovala iniciálami, pomalu se dostávala až k prázdné záznamní knize o zadržených. Když zvedla hlavu od práce, bylo půl druhé. Posbírala dokumenty, které bylo třeba vyplnit, a uložila je na patřičné místo. Připravila hlášení pro vládní úřady, vložila je do obálek, ofrankovala a zanechala na pultu, kde si je ve tři hodiny vyzvedne pošťák.

	Ve dvě hodiny, kdy se měl Art vrátit z oběda, měla vše hotové. Když dorazil, našel od ní vzkaz: „Dobrá práce, Arte.“ Leah už byla na cestě k Bremmerově restauraci.

	Léto bylo v druhé půli a stromy byly hustě obalené zeleným listím. Leah tu strávila tolik let, že dopředu věděla, jak pestrobarevné budou stromy v říjnu. Léto ale teprve vrcholilo, tak si vzpomněla na letní dny, kdy byla malá, na horká odpoledne táhnoucí se až do večera, takže byl čas zahrát si baseball, pak si jít zaplavat, a než se setmělo, ještě stihnout lapák, místní verzi hry na schovávanou.

	Tu často hrála i víc než dvacítka dětí najednou. Ti chycení se museli přidat k bandě pronásledovatelů, tudíž zbývalo stále méně dětí k polapení. Leah měla nevýhodu ve své výšce, schovávat se pro ni tedy nebyla dobrá taktika. Musela být stále v pohybu, odhadovat, kudy se pronásledovatelé budou ubírat a kde by ji asi mohli hledat. Její čas nastal, až když hra pokročila, většina ostatních dětí byla pochytaná a začalo se smrákat. Pak musela odlákat co nejvíce pronásledovatelů od vysokého stromu, kde se pikalo, a na svých dlouhých nohou k němu doběhnout dřív než oni. Vzpomínala, jak vždycky plácla dlaní do stromu a zaječela: „Deset dvacet všichni!“ Tenkrát jí to připadalo normální, ale když jí to teď připadlo na mysl, lámala si hlavu, odkud ten výraz pochází.

	Dorazila k restauraci a vešla dovnitř. Annie Bremmerová vyvalila oči, potom Leah objala. „Tak jsi zpátky,“ zašeptala.

	„Jen na chvilku,“ odvětila šeptem Leah.

	Annie ji doprovodila k boxu, ve kterém ještě na střední škole sedávala s kamarádkami ze střední školy, zatímco otec Annie jim přinesl všem stejné jídlo a k pití colu nebo zázvorové pivo ve sklenkách na víno.

	Dnes si Leah dala tuňákový salát a šálek kávy. Annie si k ní na pár minut přisedla a Leah se jí vyptávala na dovolenou, kterou si výjimečně s manželem Davem a dvěma dětmi dopřáli. Leah podotkla, že to muselo být hezké. Ve tři hodiny se pěšky vrátila do své kanceláře v budově integrovaného záchranného systému. Tentokrát vešla zadním vchodem.

	Zbytek odpoledne strávila pročítáním zpráv, které si v době její nepřítomnosti vyměňovaly složky pořádkových jednotek. Jak se Leah obávala, většina informací se týkala jejích nedávných činů. Potěšilo ji, že FBI i městská policie každý ze zločinů řešila jen v rámci regionu a nespojovala si ho s předchozími bývalými vězni z Weldonvillu, kteří přišli toto léto o život. Velké procento mužů, jež každý rok zemře násilnou smrtí, už za sebou nějaký pobyt za mřížemi mělo, a jen ve federálních věznicích sedělo na 184 tisíc trestanců. Průměrný zločinec federálního formátu byl běloch kolem šestatřiceti let – čemuž zhruba odpovídal i tucet zběhů z Weldonvillu –, takže smrt některých z nich zpočátku tolik nebila do očí.

	Jeden směr vývoje událostí ji zklamal. Stále ubývalo informací, které poskytovala FBI. Jakmile předloňského 20. července ustala ve Weldonvillu střelba a byl obnoven pořádek, začala FBI prosazovat své soudní pravomoci. Dodnes weldonvillská káznice podléhala řízení FBI. Ze zavražděných strážných a členů personálu se stali bývalí federální zaměstnanci. A z útěku každého vězně federální zločin. Každý vězeň, kterého během čtyřiadvaceti hodin od útěku nechytili, nejspíše překročil hranici státu, možná dvou.

	Leah tehdy požádala o výjimku, aby měla přístup k více informacím. Poukazovala na to, že zločiny spáchané ve městě Weldonville – vraždy, znásilnění, žhářství, rozkrádání majetku, krádeže aut, držení zbraní – byly zároveň porušením zákonů státu Colorado. V době, kdy o tom s FBI diskutovala, stála Leah na Hlavní třídě, kde předtím sváděla rozhodující lítou bitvu, k níž žádný federální agent nedorazil včas. Tehdy několik málo sanitek ještě stále rozváželo těla z rohu Hlavní třídy a Constitution Street k provedení pitev v jiných městech, protože weldonvillský soudní lékař na to se svou dodávkou nestačil.

	Tehdy se uzavřela tichá dohoda. Leah ani další představitelé města nebudou v celostátních médiích poukazovat na to, že federální dohled nad věznicí selhal a místní obyvatelé včetně policie byli odkázáni sami na sebe. Na oplátku měla být FBI nebývale otevřená spolupráci s představiteli města. FBI měla poskytovat aktualizované informace o všem, co se týkalo uprchlých trestanců. Tenkrát ještě nikdo nevěděl, že bude Weldonvillu udělen vládní grant na obnovení bezpečnosti ve městě. FBI ho sice nenavrhla, nicméně ho posléze nijak neblokovala.

	První rok přicházely záplavy informací o vyšetřováních, soudních procesech, zločincích a místech činu, o všem, co souviselo s hromadným útěkem z weldonvillské věznice. Spousty informací obsahovaly podrobnosti včetně DNA, otisků prstů a fotografií. Jenomže po uplynutí druhého roku od útoku už přicházelo o kterémkoli z dvanácti trestanců informací velice poskrovnu. Leah měla k dispozici jen něco málo o šestici mužů, kterou sama zabila, a mnohé údaje byly ještě nesprávně interpretovány.

	Weissovo tělo mohlo čekat na objevení ještě dlouhé roky. Z garáže jeho matky se stala jakási rodinná hrobka, kterou Weiss sdílel. Viktor Panko byl jen jednou z pětice osob, které v Buffalu zemřely násilnou smrtí, čtyři z obětí byli příbuzní. Jejich tiskárna podlehla úmyslně založenému požáru, po němž zbyly stěží identifikovatelné stroje na výrobu osobních dokladů a kreditních karet, takže místní policie podezřívala některého ze zaměstnanců, že se zapletl do pašování lidí přes hranice a obchodování s bílým masem, a poté si s rodinou vyřizoval účty. Smrt Alana Beckera v New Yorku mohla zdánlivě souviset s nájemnou vraždou objednanou nějakým gangem, jenomže nikdo nenašel žádný důkaz ani neslyšel zvěst o tom, že by se Becker s organizovaným zločinem zapletl. Trojice zabitá v Kalifornii zemřela na ranči Martina Ortegy žijícího pod falešnou identitou, o život přitom přišli další dva členové Ortegova bývalého vězeňské gangu. Co dělali tou dobou v pevnosti mexické bandy i Bysantski a Duquesne, nikdo nevěděl. V domě byla hromada zbraní a velká zásoba munice, která se začala v požáru smažit, takže hasiči nemohli do budovy dřív, než se veškerá munice vystřílela. Nikdo nepřišel s teorií, že mohlo jít o násilný trestný čin, většina incident považovala za nešťastnou událost způsobenou špatným zacházením s propan-butanem určeným na vaření a ohřev vody.

	Leah se ulevilo, že ohledání mrtvol nic neprozradilo a nepoukázalo na žádné podezřelé. Znovu si přečetla informace o zbylých šesti zbězích, ale bylo tam toho velice málo, co ještě nevěděla. Předpokládalo se, že Lee Wolf, Timothy McKinney, Edison Leonard, Joseph Lambert, James Holliman a Lonny Mann jsou naživu, protože nic nesvědčilo o opaku.

	Skupina kolem Leeho Wolfa zvaná Spasitelův pohotový meč se očividně rozpadla poté, co byli Wolf s pár dalšími lidmi usvědčeni – kromě jiných zločinů – z bombových útoků a zapalování kostelů navštěvovaných většinou Afroameričany, jedné synagogy a také školy v Oklahomě. Na takzvaném dark webu se ale poslední dobou objevily příspěvky a záznamy svědčící o tom, že se někteří lidé ke skupině hlásili. Nicméně o Wolfovi tam nebyla ani zmínka.

	Timothyho McKinneye možná někdo předchozího léta spatřil v Idahu. Nějaký turista si tam analogovým fotoaparátem fotil lidi odpočívající u studánky. Nějakému člověku se to nelíbilo, vytrhl mu foťák, otevřel ho, aby osvítil film, a hodil ho na zem. Nevšiml si ale, že si turistova přítelkyně celou událost natáčí kamerou v mobilu. Jedna žena pak v tom člověku na policejní stanici možná poznala Timothyho McKinneye. FBI se svým programem na rozpoznávání obličejů také, jenomže od té doby toho člověka už nikdo neviděl.

	Obdobná svědectví existovala i v případě Manna a Hollimana, ale žádné Leah nepřipadalo slibné a FBI očividně čekala na další stopy.

	Odpoledne toho dne Leah zavolala starostovi Weldonvillu, že se vrátila. „To je skvělé, Leah,“ řekl. „Mohla byste se ve středu večer zúčastnit jednání městské rady za zavřenými dveřmi? Členové by měli radost, kdybyste je ohledně vaší stáže uklidnila. Rád bych si také s Philem vyslechl cokoli o tom, jak se věci mají.“

	„Budu tam.“

	„Kdy byste přišla?“

	„Kdykoli bude rada zasedat.“

	„Rádi tyhle věci vyřizujeme od osmé hodiny. Aby měli všichni členové čas si něco sníst předtím, ještě než začneme. Nemají pak hlad, takže se toho udělá víc, aniž by pořád vznášeli připomínky.“

	„S tím souhlasím. Takže ve středu v osm večer.“

	„Domluveno.“

	Večer si šla lehnout brzy. Jelikož se měla ve Weldonvillu po nějakou dobu zdržet, chtěla si zvyknout na tamní denní režim. Navíc se předchozích pár nocí unavila přemýšlením o pomstě dalším lidem, které chtěla připravit o život.

	Leah Hawkinsová nebyla věřící. Mezi dominantami rozmístěnými po obvodu města bylo i pět kostelů. Pamatovala si, jak jednoho nedělního dopoledne vyšla ven z toho presbyteriánského. Bylo to v létě před jejími třináctými narozeninami. Jak kráčela tehdy po chodníku, napadlo ji, že Bůh ji bude mít příští neděli stále stejně rád, i když se místo do kostela s rodinou půjde koupat k jezeru.

	Později si u sebe s nelibostí všimla drobné změny. Začala se rozpomínat na zapomenutou víru. Jako kdyby její dětská zbožnost připomínala plané neštovice, které se o dekády později vracejí ve formě pásového oparu, který sice nesvědí, zato bolí. Často se večer přistihla, že neslyšně říká „děkuju“, aniž by specifikovala zač, ačkoli tím myslela právě prožitý den. Jindy si zase uvědomila, že se přimlouvá za něčí ochranu.

	A ještě o něco později načapala samu sebe, jak v duchu říká: „odpusť, prosím.“ Kdyby mohla, chtěla by takové myšlenky zastavit. Postupem doby přišla na to, že ve věci odpouštění to mezi člověkem a Bohem chodí tak, že pokud nelitujete svých činů a nehodláte s nimi skončit, žádné odpuštění se nekoná. Ze svých činů se nehodlala kát. Leah by nikdy se zabíjením nezačala, pokud by si to předem dobře nepromyslela a nerozhodla se jisté osoby dostat. Zločiny, které spáchala, nebyly nešťastné náhody ani omyly. A neměla pocit, že se křesťanství zakládá na tom, že lidstvo – natož Bůh – stojí o to, aby člověk něčeho litoval. Podle Leah se ztracená nevinnost nedala vrátit.

	S těmito myšlenkami usnula a probudil ji až sen, ve kterém figuroval Mark Ballard. Rychle se tedy do snu zase pohroužila, aby jí neunikl žádný detail.

	Ráno vstala a brzy se vypravila na stanici, kde procházela veškeré informace, které o šestici trestanců na svobodě měla k dispozici. Vůbec se jí nelíbila představa, že jsou stále živí a volní, protože připravili o život skoro stovku lidí, kteří kdysi žili jen pár kroků od policejní stanice.
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	Ve středu v půl sedmé večer se Leah zvedla od pracovního stolu a vydala se do Steelova občerstvení u kina Tivoli. Když byla ještě teenagerka, prodávali tam pouze hamburgery, hot dogy, hranolky a smažené cibulové kroužky. Z nápojů bývalo v nabídce jen nealko včetně mléčných koktejlů, takových těch řídkých, které se daly pít brčkem.

	Občerstvení se stále jmenovalo Steelovo, ale poslední majitelkou toho jména byla Shirley Steelová, zabitá 19. července. Jídelní lístek nyní obsahoval burritos, tacos, kimči, ale i snídaně podávané od šesti hodin ráno do jedenácti dopoledne. Lidé jako Leah, kteří trávili krásné letní dny v kanceláři nebo ve škole, si zde mohli aspoň posedět u venkovního stolku ve stínu stromů, a právě tohle místo si vybrala i Leah.

	Pochutnala si na nezdravém jídle a potom se vydala zpátky do kanceláře pro složky, které si chtěla vzít na jednání s městskou radou.

	 

	Šest zběhlých trestanců dorazilo do Weldonvillu, vůz v čele řídil Joe Lambert. Odpolední slunce pomalu zapadalo za zvlněnou krajinu, ale stále bylo jasno i na západě. „Podle mě je blbost jezdit sem takhle brzo. I kdybychom nenatrefili na někoho, kdo nás tu předloni viděl, mohl by si pozdějc někdo vzpomenout, že nás tu zmerčil dneska.“

	„Já myslel, že právě kvůli tomu jsme se sem celou tu štreku táhli,“ namítl Tim McKinney. „Chceme, aby si nás pamatovali až do smrti.“

	„Zato já bych na tohle místo chtěl do smrti zapomenout, až odsud zejtra odjedu.“

	Jim Holliman se zasmál. „Jestli se na to díváš takhle, tak bys měl ty místní pořádně vyděsit hned dneska večer.“

	„Jen říkám, že pokoušíme štěstí, když sem jedeme ještě před setměním.“

	Ozvalo se zabzučení a McKinney přijal hovor. „Jo?“

	Volal Lee Wolf. „Nazdar, Time. Řekni svýmu kámošovi Josephovi, ať to vezme kolem parku, pak projede kolem policejní stanice a radnice.“

	„Vem to kolem parku a pak jeď kolem policejní stanice a radnice,“ dával pokyny McKinney.

	„Nepřeháníme to trochu s tím sebevědomím?“ ozval se Lambert.

	„Nastav hlasitej odposlech,“ řekl Lee Wolf. McKinney poslechl a nechal mobil ležet na klíně, aby Wolfa slyšeli i ostatní. Ten pokračoval: „Jsou to jen předběžný opatření, pečlivá příprava. Jeď pomalu, Joe. Chci si všechno obhlídnout.“

	Dvě auta projela kolem budovy integrovaného záchranného systému. Wolf řekl: „Tohle by nás mohlo uklidnit. Policajti maj na parkovišti čtyři… ne, pět služebních aut. Je půl osmý a všichni už jsou z práce doma.“

	O dva domovní bloky dál jejich dva vozy minuly radnici. Na schodech před otevřenými dveřmi stáli tři lidé: žena mezi šedesátkou a sedmdesátkou s krátkými vlnitými vlasy, jež na sobě měla černé šaty se vzorem velikých bílých květů a v rukou držela štos lejster v tmavě modrých deskách; muž středního věku v bledě modré kostkované v košili s krátkými rukávy a kalhotách barvy khaki; vedle něj tlustý policista v uniformě zhruba ve věku té ženy.

	Chodba za jejich zády byla jasně osvětlená, stará mramorová podlaha po novém naleštění jen zářila. Otevřené dveře na konci chodby vedly do osvětlené zasedací místnosti, kde bylo vidět další lidi. Dvojice aut projela kolem a nechala radnici za sebou, směrem ke staré budově kráčeli další dva muži.

	„Tak se zdá, že se večer bude něco na radnici dít,“ prohodil Lonny Mann.

	„Přesně tak,“ souhlasil Lee Wolf. „Pokračuj k dálnici a tam to směruj na jih, na druhou stranu od věznice. Pak zastav u odbočky, kterou jsme minuli cestou sem. Dáme řeč.“

	 

	Leah v budově integrovaného záchranného systému zavřela dveře policejního oddělení, ale nezamkla je pro případ, že by si tam některý z kolegů potřeboval během noční směny něco vyzvednout. Prošla kolem recepce a zavolala na Dannyho, který měl službu a čekal na případnou návštěvu některého z obyvatel města: „Šéfka jde na zasedání městské rady. Řekni holkám, ať donesou kořalku, večírek může začít.“

	„Ano, paní,“ řekl Danny. „Přesně tohle udělám.“

	Pak Leah vyšla ven. Slunce už bylo níž, ale stále ještě hřálo. Leah si musela před paprsky zaclonit oči. Kráčela po ulici a s sebou si nesla šest složek. Dlouhé nohy ji donesly ke schodům radnice, které vzala po dvou a vešla do budovy.

	V době konání zvláštního zasedání městské rady měl službu seržant Tim Munson, starý policista, který přes den pracoval jako justiční stráž. „Brej večír, Leah,“ pozdravil.

	„Dobrej. Ráda vás zase vidím. Už jsou všichni uvnitř?“

	„Myslím, že jo. Nemůžou se vás dočkat.“

	„To bych je neměla nechat čekat.“ Odepla si opasek s policejním odznakem, pistolí, pouty a pepřovým sprejem a podala ho policistovi. Pak mu odevzdala i mobil a prošla pod obloukem bezpečnostního rámu.

	Seržant otevřel trezor a věci tam uložil, tak jak velela téměř 150 let stará tradice Weldonvillu. V zasedací síni radnice nesměl být nikdy nikdo ozbrojený. Mobily se zakázaly zhruba dva roky po jejich uvedení na trh, protože rušily zasedání.

	Jakmile Leah vešla do zasedací místnosti, Linda Harrisová se na ni téměř vrhla, roztáhla paže a objala ji. „Leah, hrozně ráda tě tu zase vidím.“

	„Já tebe taky, Lindo.“ Leah byla o hlavu vyšší a dobře přes ni viděla. Když s její dcerou Kathy hrávaly za střední školu závodně košíkovou, máma Linda dobrovolně se vším pomáhala, nosila něco k snědku a pití a mimo sezónu vozila holky na zápasy. Tenkrát Leah vrtalo hlavou, jak mohl někdo tak malé postavy porodit Kathy, která byla vysoká jako Leah. Otec spolužačky, kterého nikdo neznal, musel být opravdu obr.

	Pak přišel starosta Donaldson. Velice formálním způsobem potřásl Leah rukou a řekl: „Díky, že jste přišla, nadporučíku.“

	„Dobrý večer, pane starosto.“

	Po něm dorazili další – obecní právní zástupce Phil Haymes, Nora Fieldsová, David Hall, kontrolorka městského rozpočtu Nell Hoaglandová a pojišťovací konzultant Mark Stein, který dorazil jako poslední stále v kabátě, ale už s povolenou kravatou. Starosta Donaldson zavřel dveře, došel k jednacímu stolu a usedl v jeho čele. Všichni se jeden po druhém posadili.

	„Jednání se prohlašuje za zahájené,“ řekl. „Kdo má dotazy na nadporučíka Hawkinsovou?“

	Phil Haynes promluvil: „Leah, všichni bychom rádi v kostce slyšeli, co se dělo od doby, co jsme se neviděli. Povězte nám toho pokud možno co nejvíc. Nikdo si nebude nic zapisovat ani nahrávat. Zápis osnovy jednání jsem minutu po minutě už načrtl a žádné události osobního rázu neobsahuje.“

	„Jak víte, před několika měsíci jsem si odjela osvojit si nové techniky a organizační dovednosti pro policejní práci. Mezitím k nám na oddělení přišly některé informace od FBI, s nimiž by se městská rada mohla chtít seznámit, a tak se mě pan starosta zeptal, jestli by nestálo za to se o ně podělit.“

	„Výborně,“ řekla Nell Hoaglandová. „Už se nemůžeme dočkat.“

	„Události trochu pokročily,“ začala Leah.

	„Úžasné,“ řekla Nora Fieldsová. „Dva roky a dva měsíce po devatenáctém červenci.“

	Leah pokrčila rameny. „Nikdy nevíte, kdy starý případ zase vypluje na povrch.“

	„Moje řeč,“ prohodil starosta Donaldson. „Jestli dobře počítám, už jich dostali pět.“

	„Vlastně už šest,“ opravila ho Leah. „Spravedlnost dostihla Beckera, Panka, Ortegu, Bysantskiho, Duquesneho a Weisse.“

	„Jeden mi utek,“ řekl Donaldson. „Nevšiml jsem si, že by o Weissovi někde psali.“

	„Smrt pana Weisse ještě nebyla zveřejněna.“

	„Aha,“ řekla Nell Hoaglandová. „Aha!“

	Leah pokračovala: „Zbývá jich vypátrat ještě šest.“ Otevřela složku a vyndala štos fotografií. „Můžete si je mezi sebou poslat. Vzadu mají uvedená jména. Jsou to Timothy McKinney, Joseph Lambert, James Holliman, Edison Leonard, Lonny Mann a Lee Wolf. Jedním z důvodů, proč jsem se vrátila do Weldonvillu, bylo zjistit, co všechno o nich dokázala FBI a další agentury mezitím zjistit, jaké metody použily, kde pátraly, s kým mluvily a tak dále. Na cestách není snadné zůstávat stále v obraze. Agentury přitom mohly najít nějaké pojítko mezi některým z mrtvých mužů s těmi dosud žijícími.“

	„Jsme rádi, že tě máme zase doma,“ řekla Linda Harrisová. „I když jsi přijela kvůli pátrání.“

	„Děkuju. Měla bych připomenout, že jsem se toho spousty naučila, když jsem byla pryč. Až se vrátím nadobro, budu mít pár návrhů, co tady zlepšit.“

	Nell Hoaglandová poznamenala: „Ráda bych dodala, že co se týče rozpočtu, počínala jste si střídmě.“

	„Moje práce teď spočívala v cestování z jednoho místa na druhé a tam se hodně dívat a hodně naslouchat. Což moc peněz nestojí.“

	Phil Haymes otočil list. „Tohle setkání by mohlo být naše poslední, než svůj výcvik a studijní projekt odjedete dokončit. Je to tak?“

	Leah se rozhlédla kolem. „Všichni jste tu v úředních záležitostech mnohem zběhlejší než já, ale nemělo by to fungovat právě takhle? Čím více hlášení, tím se méně udělá a tím déle to bude trvat.“

	Starosta Donaldson se uchechtl. „Svatá pravda.“

	Haymes pokračovat: „Nemám nic proti. Ale chtěl jsem tím říct, že jestli má někdo na nadporučíka nějaké dotazy, právě teď je na ně nejlepší příležitost. Protože až tohle jednání skončí, nebude vhodné oslovovat nadporučíka Hawkinsovou s žádostmi jednotlivě. Až bude s prací hotová, pravděpodobně vypracuje hlášení s návrhy dalšího postupu.“

	David Hall, který málokdy promluvil a své názory na jednáních dával najevo spíš přikyvováním, mračením a vzdycháním, nyní řekl: „Za mě dobrý.“

	Starosta Donaldson dodal: „Pokud bychom se měli nějak zapojit i my, samozřejmě to uděláme. Jak jsme vás informovali při posledním vzájemném setkání, zůstanu ve funkci tady ve městě minimálně do doby, než budete s prací hotová, pár dalších lidí to vidí stejně včetně pana Haymese.“

	„Měla bych dotaz,“ ozvala se Nora Fieldsová. „Klidně mě upozorněte, jestli se to nehodí, ale něco by mě zajímalo. Odpovědné orgány dokázaly polovinu z dvanácti vězňů spravedlivě potrestat. Ulevilo se vám taky jako mně? Jenomže trest stihl jen polovičku z nich. Těch zbylých šest to určitě ví. Není možné, že se budou až do smrti třást, že budou mít takový strach, aby si už našemu nebo jinému městu nedovolili znovu ublížit?“

	„Dobrá otázka,“ odpověděla Leah. „Trochu jsem o tom přemýšlela. Ale podle mě to takhle nefunguje. Víme, co je těch šest zač. Všichni byli odsouzení za hrozné činy, které udělali pro peníze, když byli mladí a nemajetní, a ještě horší věci, když zbohatli, a pak další, když o peníze zase přišli. Všichni zabíjeli šest kilometrů odsud jen proto, aby mohli prchnout z vězení, další vraždy páchali tady ve městě, to už byli na svobodě a prostě se mohli městu vyhnout a po hlavním tahu dojet až na dálnici. Podle mě ani jeden z nich není typ, který by se změnil. Když jsme se dozvěděli o prvních šesti, ulevilo se mi stejně jako vám, ale nebudu mít klid, dokud nebude ve vězení nebo po smrti i ten zbytek.“

	Najednou na chodbě za dveřmi někdo zakřičel, pak se ozvaly další rozzlobené mužské hlasy a tři hlasité rány, což mohly být jedině výstřely. Rány se odrážely od vysokých stropů a mramorové podlahy, ozvěnou se nesl zvuk běžících nohou.

	Leah vyskočila a už byla u dveří, automaticky sáhla k boku pro pistoli, která tam ale nebyla. Pootevřela dveře, vyhlédla skulinou ven a naskytl se jí hrozný pohled. Seržant Munson ležel vedle bezpečnostního rámu, nehýbal se, kolem něj se rozlévala kaluž krve. Zbytek výjevu vyplňovala šestice mužů v tmavém oblečení a lyžařských kuklách, která se řítila k zasedací místnosti.

	Leah zabouchla dveře, zamkla a zavolala na ostatní: „Kryjte se za stoly!“ Ukázala na půlkruh stolů s cedulemi se jmény radních, které se používaly při veřejných jednáních. Noru Fieldsovou a Nell Hoaglandovou postrkovala před sebou.

	Pak se ozvalo bouchnutí, do dveří narazilo něco těžkého. Jako by je jeden nebo dva muži chtěli vyrazit rameny. Staré dubové dřevo ale nepovolilo.

	„K zemi!“ zakřičela Leah na ty, kteří stále postávali u stolů, a sama se přikrčila. Přitom sebrala ze starostova stolu nůž na dopisy.

	Jakmile se vrhla na zem, rozezněly se rány z pušek, jak vetřelci pálili do dveří, aby rozstříleli dřevo kolem zámku. Projektily se odrážely od mramorové podlahy a končily ve stěnách zasedací síně.

	Bylo slyšet hlasité bouchnutí, tentokrát už se dveře rozlétly a narazily do vedlejší stěny. Dovnitř vtrhli dva muži a s namířenými puškami zaujali místa po stranách zárubní. Do místnosti vběhli další tři, zaujali pozice o tři metry dál a rozhlíželi se kolem.

	Potom vstoupil ten poslední, načež se zase vrátil na chodbu, ohlédl se směrem, odkud přišli, a zůstal tam na stráži.

	Jeden z dvojice u dveří došel doprostřed místnosti a postavil se před půlkruh stolů. Puškou v jedné ruce namířil ke stropu a dvakrát vystřelil, čímž v nevelkém prostoru způsobil ohlušující rachot. Zařval: „Chci vás vidět a spočítat! Jedině pak zůstanete naživu! Jestli si někdo po týhle výzvě nestoupne a nepřijde sem, je mrtvej! Rozuměno?“

	Leah se postavila první, aby ostatním ukázala, že nemají na výběr. Potom si váhavě jeden po druhém stoupli i ostatní.

	Muž měl přízvuk. Lee Wolf a Lonny Man oba pocházeli z Jihu, takže si Leah byla jistá, že je to jeden z nich. „Tak je to správně,“ řekl zakuklenec. „Jste členové obecní rady, školskýho výboru, nebo čeho vlastně?“

	Starosta Donaldson promluvil: „Já jsem starosta, tohle jsou členové městské rady. Weldonville je městem už od roku 1873.“ Ramenem ukázal na stvrzující dekret, který visel na stěně za jeho stolem. Pod obrázkem bizona a vidloroha ve vysoké trávě byl pouze uveden rok „1873“.

	Muž zvolal: „Slyšeli jste to, pánové? Prej městská rada a sám starosta. Pán všemohoucí nás musel dovíst v ten správnej čas na správný místo.“ Už o tom nebylo pochyb. Tohle byl Lee Wolf.

	„Co jste zač?“ zeptala se Nell Hoaglandová. „A co tu chcete?“

	„Asi můžu konstatovat, že jsme tady, protože jste nám nedali pokoj. Od útěku z weldonvillskýho lapáku uplynuly dva roky. Takže jste si najali pár lidí, komando smrti, aby vypátralo těch dvanáct chlapů, co útěk naplánovalo a pak se zaslouženě dokázalo udržet na svobodě. A že jste si najali náramný lovce. Šest z nás stačili pozabíjet dřív, než jsme se o tom my ostatní dozvěděli. Doufám, že vás to stálo pořádnej balík.“

	„Takže vy jste ti pohřešovaní vězni?“ vyzvídal Dave Hall.

	„Ne, my jsme ti pohřešovaní svobodní lidi. Žádní vězňové se nepohřešujou. Pořád seděj za katrem, protože neměli kuráž vyjít otevřenejma dveřma ven.“

	Phil Haymes se zeptal: „A co vlastně chcete?“

	„Chceme to, co máte právě tady. Vás. Uděláme z vás názornej příklad místním obyvatelům, aby viděli, jakou jste udělali chybu, že jste si na nás najali bandu zabijáků. Přišli jsme vás potrestat tak, aby si to ostatní navždycky zapamatovali.“

	Haymes namítl: „Ale jestli patříte k těm uprchlým vězňům, pak tu nemáte co získat. Vždyť už na svobodě jste. Nic lepšího tady nenajdete.“

	Jeden z mužů se ohnal puškou a pažbou praštil Haymese do hlavy tak, že upadl. „Drž hubu!“ Podle postavy a světlých řas, které byly vidět skrz masku, Leah poznala Tima McKinneyho.

	„Tak, vážení,“ řekl Lee Wolf. „Asi vám nedochází smysl naší návštěvy. Nejsme tady proto, abychom se rozhodovali, jestli uděláme tamto nebo tohle. Smyslem je ukázat místním, že pokusit se nám ublížit byla marná snaha, protože jedinej, kdo si nakonec vychutná pomstu, je nás šest. Vy ani vaše město ne.“

	„Pomstu za co?“ zeptal se Mark Stein.

	„Na rozdíl od těch předchozích je tohle dobrá otázka. Vy, nebo celý město nebo nějakej místní dobrodinec, kterýmu vás bylo líto, se rozhod vypsat odměnu na dvanáct chlapů, co předloni utekli z vězení. Do týhle chvíle šest z nás – a hrozně nerad to říkám – zmasakrovali. My se za ně teď na vás pomstíme. Čímž se taky postaráme o to, aby už na nás nikdo nikoho neposílal. Pokud to udělá, zase se vrátíme a znova vám ublížíme.“

	Vykračoval si podél oblouku stolů, a jak míjel jednotlivé členy rady, každého z nich probodával pohledem. Leah si ho i pět ostatních mlčky bedlivě prohlížela, aniž by na sebe upoutala pozornost. Stála tam nahrbeně s pokrčenými koleny, aby působila menším a zranitelnějším dojmem.

	„Nic z toho, co říkáte, jsme neudělali,“ namítla Nell Hoaglandová. „Čeho myslíte, že tady dosáhnete?“

	„No, já se doslechl, že při jednom z útoků ti vaši hoši vypálili dílnu, ve který byli dva chlapi. Není jasný, jestli přišli o život už předtím, ale ten požár rozhodně nepřežili. Pak si vybavím ten barák se spícíma lidma, do kterýho pustili plyn, kterej vybouch a udělal parádní ohňostroj. Takže když si představím, co by nám asi tak mohlo zlepšit náladu, tak co třeba takovej ohýnek?“
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	Šestice odsouzenců se pár vteřin o něčem radila. Dva z nich opustili místnost a vydali se každý jiným směrem nejspíš zjistit, jestli hluk před budovu nepřilákal nechtěné svědky. Leah nechovala moc velkou naději, že by někdo venku střelbu zaslechl. Stará budova měla kamenné zdivo vyztužené trámy a pobité prkny silnými pět centimetrů. Stěny v interiéru tvořilo dřevo, mřížoví z latí a omítka, střechu pokrývaly břidlicové tašky. Interiér zdobily mramorové podlahy a dubové doplňky. Okolní budovy patřily firmám nebo městu, v noci v nich nikdo nepřebýval. Dvojice mužů zanedlouho sebevědomě přiklusala zpět do jednací síně.

	Leah si uvědomovala, že se zajatci tu a tam dívají jejím směrem anebo předstírají, že se dívají jinam, přičemž ji stále koutkem oka sledují. Nutila se na ně nemyslet a soustředit se jen na šestici věznitelů, přičemž přemýšlela, co by mohla udělat. Během posledních let byla v této budově mnohokrát, zejména v soudní síni v zadním traktu. Doufala, že ostatní členové městské rady se v budově vyznají ještě lépe než ona.

	Byla ostražitá a zvažovala možnosti. Měřila metr osmaosmdesát, tudíž při rozpažení mohla dosáhnout na každou stranu metr daleko, ale když by se natočila do strany nebo natáhla s předpaženou rukou dopředu, dosáhla by metr dvacet, možná půl druhého metru daleko. Věděla, že by během okamžiku mohla někomu zasadit ránu nebo se něčeho zmocnit. Pokud by si stoupla na špičky a odrazila se, akční rádius by se zvětšil o dalšího čtvrt metru. Odmalička sportovala, tvrdě trénovala, posilovala a kondici si udržovala i poté, co se stala policajtkou. I když povýšila z pochůzkářky na kancelářskou funkci, stále si kondici udržovala, protože posilovna jí byla milejší než nemocnice a zdraví milejší než slabost. Nyní měla ale šance prachbídné.

	Lee Wolf nechtěl rukojmím dopřát klidu ani čas na přemýšlení, tak pokračoval: „Pánové, my teď potřebujeme benzín. Nechceme přece nechat tady ty chudáky lidi nadále se koupat ve vlastním potu. Což znamená, že potřebujeme dvacetilitrový kanystry, který jsme si přivezli, a něco na přečerpání benzínu. Na parkovišti za barákem jsou auta, kterejma tihle lidi už domů neodjedou, takže benzín jim k ničemu nebude. Joe, Jim a já tady zůstaneme na menší pokec s radou, ostatní donesou vše potřebný.“

	Leah si všimla, že tři muži se odebrali pryč bez jakýchkoli připomínek. Přitom to byl výkvět nebezpečných, rozzuřených, brutálních chlapů. V jejich osobních složkách se dokonce u některých uváděla psychotická porucha, přesto se nyní zdálo, že se museli předem shodnout na Leem Wolfovi jako na vůdci a mluvčím. Leah původně doufala, že když bude těch šest pospolu, objeví se mezi nimi roztržky a rozhoří staré spory, jenže veškeré takové naděje se brzy rozplynuly. Mezi šesticí vládla dokonalá shoda.

	S tím, jak se původní naděje rozplynula, objevila se nová. Původně bylo chlapů v budově šest, ale jelikož tři uposlechli příkaz, zůstala jen polovina. Leah si je bedlivě prohlížela. Všichni tři byli průměrně stavění, o něco menší než ona. Leah se ulevilo, že McKinney šel pro benzín, protože právě s ním by do potyčky nešla. Okamžitě by ji přemohl.

	Dál muže sledovala a dívala se, jak Joe Lambert pomalu přechází kolem půlkruhu stolů. Udělal tři kroky, pak se prudce otočil a zamžoural na skupinku lidí, kterou právě minul, a namířil na ni puškou, jako by chtěl naznačit, že bude střílet, jestli se někdo pohne. Chvilku tam stál, jako by zkoušel zajatcům číst myšlenky.

	Jelikož Leah za svého života odehrála tisíce zápasů, měla vypěstovaný cit pro pohyby protihráčů, pro pouhé náznaky a klamání tělem. Když se dal Lambert zase do pohybu, věděla, že se vzápětí opět otočí, jako když nadhazovač v baseballu hlídá běžícího pálkaře u první mety. Leah bylo jasné, že Lambert udělá překvapivou otočku dřív než předtím, možná po dvou krocích. Na chvilku pohlédla na zbylé dva věznitele. Lee Wolf se díval k zadní části zasedací místnosti, kde ho podle všeho zaujaly nenápadné dveře. James Holliman seděl za jednacím stolem, pušku měl hlavní vzhůru opřenou o desku. Leah se opět zadívala na Lamberta. Jeden krok, dva, tři, otočka.

	Jak se Lambert obrátil čelem k zajatcům za půlkruhem stolů, Leah za jeho zády přeskočila starostův stůl a obtočila ho dlouhými pažemi, jako by to byli hadi. Levou rukou mu zůstala zaklesnutá kolem krku, pravačkou mu zabodla do hrudníku nůž na dopisy. Cítila, že hrot propíchl košili, jenomže tam se zarazil, něco pod ní bylo. Horní část Lambertova těla sice neprozrazovala charakteristický tvar neprůstřelné vesty, přesto pod košilí něco měl.

	Jim Holliman vypálil zbraní v levačce naslepo do vzduchu, jen aby mu na hlavu a pak na podlahu dopadaly kusy omítky, jenže výstřel dodal energii Lambertovi. Vyrazil pryč směrem od stolů, Leah přes ně táhl. Stále v dlani svírala nůž na dopisy a nyní ho Lambertovi vrazila ze strany do krku.

	Druhý Hollimanův výstřel se od desky stolu odrazil ke stěně, to už Lambert byl na všech čtyřech a s Leah na zádech se pokoušel postavit. Popadla jeho pušku, ale na to, aby mu ji vytrhla z rukou, byl příliš silný. Leah alespoň dosáhla na spoušť a vypálila naslepo ve směru Leeho Wolfa, který se stihl vrhnout za řadu napevno přimontovaných sedadel a zmizel jí z dohledu.

	Z Lamberta vycházely příšerné sípavé zvuky, jak se přes čepel zabodnutou v krku snažil nasát do plic vzduch. Překulil se, aby vahou těla dostal Leah od pušky, ale stačila ještě vypálit tři rány do míst, kde byl Holliman, než jí Lambert ramenem přirazil zápěstí k zemi a ona už na spoušť nedosáhla.

	Jako by jí tělo automaticky odhadlo jediný příští možný pohyb. Zatímco byl Lambert na zemi, Wolf se schovával mezi sedačkami a Holliman se vrhl na podlahu poblíž jednacího stolu, vyprostila ruku, vyskočila na nohy a vyrazila kupředu. Její život závisel na tom, jestli stihne doběhnout k Hollimanovi, než ten stačí zamířit a vystřelit. Sprintovala k němu metrovými kroky. Holliman svíral předpažbí pušky, šátral po pouzdru závěru, aby dostal prst do lučíku kolem spouště, a pozvedl hlaveň. Čas, který měla Leah k dispozici, vypršel.

	Jakmile dorazila k jednacímu stolu, popadla ho za roh a vší silou nadzvedla. Stůl se převrátil, bližší hrana trčela vzhůru, zatímco ta u Hollimana prudce narazila na zem.

	Vypálil čtyři rány skrz desku stolu, ale Leah byla rychlá a on ji za stolem neviděl, takže nemohl mířit. Střílel i poté, co ho Leah oběhla, kulky narážely do stěny na druhé straně zasedací místnosti.

	Ozvaly se další střely, tentokrát z místa, kde ležel Lee Wolf, žádná ale nenašla cíl. Jak Leah spěchala ke dveřím, vycítila přítomnost dalšího člověka vedle sebe. U dveří pootočila hlavu a spatřila vedle sebe Phila Haymese. „Zamkni zadní vchod,“ přikázala. „Získáme tím trochu času.“

	Otočil se a utíkal k zadnímu vchodu do budovy. Leah bylo jasné, že ona musí na druhou stranu. Běžela k přednímu traktu budovy, kde ležel mrtvý seržant Tim Munson. Klekla si do tratoliště krve a zatáhla za kliku trezoru, ale ta se ani nepohnula. Kvůli tradici udržovat zasedání městské rady beze zbraní teď můžou všichni přijít o život.

	Někde ze zadní části budovy zaslechla zvuk rozbíjeného skla, podívala se tím směrem. Jenže zadní vchod měl pevné dveře bez prosklení, takže netušila, co mohlo zvuk způsobit. Nebylo to podstatné. Záleželo pouze na tom, co se tu právě odehrávalo. Sáhla Munsonovi za opasek do míst, kde nosil ruční zbraň, ale pouzdro bylo prázdné. Takže ti chlapi ho museli hned po svém příchodu odzbrojit.

	Od zasedací místnosti se ozývaly těžké kroky, Leah se ale nemohla zastavit a ohlédnout, zbývala ještě jedna naděje. Po skoro celou svou kariéru býval Munson pochůzkářem v Denveru. A ti u sebe nosili záložní zbraň. Sáhla mu ke kotníkům a rukou obkroužila nohy, ale žádné kotníkové pouzdro nenašla.

	Co třeba nůž, napadlo ji, takový ten velký, který nosívala sama ještě coby pochůzkářka, aby mohla případně přeříznout osobě v havarovaném autě bezpečnostní pás. Sáhla mu do levé kapsy na stehně, kde ovšem nahmatala něco jiného – rukojeť střelné zbraně. Kompaktní samonabíjecí pistole ráže .380. Děkuju, děkuju, říkala v duchu, když pistoli vyndala z kapsy, natáhla, pak se otočila a zaujala pozici v sedě s koleny pokrčenými před sebou, čelem k blížícím se krokům.

	James Holliman se řítil přímo na ni. Opřela si pravý loket o pravé koleno, sevřela pistoli oběma rukama a vystřelila. Uprostřed Hollimanova čela se objevila díra velikosti větší jizvy po neštovicích. Chtěl udělat ještě krok, ale druhá noha už nepobrala váhu těla, které se zhroutilo na podlahu, kousek se po ní sklouzlo a pak zůstalo tiše ležet.

	Leah vyskočila, popadla upuštěnou pušku a utíkala ke dveřím zasedací místnosti. Tam ležel Lambert na břiše a čekal. Jakmile k Leah otočil hlavu, střelila ho Munsonovou pistolí, pak vešla do zasedačky s namířenou puškou a vyhlížela Leeho Wolfa.

	„Kde je ten další?“ zavolala.

	Donaldson jí odpověděl: „Zdrhnul únikovým východem.“

	Otočila se a utíkala chodbou k zadnímu traktu budovy. Přitom si všimla, že Phil Haymes zasunul petlici mohutných bronzových dveří zadního vchodu. Stál vedle nich, v rukou držel požární sekeru s dlouhým topůrkem, kterou vzal z prosklené schránky vedle starostovy kanceláře, kde byla i splasklá plátěná hadice. Ozvaly se nárazy do dveří. Zachvěly se a trochu prohnuly, ale vydržely. Jak se k nim Leah přiblížila, znovu do nich něco bouchlo, pak se rozletěly; zločinci jí je před očima prorazili autem, které po zkratování kabelů museli ukrást z parkoviště. První se do budovy přes kapotu svezl Tim McKinney.

	Phil Haymes se rozmáchl a horizontálně vedeným švihem ho zasáhl těsně pod ohryzek. Úder odhodil McKinneyho dozadu, kde šel do kolen a oběma rukama si svíral hrdlo. Leah uviděla krev a zamířila mu z Munsonovy pistole na čelo. Po výstřelu McKinney padl k zemi.

	Protáhla se kolem něj a vyhlédla ven, ostatní ale už byli pryč. Od budovy integrovaného záchranného systému se ozývalo kvílení sirén. „Vezmi si to.“ Podala Haymesovi pušku. Utíkala do zasedací místnosti, kde byli členové rady.

	„Co ti zbylí tři?“ zeptal se Dave Hall.

	„Právě jsem zaslechla houkačky. Noční šichtu dneska slouží jen čtyři kolegové. Buďto zbytek bandy pochytají, nebo taky ne.“
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	Čtyři policisté vyslaní za prchajícími zločinci nikoho nenašli. Stejně tak nebyli schopní popsat ujíždějící vozy dalším bezpečnostním složkám.

	Leah dokončila zpětnou revizi událostí až v šest hodin ráno. Lidé ze soudního lékařství odnesli z chodby těla tří zběhlých vězňů a také nebohého seržanta Munsona. Skupina hasičů pomohla spláchnout z mramorové podlahy krev, vydrhla cákance na stěnách, zasádrovala díry po kulkách, osmirkovala a přetřela povrchy. Přes zadní vchod se na čas musela přitlouct prkna.

	Starosta Donaldson úklidové četě oznámil, že šestice uprchlých trestanců se přišla pomstít za smrt spoluvězňů při přestřelce na Hlavní třídě, která se odehrála před dvěma lety, a že seržant Munson stačil tři z nich zastřelit dřív, než podlehl svým zraněním. O účasti nadporučíka Hawkinsové v bitvě na radnici se sotva zmínil.

	Na hřbitově Olivová hora hrobníci bagrem vyhrabali o něco hlubší jámu než obvykle a uložili do ní Timothyho McKinneye, Jamese Hollimana a Josepha Lamberta, jedno tělo nad druhé, potom hrob opatřili bronzovou plaketou s nápisem PAULA FOSSELMANOVÁ, 1871 – 1939. Plaketa předtím visela v garáži hřbitova coby suvenýr. Kdysi sloužila jako vzorek nápisů na hroby v jedné už zaniklé firmě v Ohiu, která plakety zasílala poštou obcím na západě Spojených států.

	Leah i ostatní policisté po čtrnáct dnů zůstávali v pohotovosti pro případ, kdyby se trojice zběhů pokusila zaútočit na Weldonville znovu. Pár členů hasičského sboru pověřili hlídáním u hlavních tahů do města.

	Na konci dvoutýdenního období napsala Leah dopis, který bude uložen v osobní složce seržanta Tima Munsona pro případ, že by se o něj někdy zajímali příbuzní, o nichž zatím nebylo nic známo. V dopise mu přisoudila zásluhy za zastřelení tří uprchlých odsouzenců, kteří provedli útok na radnici. V dopise zároveň uvedla přesnou polohu pochovaných zločinců pro případné ověření způsobu jejich smrti, což byl průstřel čela záložní zbraní Tima Munsona, který posléze podlehl smrtelným zraněním. Jako důkaz by posloužila jeho pistole ráže .380 uložená v trezoru v budově integrovaného záchranného systému.

	Za několik dní Leah odletěla z Denveru do města Little Rock v Arkansasu. Doba odletu byla v pozdních nočních hodinách, tak se posílila sendvičem, když čekala na výzvu pro vstup na palubu, v letadle potom usnula. Probudila se při změně tlaku, jak šel letoun na přistání.

	Zbytek noci a následující den strávila v pokoji číslo 502 hotelu Capital na Markham Street studiem a přípravami. Horní patra nenabízela bůhvíjaký výhled a pokoje luxusem rozhodně neoplývaly, tudíž mohl být v této části hotelu klid bez častého střídání hostů.

	Ještě ve Weldonvillu si prošla e-maily od FBI. Město Little Rock si vybrala na základě hlášení tajných služeb o podcastech z „dark webu“, údajně pocházejících od členů komunity Spasitelova pohotového meče, který podle všeho zažíval jakýsi comeback. FBI si tím nebyla stoprocentně jistá, ale podle porovnávání názorů skupiny, způsobu vyjadřování, výraziva a podobných znaků to Leah znělo pravděpodobně. Agenti nedokázali zachycenou komunikaci určit na mapě, protože podobně jako další aktivity na „dark webu“ pocházela od různých poskytovatelů webhostingu v dalekých zemích, jako je třeba Moldavsko. Ale zastávali názor, že původní signál šel odněkud ze severního Arkansasu nebo jižního Missouri, z oblasti Ozark, protože právě odtamtud pocházelo několik původních členů uskupení.

	Leah přemýšlela o mužích, kteří provedli nájezd na Weldonville. Neočekávali vůbec žádný odpor. Byli po zuby ozbrojení a domnívali se, že útočí na skupinku civilistů, přesto jim plán nevyšel. Trojice, která přežila, musela prchnout, aby ji policie nechytila.

	Nebylo snadné přijít na to, kam se mohla zdejchnout. Všechno bylo možné, například Lonny Mann se předtím mohl učit vařit v Paříži a teď kumpány ubytoval ve svém podkrovním bytě, Edison Leonard mohl přebývat v nějakém nevěstinci v Nevadě a teď dvojici kamarádů pozval k sobě. Ale trojice se určitě na pár týdnů ukryje tam, kde si bude připadat v bezpečí. Ať už byli kdekoli, kvůli smrti svých kumpánů buď nešťastní, rozzuření, nebo lhostejní, jejich hlavní prioritou bude vlastní blahobyt. Z míst, která mají k dispozici, si vyberou to nejbezpečnější. Leah byla přesvědčená, že jim takové útočiště může nabídnout právě Lee Wolf a zbytek jeho zvrácených rasistických psychotiků, co se ukrývají někde v lesích a připravují se na konec světa. Určitě nebudou sídlit někde v turistickém ráji, protože ozbrojené skupiny se v davu moc dobře necítí, a stejně tak nebudou v místě s rasově smíšeným obyvatelstvem, protože tihle lidé jakoukoli odlišnost nesnášejí.

	Leah procházela záznamy z doby Wolfova zatčení. V jedné oblasti v Oklahomě tehdy žila asi stovka lidí a dalších dvě stě tam občas zavítalo na různá setkání. Na nějaké odlehlé místo se posléze přemístili zhruba v polovičním počtu. Leah odhadovala, že Wolfova skupina čítá kolem padesátky členů a na její periferii se pohybuje dalších sto.

	Věděla, po čem pátrat. Padesátka lidí bude potřebovat spousty jídla, vody, benzínu a všelijakých dalších potřeb. Někdo tedy pro ně musí čas od času zajet do města.
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	Lee Wolf prchl autem, ve kterém za ním Joe Lambert přijel do Oregonu a v němž se posléze vydal do Weldonvillu. Vlastní vůz Wolf zanechal v osadě Pohotového spasitelova meče v Arkansasu. Ten nebyl zaregistrovaný na něj, ale na neexistující ženu jménem Maura Banksová. Komunita vždycky pastora Wolfa zásobovala vším, co potřeboval, jako jsou jídlo, ošacení, přístřešek a auto, zkrátka se mu od ní dostávalo všeho, co potřeboval. Všichni členové schopní vydělávat jezdili za prací, což Lee Wolf samozřejmě nemohl. Byl to zběh hledaný federálními úřady. Výplatní páska s jeho jménem a číslem sociálního pojištění by působila jako radioaktivní materiál. Zabila by ho rychleji než rakovina.

	Ve středu večer v zasedací místnosti weldonvillské radnice, kdy se z chodby ozývaly nezaměnitelné zvuky přestřelky, zíral Wolf na plazícího se Joea Lamberta, z jehož krku trčel předmět připomínající dýku. Z bývalých vězňů v zasedačce zbývali jen oni dva. Poklekl k Lambertovi, tu a tam šlehl pohledem ke skupince rukojmích. Sáhl Lambertovi do kapsy pro klíčky od auta. „Ty už za volant nesedneš, Joe,“ zašeptal. „Neboj, dostanu tě odsud.“

	Stoupl si a zlostně pohlédl na rukojmí. Co kdyby je všechny postřílel? Ne, vzbudil by tím pozornost a veškerou střelbu z chodby by soustředil na sebe. Znovu se zadíval na Lamberta. Co kdyby ho zvedl a odtáhl ven? Pak by tu ale rukojmí zůstali sami. Jenomže jak s nimi má naložit? Tyhle otázky napadaly Wolfa rychle za sebou, ale žádnou odpověď nenacházel. Nemůže přece nerozhodně trčet na místě. Musí něco udělat. Přistoupil ke dveřím v zadní části zasedačky. Rozeznal na nich oprýskané a vybledlé slovo NOUZOVÝ. Otočil klikou, dveře se nějakým zázrakem otevřely. Očekával, že před sebou uvidí lesklou podlahu nebo aspoň zeď, ale dveře vedly přímo ven.

	V duchu sám sebe ubezpečil, že neutíká z boje. Jenže z chodby se ozýval rachot, na bizarně zraněného Lamberta na všech čtyřech byl hrůzný pohled, všude páchl střelný prach. Zato venku byl chládek, tma a čerstvý vzduch, hluk přicházel jakoby z dálky. Jako kdyby Wolf z otevřených dveří vypadl ven. Jakmile se ocitl za dveřmi, už se samy zavíraly. A zvenku na nich nebyla klika, tudíž se nemohl dovnitř vrátit, i kdyby chtěl. Zvažoval jiný postup: oběhnout budovu, vejít hlavním vchodem a zezadu tu ženskou zastřelit, aby ochránil kumpány. Později dvěma přeživším vyprávěl, že když budovu oběhl, hlavní vchod byl zamčený, ve skutečnosti nedokázal odlepit nohy od země a vydat se tím směrem. Zalhal tedy, že dveře byly zamčené zevnitř, že je možná ten starý polda stačil zajistit dřív, než vypustil duši, možná to udělala ta vysoká blondýna. Ať tak či onak, ujistil kumpány, v žádném případě nebylo možné dostat se dovnitř zepředu.

	Dále uvedl, že budovu oběhl kolem dokola, jestli nenajde jiné odemčené dveře nebo aspoň okno, které by rozbil a vpadl té ženské do zad, jenomže ani to nebyla pravda. Ve skutečnosti pádil k Lambertovu autu odstavenému na ulici, odemkl ho klíčkem, který mu sebral, nastoupil, nastartoval, přikrčil se, naslouchal a rozhlížel se kolem.

	Vyčkával, než uviděl druhý vůz, ve kterém sem šestice z Arkansasu přijela. Auto vyrazilo z parkoviště za radnicí a rychle ujíždělo pryč. Wolf v něm viděl sedět jen dva muže, tak si řekl, že ostatní tři už to mají spočítané, a s tím že on už nic neudělá. V tu chvíli ho nenapadlo nic jiného než následovat ujíždějící auto.

	Později musel Lee Wolf skromně uznat, jak je na sebe hrdý, že toho večera opustil Weldonville jako poslední. Zůstal tam ze šestice nejdéle, „zachovával jsem pozice nejdýl ze všech“, jak to sám podal, potom prý dával pozor, jestli vůz vpředu někdo nepředjede nebo nepronásleduje.

	Když mu Edison Leonard později zavolal na mobil a informoval ho, že Holliman skončil s kulkou v hlavě, McKinney dostal sekerou do krku a Lambert už se nedokázal ze zasedací místnosti odplazit, Wolf se rozplakal. Během pár vteřin se vzpamatoval, vyložil vlastní verzi událostí a znovu zaplakal, tentokrát o něco více hrdinsky. Čím více o své účasti v přestřelce vyprávěl, tím si byl jistější podrobnostmi, zejména svou motivací ke každému kroku, který učinil.

	Zároveň považoval za nutné zmínit se o tom, že na rozdíl od ostatních neslyšel houkat policejní sirény, ale zdržel se na místě tak dlouho, aby zahlédl, jak se boční ulicí blíží k radnici zásahová jednotka. Leonard a Mann by neměli ani na chvilku pochybovat o tom, že prchnout bylo to nejlepší, co mohli udělat, protože se blížilo něco mnohem horšího, než co se událo na radnici. Zásahovou jednotku si Wolf přimyslel až po odjezdu ostatních a houkání policejních sirén pocházelo ze dvou policejních aut, z nichž v každém seděl pouze jeden policista.

	Tři přeživší ujížděli celé tři hodiny vysokou rychlostí, než po 70. mezistátní silnici dorazili do rovinaté krajiny Kansasu. Tam si udělali přestávku, ale nikoli zároveň. Pokud je z Colorada někdo pronásledoval, věděl by, že odjeli ve dvou autech, proto nyní auta zastavovala u různých čerpacích stanic, toalet a bister zvlášť, navíc mimo mezistátní silnici, protože na té byla větší pravděpodobnost, že je zaznamenají bezpečnostní kamery.

	Téměř dvanáct hodin na cestě a téměř tisíc ujetých kilometrů je dovedlo do Kansas City v Missouri. Wolfovi nevadilo, že je v autě sám a že musí celou cestu odřídit. Byl přesvědčený, že jakoukoli předvídatelnou událost má větší šanci přežít spíš on než Lonny Mann nebo Edison Leonard. Nahlas by to sice neřekl, ale byl si tím jistý.

	Na jednorázové mobily kumpánům nezavolal dřív, než po silnici U. S. 24 opouštěl Kansas City. Připomněl jim, kam vlastně mají jet, a nechal to Leonarda zopakovat do mobilu. Zároveň jim řekl, že až dojedou na konec hlavního tahu, mají zastavit a počkat na něj.

	„My z komunity Pohotového spasitelova meče jsme banda násilnickejch magorů,“ říkal do mobilu, „a pokud jste taky takoví, budete mít oči na stopkách. Jestli se komunita dozví, co se stalo v Coloradu, může si myslet, že se teď blížej nějaký poldové. Nejlepší teda bude držet se při mně.“

	„Kde leží hranice?“ zeptal se Leonard. „Od kterýho místa můžeme očekávat, že lidi z komunity znervózněj?“

	„To je různý,“ odpověděl Wolf. „Jsou to svobodný lidi, maj vlastní hlavu. Když vás poznaj, nebude problém. Jestli ne, pak bude lepší držet se při mně.“

	Později odpoledne Lee Wolf dohnal první vůz, který stál asi kilometr a půl od odbočky na silnici vedoucí do kopců. V posledním městě, kterým projel, Wolf nakoupil pár věcí, takže na něj kumpáni museli nějakou dobu čekat. Teď stáhl okénko. „Jestli máte v kabině nějaký zbraně, dejte je do kufru.“

	„To už jsme udělali.“

	„Fajn. Tak mě následujte.“ Projel kolem nich a pokračoval po užší silnici. Následující půlhodinu poslouchal kvílení převodovky, jak auta šplhala do svahu. Cesta se stáčela a kroutila podle toho, jak jí krajina dovolovala, odbíhala do míst, kde se dal povrch zpevnit, nebo tam, kde bylo třeba silnici v prudkém svahu rozšířit vrstvou kamenů a betonu. Některé úseky se táhly tak vysoko, že zdánlivě neměly pokračování, ale když je auta překonala, následovala ostrá zatáčka do opačného směru. Tam, kde se pod vrcholkem kopce silnice narovnala a trochu rozšířila, odbočovala vpravo mezi stromy štěrková cesta. Oba vozy se po ní vydaly a zhruba za kilometr a půl dojely na travnatou louku s budovami. Lee Wolf snížil rychlost. Chtěl působit vůči místním ohleduplně. Měl ohledy k lidem, kteří by se mohli bát o hrající si děti, dále k těm, kterým by mohl vadit zvířený prach, nebo těm, co se neradi nechávají rušit od práce, a tak mají pro jistotu po ruce připravenou zbraň.

	Jak auta pomalu projížděla po louce, z domů vycházeli lidé, usmívali se a mávali na něj. Dojel ke svému prostému, prkny pobitému stavení a počkal, až vedle něj zastaví i druhý vůz. Když Edison Leonard a Lonny Mann vystoupili, řekl jim: „Jestli chcete, běžte hned dovnitř. Cestou jsem se stavil pro nějaký potraviny, musím je uložit do kuchyně.“

	Zacouval asi dvacet metrů k velké polní kuchyni, vystoupil z auta, otevřel kufr a začal vykládat věci. Někteří lidé nechali práce a šli mu pomoct. Přivezl několik dvacetilitrových kanystrů pitné vody, dvě plata vajec, tašky plné rýže, cukru, mouky, soli a prášku do pečiva. Také dvě přepravky s masem obložené ledem – hovězím, kuřecím, vepřovým, krůtím a také klobásami. Nejvíce utratil za konzervy. Pořídil čtyřiadvacet plechovek se šunkou, spousty konzervovaného chilli con carne, dále polévky, fazole, zeleninu, ovoce a rajčatovou šťávu. Měl s sebou přepravky s pivem a limonádami, tucet láhví skotské a stejné množství vodky.

	Během vykládání zboží si s ním osadníci povídali. „Takže ses vrátil,“ řekl jistý Bob Carpenter. „Všechno v pohodě?“

	„Prožili jsme perný chvíle,“ odpověděl Lee. „Ztratili jsme tři fajn chlapy. Ti dva, co zbyli, jsem vzal s sebou. Cestou mě napadlo, že když domů přivezu nějaký zásoby, zvedne nám to náladu.“

	Konzervy, láhve a trvanlivé potraviny putovaly na police velké spižírny polní kuchyně, jídlo s krátkou trvanlivostí bylo třeba zchladit. Ledárna se nacházela jen pár metrů od kuchyně, osadníci ji vybudovali podle návodu z devatenáctého století otištěného v jedné příručce pro přežití. Tvořila ji stavba z cihel z větší části zapuštěná v zemi, po stranách izolovaná pláty zinku, korkem a pilinami. V zimě osadníci nanosili z nedalekého jezera bloky ledu, které tu a tam doplňovali ledem dovezeným z města. Ledárna byla také vybavena chladicím zařízením poháněným benzínovým generátorem, dosud nevyužívaným.

	Lee Wolf si byl jistý, že když mu lidé přišli pomoct s vyložením nákladu a viděli, čím vším do zásob přispěl, vlídně ho přijmou, a nemýlil se. Bedlivě při nákupu zvažoval, aby byl dostatečně praktický pro lidi očekávající konec světa, a zároveň rozveselil i ty osadníky, kteří nepatřili k fanatikům, nezříkali se alkoholu a neodpírali dětem sladkosti.

	Jeden z nich se zeptal: „Tři jsou po smrti. Měli nějaký zranění, jo?“

	„Všichni tři,“ odpověděl Wolf. „Bojovali, dokud nedostali smrtelnej zásah. Vzal jsem je s sebou, protože měli můj respekt. Teď, když jsou mrtví, si jich vážím ještě víc.“

	„Čteme zprávy na internetu, žádnou zmínku o přestřelce jsme nenašli.“

	Lee Wolf se na muže překvapeně podíval. „Tak tomu říkám záhada. V Coloradu jsme na chvíli ovládli weldonvillskou radnici. Hádal bych, že když museli federálové na přemožení šesti chlapů nasadit několik stovek agentů, budou na to hrdí a čtyřiadvacet hodin denně o tom informovat ve zprávách.“

	Muž jménem Andy Potts prohodil: „Možná že dřív, než informace zveřejněj, si ty události poupravěj. Dělaj to tak už od šedesátejch let.“

	„Možná jo,“ připustil Wolf. Nikdy se nehádal s Andym, který využíval každé příležitosti přesvědčit okolí, že zpravodajství o činnosti státních orgánů je jen tajným dezinformačním projektem Židů z Hollywoodu.

	Wolf se vrátil do domku, kde Edison Leonard a Lonny Mann jedli hamburgery u kuchyňského stolu, na kterém ležely papírové sáčky a obaly. „Dáš si burger?“ zeptal se Leonard.

	„Možná jo,“ odpověděl Wolf. Posadil se a sáhl na ještě teplý sáček. „Jak je to starý?“

	„Burgry jsme koupili předtím, než jsme se sešli s tebou. Asi tak před pětačtyřiceti minutama.“

	Wolf jeden burger rozbalil a dal se do jídla. „Dík.“

	Mann řekl: „Viděli jsme, žes taky pár věcí přivez. Co to je?“

	„Většinou zboží pro celou osadu. Je důležitý něčím přispět, navíc to ušetří někomu cestu do města, kde se nechce moc ukazovat. Už jste zvažovali, kam půjdete dál?“

	„Já ne,“ odpověděl Lonny Mann. „Stejně nemám moc možností.“

	„Taky jsem na nic nepřišel,“ přidal se Edison Leonard. „Napadlo mě vrátit se na nějakej čas do Michiganu a kontaktovat Reggie Vargovou. Kdyby mi dokázala obstarat novou totožnost a skutečnej pas, moh bych bejt v klidu.“

	„Možná bys měl chvíli počkat, než se tam vypravíš,“ namítl Wolf.

	„Myslel jsem, že tady je bezpečno,“ řekl Leonard. „Policajti tady o tom ještě nevědí a tak.“

	„To je pravda,“ přisvědčil Wolf. „Je tu bezpečno. Předtím jsme měli sídlo v Oklahomě, před pěti lety. Každej z nás šel vlastní cestou a teď jsme zase spolu. Nacházíme se ve fázi tichýho přesídlování a novýho budování. Tenhle kus země dřív patřil strejdovi jednoho z našich členů. Dali jsme dohromady peníze a koupili parcelu přímo uprostřed jeho pozemků, takže tu dlouho nový sousedy mít nebudeme.“

	„Pak bychom tu měli chvíli zůstat.“

	„To bude nejbezpečnější,“ odtušil Wolf.

	„Jak dlouho bychom se tu měli zdržet?“ zeptal se Leonard.

	„Nedokážu odhadnout, co všechno o nás lidi z Weldonvillu ví. Při příjezdu do města nebo při odjezdu nás tam mohly natočit bezpečnostní kamery. V tom případě by nás mohli identifikovat na záznamech kamer na Sedmdesátý mezistátní silnici nebo tahu U. S. 24. Což by je mohlo dostat už hodně blízko – do Kansas City.“

	„Myslíš, že ty záznamy maj?“

	„To nevím. Ale opatrnosti není nikdy nazbyt. Ty dvě auta nemůžem prodat, úředně odhlásit ani u nich ukončit pojištění. Nakonec je stejně budeme muset rozebrat nebo na nějakým odlehlým místě shodit ze skály.“

	„Asi máš pravdu,“ přisvědčil Lonny Mann. „Odjezdem bychom si mohli pěkně zavařit.“

	„Nebyl by dobrej nápad to uspěchat,“ přidal se Leonard.

	Lee Wolf si povzdechl. „Jestli se tu ale chcete nějakej čas zdržet, budete se muset zapojit do našeho společenství.“

	„A to znamená co?“

	„Nevím, v jaký jste po dvou letech na svobodě finanční situaci, ale jestli máte peníze, o část z nich se co nejdřív podělte – nakupte zásoby, munici a tak. Když bude potřeba udělat nějakou práci, nabídněte pomoc jako první.“

	„Ještě něco?“

	„Dobře místní lidi sledujte. Když začnou mít pocit, že jim málo pomáháte nebo že dochází jídlo, máte jeden den, abyste vypadli. Pokud uděláte něco, co se jim nebude líbit, pak už na odjezd nemáte ani den.“
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	Leah v oblasti Ozark projížděla a obhlížela jedno město za druhým. Například Bentonville v Arkansasu, hustě zastavěné moderní město, kde má sídlo firma Walmart, takže na okolí je hojnost financí znát. Nebo Eureka Springs, které díky dvěma hotelům z devatenáctého století a příkrým ulicím upomínalo na skanzen, ale které také připomínalo uměleckou čtvrť. Projela městem Fayetteville s jeho Arkansaskou univerzitou, dále Huntsville, Rogers, Siloam Springs a Springdale.

	Krajina pohoří Ouachita byla drsná, stejně tak ta v Bostonských horách. Leah projížděla kolem cedulí s upomínkami na válku Severu proti Jihu, protože zde padlo na tři tisíce vojáků, i když musela oblast některým z nich připadat stejně odlehlá jako Amazonie.

	Přehrada Lake Ozark se ukázala být obrovským rezervoárem vody, na jehož hladině se to jen hemžilo obřími loděmi, motorovými čluny, vodními lyžaři a opilými turisty. Už při prvním pohledu bylo Leah jasné, že tady se nikdo ukrývat nebude.

	Zastavovala se v mnoha menších městech a procházela je. Když objevila velký obchod se zbraněmi, zašla dovnitř, porozhlížela se kolem a naslouchala, jestli se třeba nějací lidé neshánějí po velkém množství munice nebo větším počtu podobných zbraní. Neobjevila nic, co by budilo podezření. Obcházela i tržiště, jestli někdo nenakupuje jídlo pro desítky strávníků. Ani tam nic podezřelého nezjistila.

	Leah se domnívala, že pokud se komunita fanatiků v Oklahomě rozptýlila a v Missouri nebo Arkansasu se opět dala dohromady, pak budou jeho členové shánět práci. Možná by si na základě této skutečnosti mohla sepsat firmy, které najaly velké množství pracovníků, aniž po nich vyžadovaly vzdělání nebo doporučení, a pak jen zpovzdálí sledovat, jak se mění šichty.

	Leah nehledala pouze společenství Spasitelova pohotového meče. Musela být ostražitá i před dalšími lidmi, kteří o spolek jeví zájem. Nerada by fanatiky vypátrala ve chvíli, kdy na místo dorazí i armáda federálních vyšetřovatelů.

	Přestože pátrala po vnitrostátních teroristech, musela se mít na pozoru i před případnými agenty FBI. Obě skupiny u sebe budou nosit skrytou krátkou střelnou zbraň, v autech nejspíš budou mít pušku. Jenomže když u někoho uvidí podezřele vyboulené oblečení, ještě to nebude nic znamenat, protože Arkansas je ke zbraním tolerantní a zažádat tam o možnost nosit skrytou zbraň znamená povolení automaticky získat, a navíc ve státě Missouri, který se nachází jen kousek cesty na sever, není třeba povolení žádné.

	Leah po celou svou kariéru spolupracovala s různými pořádkovými jednotkami. Věřila si, že dokáže poznat federálního agenta. S oblibou se řídila pohledem na hodinky a boty. Na federálního agenta nebo agentku upozorní obuv s gumovou podrážkou, robustním koženým svrškem a prostornou špičkou připomínající vojenské boty. Agenti také poměrně často upřednostňují hodinky s tenkým pouzdrem, tmavým ciferníkem s velkými číslicemi, centrální vteřinovkou a textilním řemínkem. Agentky neoblékají kraťasy nebo sukně, ledaže by chtěly splynout s okolím, a také nenosí tílka. Nikdy nemívají volně visící náušnice ani náramky.

	Mužští členové Spasitelova pohotového meče od pohledu připomínali farmáře nebo majitele menších obchodů. Nosili modré džíny, kšiltovky, trička pod košilemi s dlouhými rukávy, na nohou obvykle mívali pracovní boty. Leah viděla spousty fotografií – jak záběrů z bezpečnostních kamer, tak policejních –, na nichž byl Lee Wolf a jeho kumpáni, kteří mu pomáhali při kladení bomb, zakládání požárů a vraždění. Na žádném snímku ale nebyla žádná žena.

	Leah dospěla k názoru, že ženy z komunity by se neoblékaly příliš konzervativně a skromně. Když má žena zlé úmysly, snaží se splynout s okolím. Leah také nezastávala názor, že by se Lee Wolf přidal ke skupině osob vyznávajících nějaké náboženství. Četné záznamy o žhářství a vraždách, kterých se komunita dopustila, svědčily o tom, že se někteří její členové Ježíšovým učením neřídí, ale jen se za křesťany prohlašují, aby byli méně nápadní.

	Leah Hawkinsová během dne obhlédla v průměru šest měst, většinou poblíž hranice mezi Arkansasem a Missouri, ale nic jí nenapovídalo, kde by se trojice zabijáků mohla ukrývat.

	Večery trávila u notebooku v hotelu a snažila se najít způsob, jak se dostat na weby, které spolek Spasitelova pohotového meče využíval ke komunikaci. Zkoušela to každou noc. Skrz síť Tor pronikla na „dark web“, kde dotyčnou internetovou stránku hledala zadáváním názvu komunity, témat, o kterých bílá domobrana ráda diskutuje, místních názvů daného regionu, a dokonce přeházených písmen názvu spolku. Bez výsledku. Nakonec, když už jí docházela trpělivost, se zahleděla na aktuální datum v rohu displeje.

	Vyťukala tedy „30. září“, načež začala projíždět dlouhý seznam příspěvků, stránek a aktualizací, který neměla čas podrobně zkoumat, a pak se zarazila. Klikla na odkaz nazvaný „Dnešní podvratné zamyšlení“, zveřejněný 21. srpna.

	Z reproduktorů se ozval mužský hlas: „Léto se chýlí ke konci, a vy dobře víte, co to znamená. Většina amerických dětí se vrátí do školy. Chápu, proč někde škola už začala, například v Kalifornii. Cílem je dostat do dětských hlaviček co největší dávku propagandy, aby se přizpůsobily společnosti.“

	„Jsi to ty?“ zašeptala Leah. „Zdá se, že jo.“ Bylo to jen pár týdnů, co jeden večer byla nucena poslouchat právě tenhle hlas.

	„Učí se mít rády sousedy, ať už jsou jakéhokoli pohlaví, pomáhat ostatním dělit se. Hádám, že už v tom můžete spatřit jisté ponaučení.“

	Ano, tohle byl stoprocentně Lee Wolf.

	„Taky se učí sousty zbytečností,“ pokračoval hlas. „Studují cizí jazyky. Když jsem byl malý, nutili nás učit se francouzsky. Říkali tomu kulturní jazyk a mnoho boháčů tomu dává váhu. Takže kultura v jejich představách obnáší schopnost objednat si drahé jídlo ve francouzské restauraci. Ale žádný z nich se k pořádné konverzaci nikdy nedostane, a k čemu by vůbec bylo dobré bavit se s Francouzi? Francouzština už ovšem není v módě. Dnes je v kurzu španělština. Protože tihle lidi naši zemi postupně přebírají, takže bychom se asi jejich řeč měli naučit.

	Holou pravdou ale je, že kdyby měli ti u moci v hlavě mozek, nenutili by sedět děti ve třídách a nechat je indoktrinovat spoustou hloupé, sebemrskačské propagandy, co vymýšlejí všechny ty geronti obou pohlaví, kterým nic neříkají pojmy jako síla, rychlost a odvaha, protože podle nich vůbec neexistují nebo na nich dávno nezáleží.

	Radši by měli nechat děti běhat venku až do zahájení lovecké sezóny. V místě, kde žijeme, začíná sezóna lovu na rysa červeného prvního září a trvá až do konce února. Nevím, který z posluchačů se někdy k rysovi přiblížil. A i kdyby tomu tak bylo, nejspíš by o tom ani nevěděl. Není snadný na ně natrefit. Ale kdyby přesto vašeho kluka rys zahnal do úzkých nebo poranil, máte důvod k zamyšlení. Rys je sice menší než člověk, ale on větší být nepotřebuje, protože má k dispozici drápy, zuby a špičaté uši. Takže dítě schopné ulovit rysa nemá důvod ztrácet čas na základní škole. A těm, co mají doma zázračného potomka plánujícího postgraduální studium, připomínám, že tu máme taky sezónu lovu na medvěda. Ta začíná o něco později, až třiadvacátého září, a trvá jen do třicátého listopadu.

	Takže pokud chcete teenagera naučit, že život nespočívá jen v neustálém biflování a opakovaných pokusech dostat se na školu, pošlete ho s lukem a šípy na medvěda. To je veliké zvíře, tudíž není zas tak těžké ho trefit, zejména když si stoupne na zadní a kolébá se směrem k vám. Ale to udělá jen tehdy, když nemáte čas utéct. V tu chvíli je snadné ho trefit, ale těžké zabít. To musíte napnout tětivu až dozadu, abyste dodali šípu energii, zachovat chladnou hlavu a trefit ho do životně důležitého místa. Pokud ho ani takhle nezabijete, pak jste sami po smrti.“

	Minutu po minutě Leah naslouchala všem slovním výpadům, dokud neskončily. Nějakou dobu to trvalo. Když konečně Lee Wolf domluvil, zadívala se do zapsaných poznámek, pak je začala přepisovat do počítače. V Arkansasu začínala sezóna lovu na rysa červeného 1. září. Kdežto v Missouri až 15. listopadu. Komunita Spasitelova pohotového meče tudíž sídlila v Arkansasu.

	 

	Mezitím Lonny Mann a Edison Leonard pomáhali v komunitě Ararat čistit plochu určenou k pěstování zeleniny. Byla to tvrdá práce. Muži s mačetami v rukou se prodírali velkým obdélníkovým pozemkem vyznačeným hadrem uvázaným na stromě v každém rohu a sekali a odnášeli plné náruče plevele a jiného porostu. Za nimi šli další muži se sekerami, motorovými pilami a rýči. Poráželi vzrostlé stromy a sekali mladé stromky a křoví, vykopávali a přesekávali kořeny, vyvraceli pařezy a odnášeli je pryč z pozemku. Až za nimi šli Ed Leonard, Lonny Mann a další pracovníci s krumpáči a motykami, rozkopávali zem a odhalovali úrodnou půdu. Během práce odnášeli veškeré nalezené kameny mimo vytyčený pozemek.

	Rady Leeho Wolfa nepřišly ani u jednoho z kumpánů nazmar. Nikdo přece nemohl vědět, jaké důsledky pro něj může nedávný nájezd na Weldonville mít. U násilných trestných činů zůstávají po pachatelích stopy. A v tomto konkrétním případě odpovědné orgány znaly jména pachatelů, měly jejich otisky prstů, DNA i fotografie.

	I Wolf na obdělávané parcele pracoval. Komunita nějakou zeleninu vypěstovala už na jaře a v létě, ale teď se její členové snažili ještě víc. Téměř každý rok se dala v listopadu sklízet druhá úroda řepy, kapusty, mrkve, hlávkového salátu, hrachu, dýně a špenátu a nové velké pole mohlo významně navýšit zásoby. Protože cokoli si tihle lidé vypěstovali, to nemuseli kupovat.

	Wolf dal každému náležitě najevo, že to on se pouští do práce první a jako poslední si chodí odpočinout. Neměl na sobě košili, ale kolem hlavy si uvázal šátek, aby mu pot nestékal do očí. Lonny Man a Edison Leonard se zachovali stejně, aby budili dojem pilných dříčů. Bylo jim jasné, že čím více lidí ve spolku je, tím více jídla potřebuje, takže dbali na to, aby se s nimi také počítalo.

	Edison Leonard si zároveň uvědomoval, že se na scestí dostal právě proto, že se mu takováto těžká práce na poli zajídala. Jenomže uběhlo dvacet let a on tu teď dělal stejnou práci, které se chtěl vyhnout natolik, že kvůli tomu kradl a zabíjel. Připadalo mu to poněkud směšné, tak se uchechtl a rozmáchl krumpáčem, aby uvolnil kus plevelem prorostlé země a pak ji vypáčil ven. Řekl si, že on, Lee a Lonny jsou ti nejpilnější pracovníci z jejich skupiny, protože všichni tři strávili léta ve vězení, kde byla spousta volného času a mohli tužit svaly zvedáním činek a prováděním shybů a kliků.

	„Čemu se smějete?“

	Překvapeně se ohlédl za ženským hlasem. Mohlo jí být něco přes třicet, na sobě měla tričko, dlouhou volnou sukni a široký slamák. Nesla dva plastové kýble s vodou, pár naběraček a několik plechových hrnků.

	„Jen jsem přemejšlel, jaký překvapení život člověku uchystá,“ odpověděl. „Ve škole jsem študoval na inženýra, pak se něco semlelo, a teď jsem tady.“ Zazubil se na ni. „Všechny překvapení ale nejsou takový. Někdy člověka potká i odměna.“

	„Já vás můžu odměnit akorát tak trochou vody, můj milý.“ Vrhla na něj zářivý, hezký, ale i vědoucí úsměv. Vytáhla z vody plný plechový hrnek s modrými puntíky, podala mu ho, a jak pil, dívala se mu do očí.

	Podal jí prázdný hrnek, žena ho odhodila do kýble. „Naprosto skvělý, děkuju,“ řekl. „Ale je to hygienický?“

	Pokrčila rameny a usmála se. „Asi ne. Ale zjistila jsem, že ty nejlepší věci hygienické nejsou.“

	„To máte pravdu. Ještě jednou děkuju, paní.“ Otočil se a zahleděl se na další metr půdy před sebou.

	„Charlotte.“

	„Hmm?“ Otočil se k ní.

	„Jmenuju se Charlotte.“

	„Nádherný jméno pro nádhernou bytost. Ani město toho jména není špatný.“

	„Tak na viděnou.“ Pokrčila kolena a zvedla dva kýble. Držadla měla omotaná kuchyňskými hadry, aby si neodřela dlaně, teď je posunula, narovnala se a postoupila k dalšímu muži, což byl jeden z místních. Dala mu napít ze stejného hrnku.

	Slunce pálilo, práce byla těžká a jednotvárná. I krátké odpočinutí a narovnání zad skýtalo potěšení.

	Leonard ustavičně pracoval, vytahoval další drny a porost, aby odkryl úrodnou půdu, zkoušel postupovat co nejefektivněji. Kdykoli krumpáč narazil na kámen, pokusil se ho vypáčit a případně odnesl na kraj pozemku. O chvilku později se dopracoval k pruhu země, kde muselo být hodně porostu a mladých stromků. Jeden z mužů s motorovou pilou vzrostlé stromy prořezal, ale s kořeny si neporadil. Ed tedy pokaždé zasekl plochou stranu krumpáče pod kořen, vahou těla se opřel o násadu a vyrval kořen ven, potom ho odhodil k odneseným kamenům.

	Lonny Mann v práci zaostával. Leonard to na něm viděl, možná byl parťák unavený nebo znuděný jednotvárnou dřinou. Svou aktivitu přehrával. Když musel zvednout, co vykopal ze země, potácel se s tím na okraj políčka, jako by to vážilo půl metráku, tu a tam s hraným vypětím hekl.

	Takový přístup Leonard nesnášel. I jeho tím Mann ohrožoval. Tvrdá práce je měla sblížit se členy komunity, měla ukázat, že dvojice hostů se upřímně snaží mezi ně zařadit a přispět k obecnému blahu. Od chvíle, co ho ráno probudili, až doteď Leonard pracoval s maximálním úsilím. Kolik vlastně mohlo být hodin? Podle toho, jak vysoko na obloze stálo slunce a jak ostře pálilo, to odhadoval na půl třetí. Od osmi k poledni to byly čtyři hodiny, celkem tedy dnes pracoval už šest a půl hodiny. Celou dobu si myslel, že Mann bude mít stejný přístup jako on, až doteď.

	Leonard se silou vůle snažil na Manna při práci nedívat. Protože když lidé vidí, že se někdo někam dívá, podívají se tím směrem také. Když se vyčerpal prací s krumpáčem a s ostatními muži v řadě dospěl k pruhu očištěné půdy, na chvilku se zastavil a opřel se o násadu. Jeden ze spolupracovníků poblíž prohodil: „Ty jo, jsem fakt rád, že už jsem na konci týhle řady.“

	„Já taky,“ řekl Leonard. „Dá to hroznou práci, která se ale vyplatí, až tady poroste zelenina.“

	Když se k nim o pár minut později přidal Lonny Mann, odešel Ed Leonard do kůlny vyměnit si krumpáč za páčidlo s dlouhým držadlem. Vrátil se na začátek budoucího řádku zeleniny a začal z půdy páčit kameny, s nimiž krumpáč předtím nehnul. Byl pevně rozhodnutý nenechat se spojovat s Lonnym Mannem coby podvodník a lenoch.

	Zanedlouho opět uslyšel ženský hlas. „Hej, farmáři. Nemáte zase žízeň?“

	Vedle něj stála Charlotte. Položila kýbly na zem a podala mu zase modrý hrnek. „Děkuju. Tohle mi fakt bodne.“

	Díval se na ni, ale ona na něj ne. Její oči hleděly na něco v dáli. Odtrhla od toho pohled a prohlásila: „Nečekejte, až vám někdo přinese vodu. Kdykoli se můžete napít. Když tady omdlíte, nikdo vám to neodpustí.“

	„Budu si to pamatovat.“

	Převzala od něj opět hrnek, hodila ho do kýble a přešla k dalšímu žíznícímu pracovníkovi.

	Nyní se vraceli muži ze vzdálenějších míst, možná z práce v okolních městech nebo z výpravy pro zásoby. Mnozí z nich se hned chopili nástrojů a šli pomáhat s čištěním pozemku určeného k obdělání. Během půl hodiny nahradili téměř celou četu, která pracovala od brzkého rána. Opět začaly kvílet motorové pily, v závěsu za dřevorubci postupovali po poli muži i ženy s motykami a krumpáči. Nakonec k Edovi přistoupil neznámý urostlý muž a navrhl mu: „Co kdybych tě na chvilku vystřídal?“

	Tvářil se přátelsky a podle všeho nepředpokládal odmítnutí, tak mu Leonard práci přenechal. Muž byl silný a odpočinutý, při odnášení kamenů postupoval rychle kupředu.

	Ed tedy vyšel na kopec k jezírku, kam si místní chodili zaplavat, ponořil se do chladné pramenité vody, chvíli si lehl na břeh, aby si odpočinul, a pak se odebral ke skladu potravin, kde s Lonnym Mannem přebývali. Když se převlékal do čistého, zaslechl nějaké hlasy.

	Zašel tedy dál do skladu a stal se svědkem očividně vypjaté scény. Lonny Mann seděl se založenýma rukama na palandě a rozmrzele se díval na Leeho Wolfa. Ten říkal: „Jenom se ti snažím pomoct. Jestli si budou myslet, že práci předstíráš, pak začnou přemejšlet, v čem dalším podvádíš. Musíš si uvědomit, že ty lidi jsou dost křehký. Po celej dospělej život musej poslouchat, že uvažujou staromódně a hloupě. Práce, kterou umí, už je zastaralá. A pokud ji za ně dosud nezačaly vykonávat stroje, tak jen proto, že jsou moc drahý. Ti lidi se svou profesí neuživí. Mají pocit, že jim jejich zemi někdo vzal a dal někomu jinýmu. Zpočátku byli ztracení, vystrašení a naštvaní, a co je znám, jich docela dost vláda šoupla do vězení, seděl jsem tam s nima. Já jsem venku, ale spousty jich sedí pořád za katrem po celejch Státech. Není radno si s takovejma lidma zahrávat.“

	Ed Leonard pocítil lehké, sotva znatelné zadostiučinění. Nechal se tím pocitem vyvést ze dveří a dál k piknikovým stolům rozestavěným na návsi a pak provázet i večerním shromážděním a dopolední prací následujícího dne. Druhý pocit, který ho provedl zbytkem pracovního dne, vyvolala žena jménem Charlotte, která se u Leonarda třikrát stavila na poli a představila ho dalším dvěma nosičkám vody. Když druhé dvě odcházely, Charlotte mu řekla, že ho sledovaly, jak pilně pracuje, a vyptávaly se na něj. Toto zjištění pomohlo Leonardovi překonat další den dřiny, přičemž si uvědomoval, že když teď ví, co se o něm říká, pracuje ještě usilovněji. Zvažoval, jestli se mu kvůli tomu náhodou nevysmívají, ale pak si řekl, že nechat se motivovat je dar a příčinu motivace nemá cenu řešit.
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	Zužovat výběr míst, kde by spolek Spasitelova pohotového meče mohl pobývat, byl pomalý proces. Leah objížděla menší města oblasti Ozark v Arkansasu. Stavovala se v prádelnách, kavárnách, kadeřnictvích, na poštách a v kostelích, kde pročítala na nástěnkách oznámení a vyhlížela pozvánky nových členů na různá setkání, shromáždění nebo posezení u pikniku.

	Neočekávala, že by spolek uváděl své skutečné jméno. Místo toho předpokládala jen jakési náznaky. Možná obrázek bílého kříže v červeném poli, kapky krve stylizované jako diamant nebo vlajky Konfederace. Pokud by narazila na nějaký text, mohlo by se to v něm „křesťanstvím“ jen hemžit, nebo by v něm mohly být méně mnohoznačné výrazy jako „árijský“, „nordický“ či prostě „bílý“. Bylo také možné, že ve vzkazech nebude žádné zjevné sdělení, protože to si pořadatel setkání šetří až na samotnou událost.

	Kdykoli Leah zahlédla nějaký pamflet vytištěný na novinovém papíru, vzala si ho. I kdyby to byl pouhý inzerát na stavbu plotů nebo posekání zahrady, mohl obsahovat užitečnou stopu. Něco napovědět mohla i adresa tiskárny, kde letáček vznikl.

	Při návštěvě každého města se zkoušela něco dozvědět. Levné restaurace neopouštěla hned poté, co se do nich zašla podívat, ale objednala si jídlo, a zatímco na ně čekala, poslouchala, co si povídají ostatní hosté, potom se najedla a zaplatila útratu.

	Když se jízda autem protáhla, poslouchala podcasty muže, kterým by mohl být Lee Wolf. Dávala pozor na jakoukoli zmínku o zeměpisných místech. Nahrávky poslouchala i v hotelích, kde nocovala. Pokud žádný nový podcast nepřibyl, vyhledávala na internetu informace o lidech napojených na Edisona Leonarda, Lonnyho Manna a Leeho Wolfa.

	Dny jí při tichém pátrání a pozorování okolí ubíhaly, ale žádný výrazný posun se nekonal. Leah věděla, že právě tahle oblast patří k těm, kde by se mohla trojice mužů skrývat. Byly tu hory, husté lesy, řeky a jezera. Jenomže zatímco se ukrývali na jediném konkrétním místě, tak možností, kde by mohli být, byly spousty. Do regionu přijížděly na léto tisíce hostů, jejichž auta nesla poznávací značky jiných států. Tito lidé se nijak nápadně nechovali, a ne proto, že by se jednalo buď o zločince na útěku, nebo policisty v civilu, co po nich pátrají, ale protože prostě měli dovolenou. A přestože někteří vypadali jako členové pravicové domobrany, nakonec se z nich vyklubali malíři nebo sochaři, jejichž dílo vystavují galerie v New Yorku i Los Angeles. Leah ale zajímali lidé, kteří do Bentonvillu jezdili nabízet obchodním centrům zboží a přesvědčit provozovatele, aby se dostalo do regálů.

	Po třech týdnech Leah zavolala Artu Spragueovi na policejní stanici ve Weldonvillu, aby jí poštou poslal dron, který používala už v Kalifornii. Poté, co dron dorazil, vydala se číhat na auta, která by po menších silnicích sjížděla z hor a po hlavních tazích směřovala dále do měst. Když takovou silničku objevila, vyslala nad ní dron do hornaté krajiny, kde v zalesněných oblastech pátral po osadách. Na konci čtvrtého týdne sice obhlédla stovky takových míst, a věděla, že další tisíce ještě zbývají.

	 

	Ed Leonard vytrval po celou dobu čištění budoucího pole. Odstraňování kamenů a pařezů bylo vyčerpávající, nakonec to ale bylo hotové. Nové pracovní čety začaly pomocí kultivátorů obracet půdu po celé délce pole, a pokud přece jen objevily nějaké pozapomenuté kameny, nikdo si Leonardovi nestěžoval. Dalším úkolem bylo svést od jednoho z jezírek na kopci k polím potrubí. Jeho položení vyžadovalo od party chlapů vykopat od jezera úzký příkop a vést ho podél lesa až k záhonům. Ústí potrubí bylo připevněné necelý metr nade dnem jezera, aby se neucpávalo, a tři metry pod hladinou, aby netrčelo nad vodu, až jí v létě bude méně. Zavlažovací potrubí se od jezera svažovalo poměrně prudce, ale proud vody během cesty regulovalo několik uzavíracích ventilů. Prudký sklon měl výhodu v tom, že se z něj před zimou dala snadno vypustit voda, která by v něm jinak mohla zmrznout a roztrhat ho.

	Ed každý den o přestávce došel k zeleninovému políčku a pozoroval, jak práce ubíhá. Přímo na poli teď zejména ženy a děti sely semena zimních plodin, zatímco skupinka mužů pokládala další plastové roury, které přivedou vodu k rozstřikovačům na zavlažování úrody během suchého období. Ed se pokaždé posadil tak, aby viděl na pracující Charlotte.

	Stála v předklonu na poli, v jedné ruce lopatku a ve druhé sáček se semeny, vždy vyhloubila díru, do ní hodila zhruba tři semena, patou přihrábla hlínu a pak udělala další díru. Ed si nemohl nevšimnout, že jak se Charlotte při práci potila, tenká látka sukně a halenky se jí lepila k tělu. Během práce předstírala, že si Edův pohled neuvědomuje. Když někdo zakřičel: „Pauza!“, narovnala se, naoko si Eda povšimla, usmála se a až pak si šla s ostatními ženami odpočinout.

	Pokaždé to bral jako pokyn, že se má vrátit ke své práci na budování potrubí. Když se na sklonku jednoho dne vracel po lesní pěšince z kopce dolů, zahlédl za jednou zatáčkou Charlotte sedět na kládě. Zastavil se a chvíli na ni jen koukal, protože nechápal, co tam dělá.

	„No tak, Ede,“ volala na něj. „Že by ses mě najednou bál poté, co sis mohl už tolikrát oči vykoukat? Že bys ze mě měl najednou vítr?“

	Došel tedy k zatáčce, kde seděla. „Ne, nic takovýho.“ Stoupla si před něj a zahleděla se mu do očí.

	„Něco o tobě už vím, ale ty o mně skoro nic,“ prohlásila.

	„Pravda.“

	„Zaprvý, jsem vdaná. Manžel se jmenuje Bob Carpenter.“ Napřáhla dlaň, vzala ho za ruku a potřásla jí. „Charlotte Carpenterová. Těší mě.“

	„To jsem nevěděl,“ řekl Ed. „A vůbec z toho nemám radost.“

	Přistoupila k němu ještě blíž, usmívala se. „Nerada bych ti zkazila náladu. Ale musela jsem ti to říct. Ten den, co jsme se seznámili, přijel manžel z města brzy, ale zahlédla jsem ho dřív, než si stačil všimnout, jak si povídáme, takže teď můžu udělat další krok.“

	„Myslím, že mi to fakt zkazilo náladu,“ řekl Ed.

	Opět ho uchopila za pravou ruku, takže Eda napadlo, že mu s ní Charlotte znovu potřese a řekne: „Tak, a teď běž pryč a dej mi pokoj.“ Ale neudělala to. Místo toho si položila jeho dlaň na levé ňadro.

	Naklonil se blíž a políbil ji, zpočátku velmi něžně, potom víc zhluboka a vášnivě, oběma rukama jí také zkoumal tělesné křivky. Odstrčila ho a o krok poodstoupila.

	„Teď toho nech. Nechci, abys mě teď vzrušil a já se pak trápila. Ráda bych si s tebou zašpásovala, ale nesmí se na to přijít, nechci Bobovi ublížit a hlavně nechci, aby pak na mě byl naštvanej. Budeš muset bejt trpělivej a čekat, až to sama zařídím. Kdo si počká, ten se dočká.“ Poodstoupila ještě dál. „Jen jsem ti potřebovala dát najevo, že s tebou neflirtuju jen tak nadarmo, chtěla jsem ti bejt nablízku a přesvědčit se, že tě opravdu chci.“

	„A chceš?“

	„Vždyť jsem ti to právě řekla. A ty?“

	„Samozřejmě.“

	„Tak to uděláme. Ale musíš přestat na mě tak okatě zírat. Zároveň se nesmíš tvářit, žes mě v životě neviděl. Prostě se ke mně chovej jako k ostatním.“

	„Budu.“

	„Tak dobře.“ Otočila se a vydala po boční pěšině, která se stáčela doprava. On šel dál po té levé a cestou na pláň, kde stály domy, si dal na čas, aby oba nedorazili ve stejnou dobu.

	Dalších pár dní se Ed soustředil na zavlažovací projekt. Charlotte viděl jen párkrát a ještě z dálky. S další třicítkou lidí dál vyhrabávala hlínu a sela. Jednou ji Ed viděl přinést pracovníkům na záhonu kýbly s vodou. Podruhé ji spatřil u jezírka, kam se chodilo koupat, jak dohlíží na skupinu dětí různého věku – zhruba dvanáctiletých, jedno malé musela nést, další děti držela za ruku. Šel co nejrychleji dál, aniž by se na ni znovu podíval.

	O dva dny později stál večer frontu na jídlo s tácem a příborem v rukou. Od Adama Haynese, který se těšil neoficiálnímu titulu „grilmistra“, dostal pěkný kus steaku. Porce hovězího mu udělala radost, protože se o Haynesovi vědělo, že těm, co si neváží, dává horší kousky masa. Ed poděkoval a přešel ke stolu s dušenými pokrmy, pečivem a saláty, kde si nechal od ženské obsluhy naložit pár lžic na talíř. „Děkuju vám, paní,“ řekl a posunul se dál.

	Potom se někde za jeho zády ozvala Charlotte. „Neotáčej se. Koukni se doleva. To je můj dům, s tím dřevěným ptákem na dveřích.“ Podíval se tím směrem a uviděl dveře s figurkou ptáka. „V půl dvanáctý a sedm minut stůj u zadního okna.“

	Neotočil se, jen popošel k dalšímu výdejnímu místu, kde stály šálky s vodou. Jeden si vzal a šel se posadit vedle Leeho Wolfa, který seděl v čele piknikového stolu.

	Wolf zvedl hlavu a řekl. „Ahoj, Ede. Chtěl jsem ti říct, jak dobrou práci tady odvádíš. Jen tak dál!“

	„Díky, Lee. Lidičky tady jsou fajn.“ Uvědomil si, že takhle nikdy předtím o lidech nemluvil. Pocházel přeci jen z Worcesteru v Massachusetts. Jenomže způsob mluvy spolku Spasitelova pohotového meče byl stejně nakažlivý jak vězeňský argot.

	Po večeři a večerním setkání se vrátil do skladiště, kde s Lonnym přespávali. Poté, co jejich tři kumpáni přišli o život, si prostory rozdělili napůl, protože spát blízko sebe by připomínalo vězení, kdežto dostatek místa znamenal luxus. Každý z mužů měl pryčnu s dekou a polštářem postavenou u dveří, aby to měli blíž na latrínu. Ed ležel tiše na lůžku a poslouchal Mannyho oddechování.

	Počkal, až se mu dech zklidní a přejde v chrápání. Ed si dal práci se smotáním deky tak, aby připomínala ležící tělo, nacpal ji do trička a džínů a přikryl další dekou. V půl dvanácté sklad zadním vchodem opustil a zašel do lesa.

	Širokým obloukem obešel louku, kde stály společné budovy. Z lesa se vynořil až za Charlottiným domem přesně v půl dvanácté a sedm minut.

	Okno vzadu sestávalo ze čtyř tabulek vsazených do dvou rámů na pantech se západkou. Typ okna bezpečně poznal, protože v komunitě nebyl žádný zkušený tesař, který by uměl instalovat okna s posuvnými skleněnými tabulemi. Ale tohle se dalo otevřít tišeji, za což byl Ed vděčný. Zatlačil na jedno z křídel, které se otevřelo dovnitř, a Ed vlezl dovnitř. Neviděl víc, než že čtvercová místnost není ložnice.

	Něčí ruka okno zavřela ladným pohybem. Charlotte přistoupila k Edovi. Přitiskla k němu tělo, on ji automaticky objal. Byla nahá.

	„Jen se nestyď, brouku. Koukej to sundat. Na tuhle chvíli jsem se těšila.“

	Vysvlékl se z kalhot a trenek, přetáhl přes hlavu tričko, přičemž si uvědomil, že mu se svlékáním Charlotte pomáhá. Jako by se jejich těla do sebe vpila, ve vteřině už klečeli na něčem měkkém, nebyla to postel, ale deka s plastovým povrchem, pod nímž bylo pár centimetrů molitanu, něco jako venkovní matrace na zahradní nábytek. Bylo tam i několik polštářků. Ed se nad matrací moc nezamýšlel, protože veškerou pozornost upřel na Charlotte, laskal ji rukama, zkoumal její tělo a oddal se jejím dotykům. Mazlení bylo urychlené, horlivé a čím dál víc vzrušující, a netrvalo dlouho, už se milovali. Právě tenhle termín by Ed v duchu použil. Počínali si rychle a divoce, dokonce horečně na to, v jak malé a temné místnůstce se nacházeli. Jejich zakázaným vztahem jako by prostupovala nenasytnost, možná díky vzájemné shodě na něčem, co dělat neměli. Prohřešek z nich učinil dvě šťastné bytosti, které odhodily všechny bariéry, opatrnost a dokonce i něhu. Dopřáli si právo brát si i dávat.

	Když konečně ustali a chvíli jen tak leželi vedle sebe, zašeptal Ed: „Je to bezpečný?“

	„Ptáš se, jestli je manžel doma, nebo jestli jsem zapomněla na pilulku? Dnes v noci je pryč, a nezapomněla.“

	„Fajn.“ Chvilku tiše ležel. „Kvůli tomu, že jsem si s oběma věcmi dělal starosti, moh jsem vydržet dýl.“

	Zahihňala se. „Prostě se v myšlenkách musíš vrátit do doby, kdy jsi hrával baseball, jako ostatní chlapi.“

	„Taky je to náš národní sport.“

	Přehodila přes něj jednu nohu a pak si na něj obkročmo sedla. „Ne, tohle je náš národní sport.“ Sklonila se k němu a přilepila mu na rty dlouhotrvající vlhký polibek. Cítil, jak se mu bradavkami sotva dotýká hrudníku, pak se začala pohupovat v bocích, pomalu se k jeho tělu tlačila pánví, až znovu pocítil touhu.

	O kousek se na matraci posunul, načež ze sebe Charlotte vydala vzdech, který přešel ve sténání. „Druhá směna,“ řekla.

	Celé milování trvalo asi dvě a půl hodiny, potom vedle sebe jen leželi, oba zpocení a zadýchaní. Když Charlotte přestala být zadýchaná, zeptala se: „Kolik je hodin?“

	Posadil se, natočil hodinky k oknu a o kousek odhrnul závěs. „Kolem druhý. Jestli se ptáš kvůli tomu, tak i já si myslím, že bych měl jít.“

	„Máš pravdu. Za tři čtyři hodiny musíme vstávat a celej den pilně pracovat, jinak bude ostatním divný, že jsme oba unavení.“

	„Opravdu?“

	„Na to vem jed.“ Vzala jeho obličej do dlaní a políbila ho. „Nezkaz to, protože jsem si to obrovsky užila, a kdybych se nemohla spolehnout na tvůj zdravej rozum, už bych tě k sobě nemohla pozvat.“

	Polibek jí oplatil. „Tak ahoj zase v šest.“ Potom dodal: „Ne, radši ne. Ale budu pracovat na místě, kam na mě uvidíš.“

	„Já věděla, že nejsi blbej.“

	Rychle se oblékl a oba zůstali stát na matraci. „Co to vůbec je? Tvoje postel?“

	„Ne,“ odpověděla. „Normální postel mám v ložnici, tam spíme s manželem. Tohle je jen podložka ze zahradní lavice. Na tý nemusím měnit povlečení, než se muž vrátí domů.“

	„Má v sobě ten čas jedenáct hodin sedmatřicet minut nějakej skrytej význam?“

	„Naopak. Vůbec žádnej. Lidi si většinou dávaj tajný dostaveníčka na celou nebo na půl, a to je nápadný.“

	„Jak praktické. Doufám, že se mi zase brzy ozveš. Budu na tebe myslet.“

	„To ne. Myšlení nech na mně.“

	Vylezl zadním oknem a slyšel, jak se za ním pomalu tiše zavřelo, potom zaklapla západka. Na pomezí stromů a nízkého podrostu se opět vracel do budovy, kterou sdílel s Lonnym Mannem. Nastavil si budík a usnul.
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	Leah každý den pracovala od časného rána do pozdního večera. V navštěvovaných městech si nemohla počínat tak bezstarostně, jak by si představovala, protože od nájezdu na weldonvillskou radnici všichni tři zběhové věděli, jak Leah vypadá. Pátrala po nich tedy povětšinou z auta, projížděla ulicemi podél barů a restaurací, parkovala na plochách před supermarkety a skrz velká okna pozorovala lidi ve frontách na pokladny.

	Každý večer pak pátrala v restauracích a bistrech, kde naslouchala, o čem se lidé baví. Navštívila také několik fast-foodů a občerstvení, protože členové spolku Spasitelova pohotového meče nejspíš moc bohatí nebyli. Když už bylo na objednávání jídla moc pozdě, navštěvovala bary. Věděla, že někteří členové náboženského uskupení nebudou pít alkohol, ale jiní možná ano, zároveň se toho mohla od nečlenů dozvědět víc. Lidé spíš než o sobě rádi klevetí o nových sousedech, které moc neznají a kteří jistě mají nějaké své tajnosti.

	Jednoho večera čekala v autě na štěrkem vysypaném parkovišti před barem, který sídlil v obří přestavěné stodole, nad níž byl velký neonový nápis WALLYHO NEBESKÝ KLUB. Název podniku vychází ze skutečnosti, že sídlí na vrcholku kopce, předpokládala. Sledovala, jak ze spoře osvíceného parkoviště vchází do budovy připomínající vozovnu čtyři páry lidí. Leah to pokládala za dobré znamení, protože čím více párů a samotných žen v baru je, tím méně hrozí, že se chlapi poperou. Zaslechla někoho ladit housle, salvu potlesku, potom začala hrát country kapela. Dveře se otevřely a už tak zůstaly, jak dovnitř proudil jeden pár za druhým, uvnitř Leah viděla muže a ženy v džínech, kovbojských kloboucích a vysokých botách šikovat se do řady a vzápětí se pustit do tance zvaného boot scoot.

	Leah zůstala venku. Kdyby dovnitř vešla samotná žena její postavy, určitě by vzbudila pozornost, o níž dnes v noci nestála ani v nejmenším. Nově příchozí utvořili v zadní části místnosti svou řadu a dali se do tance s ostatními. Aniž po pár minutách kapela přestala hrát, plynule přešla do nové písně, začal se tančit electric slide. Leah si všimla hezké černovlasé ženy v pomačkaném kovbojském slamáku, bílé krajkované halence a upnutých džínách, která podle všeho taneční skupinu vedla. Veškeré její kroky ostatní napodobovali. Leah dospěla k názoru, že ji nejspíš podnik nebo kapela platí. Když písnička skončila, šla si ta žena dát drink, ostatní začali kroužit po parketu sami, většinou tančili two-step.

	Leah skenovala pohledem tváře mužů, které zahlédla v otevřených dveřích, ale žádný se nepodobal třem pronásledovaným. Soustředila se tedy na lidi přijíždějící na parkoviště a vcházející do budovy. Wolf, Mann a Leonard asi tanci neholdovali a pravděpodobně by si ani takhle brzo po nájezdu na Weldonville netroufali balit ženské, nicméně popíjení by se nejspíš nebránili. Leah vyčkala, až kapela odehraje druhou sérii skladeb, potom se hosté začali trousit ven.

	Někteří se vyšli jen zchladit, jako kdyby klimatizace v podniku na zahřáté tanečníky nestačila. Když si někdo zapálil, zazářil oranžový oharek, pak se do vzduchu vznesl proužek kouře, kroutil se a stoupal ke světlu lamp namontovaných nade dveřmi stodoly.

	Sledovala, jak se jeden pár oddělil od ostatních. Žena si odhrnula dlouhé tmavé vlasy a chladila si tak krk. Následovala svůj doprovod dál od budovy, pak se zastavila pod lampou přimontovanou na sloupu vztyčeném na parkovišti. Muž byl statný a vysoký, s plnovousem trochu prokvetlým šedinami, nicméně Leah upoutala spíš ta žena.

	Na sobě měla zářivě žluté tričko s černým potiskem. Sestával z obrázku dvojbřitého meče vyobrazeného jako kříž, tedy s jílcem nahoře. Nad ním byla tři písmena: „spm.“

	Leah se sesunula na sedačce a sledovala dvojici. Muž otevřel dveře červeného pick-upu a usedl za volant, žena zamířila k místu spolujezdce a také nastoupila do vozu.

	Leah počkala, až muž nastartuje pick-up, pak i ona otočila klíčkem v zapalování auta z půjčovny.
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	Bob Carpenter vyjel s červeným pick-upem z parkoviště za Wallyho nebeským klubem. Jak přidal plyn, odlétly od zadních kol kousky štěrku velikosti hrachu a odrazily se od aut odstavených v krajní řadě.

	Charlotte řekla: „Ježíši, Bobe. Jedeš moc rychle.“

	„Mám to pod kontrolou. Vždyť řídím každej den, to auto je jako součást mýho těla. Neříkej, že máš strach.“

	„Jo, to teda mám. Navíc jsi pod vlivem. Auto můžeš mít pod kontrolou na parkovišti osvětleným jak vánoční stromek, teď ale jedeme po temný silnici uprostřed lesa. Co když ti pod kola skočí dvanácterák? U baru na jelena sice nenarazíš, ale o sto metrů dál už může bejt po nás. Na těchle horskejch silničkách se to stává dnes a denně.“

	„Pokud by to byl dvanácterák, odbouchnul bych ho pistolí a z jeho hlavy si udělal trofej. Ty bys pak na paroží mohla sušit vypraný ponožky.“

	Charlotte mu položila dlaň na stehno. „Tak zpomal aspoň kvůli mně, Bobby.“

	Sundal nohu z plynu, zároveň se přestal dívat před sebe a sklouzl pohledem k Charlotte. „Tak. Je to pro tebe dostatečně pomalu?“

	„Už je to lepší. Hlavně dávej pozor na cestu. Nechci strávit noc ve vězení ani ve špitálu a zejtra se už vůbec nechci stěhovat na hřbitov.“

	Jeli dál, ale bylo zjevné, že Bob nedokáže jet úplně rovně. Nechával vůz setrvačností sjet ke straně a potom srovnával směr. Charlotte bedlivě sledovala jeho pohled a tu a tam mrkla na tachometr, jestli vůz opět nezrychluje. Bob byl typem člověka, s nímž je zábava, když se napije, jenomže když účinek alkoholu pomine, dokáže být podrážděný a zlý. Aby k tomu nedošlo, hodlala s ním dnes v noci vycházet po dobrém.

	Vývoj událostí ji znepokojil. Bob se spolu s Davem Shermanem právě vrátil ze čtyřdenní stavby ve Fayetteville, kde si je nějaká žena, jejíž dcera má koně, najala na stavbu ohrady a menší stodoly. Právě v jednom z těchto dní k sobě Charlotte pozvala Eda Leonarda. Teď záleželo hlavně na tom, aby v ní Bob stále viděl milující věrnou manželku.

	Dokázal ji podezřívat i v případech, že se žádného prohřešku nedopustila. Vždycky když jí dělal žárlivé scény, vytušila, že se během pracovní cesty vyspal s jinou ženou a pak na Charlotte přenášel svůj pocit viny. Pokud byl nevěrný on, usuzoval, že stejně se chová i Charlotte.

	Tentokrát byl pryč s Davem Shermanem, což by něco takového mohlo naznačovat. Dave Sherman byl totiž pohledný svobodný chlap, který se nemusel řídit žádnými pravidly. Občas z Araratu odjížděl něco zařídit – například něco zavézt nebo sehnat – na pět nebo šest dní. V tajném sledování manžela, když byl pryč s Davem Shermanem, Charlotte žádný přínos nespatřovala. Co by tím získala, pokud by ho načapala? Nicméně považovala za velmi pravděpodobné, že ji při takových příležitostech zahýbá. A pak jí to dával za vinu.

	Dnes v noci byla odhodlaná udržet pohodu a klid, takže když viděla, že Bob opět zrychlil, nic neříkala.

	Zato on prohlásil: „Tý jo, tohle mi jde na nervy.“

	„A co?“

	„Světla toho auta za náma.“

	Otočila se a vyhlédla okénkem přes korbu vozu. Opravdu je sledovala dvojice světel. Nezářila nijak jasně, přesto tam byla. „Vidím je. Jsou hodně daleko.“

	Bob ještě o něco zrychlil. „Neříkám, že mě oslňujou. Ale nechci, aby nás někdo sledoval cestou domů. Do Araratu je to sotva pár kilometrů.“

	Usmála se. „Mám sednout za volant, zatímco z kufru na nářadí vytáhneš hřebíky a rozházíš je po silnici?“

	„Ne. Na tý silnici, co vede k nám na kopec, schovám někde za zatáčkou auto a to cizí zastavím, abych se zeptal, co ti lidi chtěj.“

	Nápad to byl hrozný, ale Charlotte věděla, že nemá cenu mu ho vymlouvat, protože Bob byl přesvědčený o opaku.

	Charlotte nic neříkala a sledovala auto za nimi, z něhož byly vidět pouze světlomety. Doufala, že brzy někam odbočí.

	Světla se jich držela ještě další tři kilometry, než se na silnici ubíhající do svahu napojovala horská silnička. Bob se po ní vydal vyšší rychlostí, než bylo zdrávo, auto poskakovalo a zatáčelo po nerovném, nakloněném asfaltu. Bob několikrát otočil volantem moc zprudka, to pak Charlotte slyšela, jak se o bok auta otírá plevel a křoví. Pick-up pokračoval ještě zhruba tři sta metrů, pak zastavil. Bob vyskočil ven, došel k boxu na nářadí, odemkl ho a vytáhl z něj pušku AR15.

	Leah zdáli viděla, jak nehybné přední světlomety pick-upu směřují do svahu. Jako kdyby kužely světla chtěly nasvítit vrchní větve okolních stromů. Potom světla zhasla, pick-up tedy zastavil.

	Leah dojela po hlavním tahu až k odbočce na horskou silničku, ale místo toho, aby tam zatočila, pokračovala rovně dál. Jela několik minut, dokud si nebyla jistá, že se červený pick-up neotočil a nezačal ji pronásledovat. Při nejbližší příležitosti otočila auto a trochu si prodloužila cestu do hotelu, ve kterém se na noc ubytovala.

	 

	U horské silničky čekali Carpenterovi na otevřené korbě pick-upu. Charlotte seděla se zády opřenými o kabinu a založenýma rukama, zatímco Bob se krčil s puškou opřenou o kovový box a mířil doprostřed úzké vozovky.

	Mezitím co minuty ubíhaly, nabývala Charlotte přesvědčení, že druhé auto je nesledovalo. Proč by někdo něco takového vůbec dělal? Aby je okradl? Každá dospělá lidská bytost, které to pálí, dobře ví, že si nemá zrovna s Bobem Carpenterem začínat. Byl statné postavy, v dobré fyzické kondici a působil dojmem, že chodí ozbrojený. Doufala, že manžel nebude takhle paranoidní pokaždé, když se opije.

	Tentokrát jí to ale zas tak nevadilo. Dnes odjeli z Araratu strávit večer jinde. Tanec milovala a dnes k němu hrála dobrá kapela. Navíc nebylo marné si připomenout, že je stále přitažlivá. Ačkoli už neměla věk na vdávání, za večer se na ni obdivně zadíval nejeden muž. Kdyby byla v podniku sama, koupili by jí spousty drinků, jen aby si získali její pozornost.

	Dlouho tam jen tak seděla. Po nějaké době zaslechla Boba chrčet a tu a tam zachrápat. Vstala a objala ho, přitiskla se mu ke tváři.

	Řekla tím nejsladším hlasem: „Vzbuď se, Bobby. Ty sis tu na chvilku zdřímnul.“ Volnou rukou držela hlaveň pušky, a jak Bob zvedl hlavu, zbraň mu z rozevřené dlaně vzala. Vypustila zásobník a vytáhla i náboj připravený v komoře, potom pušku i zásobník schovala do kovového boxu. Když Bob přecházel k zadnímu víku, seskočila ze strany korby na zem, aby byla u volantu jako první.

	„Budu řídit,“ prohlásila. „Cestou domů si můžeš schrupnout.“
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	Když se následujícího rána Bob probudil, natáhl ruku ke druhé straně postele po Charlotte, ale pak si uvědomil, že šátrá jen po prázdném prostěradle. Poplácal místo, kde obvykle spávala, a otevřel oči. Slunce už bylo vysoko, jenomže do domu pronikalo z opačné strany. Vteřinu trvalo, než si uvědomil, že je odpoledne.

	Posadil se a nahlas zavolal: „Charlotte?“ Dům byl příliš malý na to, aby člověk musel zvyšovat hlas, navíc Boba bolela hlava tak, že mu snad ve spánku otekla. Měl vyprahlá ústa, špatně se mu mluvilo. Vstal a došel do vedlejší místnosti. Využívali ji jako kuchyňský kout, byly tam pracovní pulty a skříňky. Charlotte tu občas něco umíchala, ale většinou jídlo připravovala ve společné kuchyni nebo na velkých grilech venku. Často vídal svou ženu v kuchyňském koutku číst, poslouchat rádio nebo šít, dnes však ne.

	Vzal z kuchyňského pultu hodinky. Bylo třináct minut po druhé odpoledne. Skoro celý den prospal. Charlotte byla nejspíš vzhůru od šesti nebo sedmi ráno a s kamarádkami plnila nějaký úkol. Zamyslel se nad svým tristním stavem. Z přemíry alkoholu mu bylo zle, manželka navíc v noci neprojevila pramalý zájem ani pochopení pro jeho milostné návrhy. Bob oba dva zasvětil Spasitelově pohotovému meči dva roky po svatbě, což bylo skoro před osmi lety, a jediné, co tím získal, byl jakýs takýs život v lesích. Velká společenská změna, k jejímuž prosazování se s Charlotte zavázali, se jaksi nekonala, maximálně o ní žvanili politici. Nic nesvědčilo o tom, že by Ježíš měl náladu pomoct uskutečnit některý z jejich slibů. Co se obyčejných lidí týče, ti nikdy z ničeho prospěch neměli. Jen se od nich očekává, že budou platit stále víc a dokolečka opakovat volební hesla.

	Charlottin zájem o filozofii komunity rok od roku upadal. Už dávno se z jejích slov vytratila jakákoli zmínka o revoluci. Stejně ji vždycky spíš zajímala duchovní stránka věci, ale i ta vyprchala. Stále měla plno práce a byla aktivní jako kdysi, ale věnovala se záležitostem, které nenastolí novou společnost, nevyhladí liberály, nic takového. Stále jen sela fazole, pekla chléb nebo s kamarádkami šila z obnošených šatů deky. Ženy připomínaly partu bývalých spolužaček, které tráví společný čas tlacháním, klevetěním nebo vzájemným hlídáním dětí.

	Dříve chtěla vlastní potomky, ale už dávno Boba nežádala, aby s ní nějaké měl. Kdysi zastávala názor, že pořídit si děti znamená zapojit se do dlouhodobého boje za rozšiřování počestné bílé populace. Jenže teď o to nějak ztratila zájem.

	Sundal si tričko, natáhl trenky a vyrazil se vykoupat k jezírku na vrcholu kopce. Když tam dorazil a zul si boty, opatrně našlapoval k vodě, aby ho kamínky co nejméně píchaly do chodidel. Voda mu připadala ledová, ale jen jak to bylo možné, zvedl nohy, aby se trochu vznášel na hladině. Ležel na zádech a rukama pod sebou se odrážel ode dna směrem k větší hloubce.

	„Bobe!“ zaslechl známý hlas. „Hej, Bobe!“ Otočil hlavu, na břehu spatřil Leeho Wolfa. Když se jejich pohledy setkaly, Wolf řekl: „Dáváš si voraz po ranní šichtě, co?“

	Na to nechtěl Bob odpovídat, proto zavolal: „Ahoj, Lee! Co máš za lubem?“

	„Pojď ven. Chci s tebou mluvit.“

	Bobovi se nechtělo. Ponořit se do jezera ho stálo značně úsilí a útrap. Nicméně si stoupl a zkusil kráčet po kamenech na špičkách, přičemž si uvědomoval, že působí jako hlupák a slaboch, když se snaží skrýt, jak ho to bolí a studí. Na břehu si zase obul boty.

	„Půjdem se projít?“ navrhl Wolf.

	Carpenter vedle něj kráčel po pěšině z kopce s rozvázanými botami.

	„Jsi jedním z našich oddaných stoupenců,“ spustil Wolf. „Jeden ze starších v naší církvi. Ty a Charlotte jste vždycky patřili k lidem, na něž se ostatní můžou spolehnout. Odvrácenou stranou toho je, že když něco potřebujeme, obracíme se na tebe častěji než na jiné.“

	Bob Carpenter se děsil toho, co přijde. To mu chce Lee Wolf vynadat za to, že celý den prospal? „Nějakej problém?“

	„Zrovna teď nám jeden vzniká. Doufám, že je to dočasná záležitost. Tohle léto nemáme dost příjmů. Realizovali jsme nějaký náročný stavby, aby se to tu zlepšilo, a v dlouhodobým horizontu by nám k soběstačnosti mohla pomoct úroda z novýho pole. Jenomže nástroje, osivo, hnojivo, vodovodní potrubí, pumpy a tak, to všechno stojí peníze.“

	„Pokud jde o peníze z tý krátký pracovní cesty, z níž jsme se právě vrátili s Davem Shermanem, tak ty patří komunitě. Jakmile se oblíknu, přinesu je.“

	„Zatím si je nech, Bobe. Něco z toho budeme potřebovat k uskutečnění plánu, na kterým pracuju. Ty, já a dva další lidi – pravděpodobně Dave Sherman a možná Lonny Mann – vyrazíme sehnat pořádnej balík.“

	„Jak?“

	„Nechtělo se mi do toho, celý roky jsem tomu odolával a modlil se, aby k tomu nedošlo. Ale aspoň jednou, mám ten dojem, to musíme udělat napřímo, jenom jednou, abychom přečkali další rok. Musíme vyloupit banku.“

	„Kdy?“

	Wolf se vrhl Bobovi kolem krku, poplácal ho po zádech, pak ho pustil. „Tohle jsem měl ohledně tebe na mysli. Někteří lidi by zaváhali nebo by argumentovali proti. Ale ty se prostě zeptáš, kdy.“ Odmlčel se. „Myslím, že začít s tím musíme brzy – možná už za pár dní.“

	„A kde je nějaká banka na vyloupení?“

	„Tipuju, že v Louisianě. Můžeme to narafičit tak, aby to vypadalo, že jsme přijeli z Texasu, ale vrátíme se do Arkansasu a ukryjeme se. Jenže dřív, než můžeme vyloupit banku, musíme něco nakoupit. S tím musíme začít hned.“

	Společné setkání následujícího večera bylo poněkud fádní. Vůdčí nebo aspoň vlivní členové komunity z různých pracovních čet jeden po druhém informovali o průběhu prací na svých projektech. V nových záhonech už byla vysetá zelenina pro zimní sklizeň, hotový zavlažovací systém už dva dny fungoval a zásoboval vodou sazenice na budoucí sklizeň. Určila se skupina lidí, která bude přes týden záhony pravidelně obhlížet a zbavovat je plevele. Projekt větrné elektrárny zůstával vinou drahé technologie stále ve fázi příprav. Kromě problematického financování tu byla také otázka, nakolik bude větrná elektrárna postavená vysoko v krajině nenápadná.

	Setkání se účastnil i Lee Wolf, neřekl toho ale víc než běžný člen komunity. Nad jednotlivými přednesenými příspěvky jen pokyvoval uznale hlavou a pak zatleskal jako všichni kolem.

	Čím déle Ed Leonard Wolfa pozoroval, tím více uznával jeho vůdcovský talent. Viděl, že toho večera Wolf dává důraz na svou pokoru a čistotu svých pohnutek. Choval se tak, jako by všechny úspěchy patřily jen ostatním pracovníkům a předákům. Vůbec ne jako vůdce, který ostatní chválí. Wolf věděl, kdy je lepší jen naslouchat a být zticha. Toho večera vystoupili s informacemi o postupu prací čtyři předáci, každý z nich pak opouštěl stan s domněnkou, že Lee Wolf je neskonale laskavý a moudrý muž, od něhož se mu dostalo podpory. Po skončení setkání Ed sledoval, jak Wolf každému ze čtveřice třese pravicí a skromně a tiše děkuje, přičemž se velkoryse usmívá.

	Edison Leonard a Lonny Mann už chtěli odejít, ale Wolf je zahlédl a doběhl k nim. Vydal se s nimi ke skladišti a zeptal se: „Jak se vám tu líbí? Něco novýho?“

	Ed odpověděl: „Já se tu mám dobře. Myslím, že už si tu pomalu dělám i kamarády. S návratem do civilizace nijak nespěchám.“

	Wolf ho poplácal po zádech. „Přesně to se mi doneslo, a když tě tak vidím, připadáš mi spokojenej. A co ty, Lonny?“

	„Já ti nevím,“ odpověděl Mann. „Nějak to zvládám. Řek bych, že čím dýl tu budu, tím to pro mě bude bezpečnější.“

	„To si myslíme všichni,“ souhlasil Wolf. „Prostě to tady zkus překonat co nejlíp, usmívej se na ostatní, a když tě někdo osloví, dej se s ním do řeči. Najdou se tu lidi, kterejm bude tichošlápek jako ty imponovat. Hlavně se koukej zapojovat do práce. Oni se s námi o všechno dělí, takže se musíme dělit i my – o peníze, práci, nápady.“

	„Jo, jasný,“ řekl Lonny.

	Dorazili ke skladu a zašli dovnitř. Tam jim Wolf oznámil: „Nesmím zapomenout vás informovat, co chystám.“

	„O co jde?“ vyzvídal Ed. „Co se děje?“

	„Chci dát dohromady pár chlapů a obstarat ňáký peníze. Bude to rychlý a efektivní, ale nejdřív musíme vybrat místo, kam vlítneme.“

	„Co máš na mysli? Nějakou loupež?“

	„Jasně,“ přisvědčil Lee Wolf. „Ararat potřebuje prachy. Chtěl jsem vám říct, že vás dva s sebou neberu nikoli proto, že bych vám nevěřil anebo že se na to nehodíte. Hodíte. Jenomže je potřeba mít na zřeteli i jiný věci. Třeba ten problém, kterej si s sebou táhneme všichni tři. Jedinej náš otisk prstu zanechanej v bance by odstartoval štvanici, i kdybychom se ničeho nedopustili. Ti chlapi, co jsem vybral, jsou taky členové komunity. Jsou zavázaný nejen mně, ale i sobě, což je zásadní. Pokud má komunita přežít, musím klíčový lidi angažovat mnohem víc. Musej bejt oddaný naší myšlence. Když porušíš pár zákonů a hodně přitom zariskuješ, poznamená tě to, a pak už se neptáš, jestli stojí za to se obětovat znova. Pokud už ses jednou obětoval, určitě to bude stát za to i podruhý.“

	S lítostí se na ně zadíval. „Tentokrát si tedy nevybírám vás dva, ale z dlouhodobýho hlediska se tahle moje volba vyplatí.“

	Edison Leonard řekl: „V pořádku, Lee. Oceňuju, žes nám to přišel vysvětlit. Nebudu se tím trápit a přeju ti hodně štěstí.“

	Lonny Mann tam chvíli tiše seděl zamračený a s našpulenými rty. „Mně je to jedno. Po tý návštěvě Weldonvillu bych radši zůstal tady.“

	Wolf na něj vteřinu zíral, pak pokrčil rameny. „Tak na viděnou, chlapi.“

	Když odešel, zeptal se Mann Leonarda: „Cože? Ty souhlasíš s tím, že teď se budou vylupovat banky?“

	„Ani ne, ale rád bych ještě rok strávil na takovýmhle odlehlým místě obklopenej lidma, co ve mně vidí blízkýho přítele. Zbavím se tak policajtů i FBI, a zabijáci najatý obyvateli Weldonvillu to mezitím vzdaj a začnou se věnovat něčemu jinýmu.“

	Mann pokrčil rameny. „Já se teda zrovna nemusím hrabat další roky v hlíně a dělat holku pro všechno v zapadlejch dírách jako tahle.“

	„Napořád bych to nechtěl,“ souhlasil Leonard. „Ale na přechodnou dobu to není špatný. Místní se s námi ochotně dělí a berou nás, i když tím na sebe berou riziko.“

	Mann si stoupl. „Jdu spát. Ale předtím tě musím varovat. Wolf se nesnaží budovat tenhle ráj na zemi proto, že by těm lidem chtěl něco splatit. Naopak, tuhle bojůvku břídilů dává dohromady proto, aby mu pomohla zbohatnout.“ Pak se odebral do druhé části budovy a zhasl světlo.

	 

	Leah Hawkinsová trávila čas nad satelitní mapou krajiny poblíž křižovatky, u níž byl Wallyho nebeský klub, a v okolí silnice táhnoucí se do kopců, kudy jel červený pick-up.

	Ráda by vypátrala tu ženu ve žlutém tričku. Sice její tvář zahlédla asi na deset vteřin, přesto by ji mohla poznat, kdyby na ni někde narazila. Věděla, že sledovat pick-up po horské silničce by nebyl dobrý nápad, a pěšky se tam nechtěla vypravit dřív, než si zjistí, co by tam vlastně měla hledat a jak by to mělo být asi daleko. Mezitím se chystala hledat další trička se stejným emblémem.

	Několikrát zajela do Wallyho nebeského baru, jestli tam ta žena nebude, přitom se rozhlížela po tričkách s mečem. Co objeví dřív, ponechávala náhodě. Ve všední dny se taneční večery nekonaly, tak si Leah pokaždé objednala jídlo a pár drinků, ale v podniku už nebývalo nikdy plno a ta žena se už neobjevila.

	V půjčovně si vyměnila auto za jiné a pak necelý kilometr od baru nastražila u silnice do kopců, po níž odjel červený pick-up, bezpečnostní kameru. Zakoupila jednooký dalekohled se stojanem a namířila ho na místo, kde se na silnici napojovala horská silnička.

	Ráno v pět hodin, ještě před východem slunce, sjelo z kopců několik aut a pokračovalo po hlavním tahu. Leah každé z nich vyfotografovala, když přibrzdilo v poslední zatáčce a pak zastavilo, aby dalo přednost hustšímu provozu. Auta ti lidé nejspíš sdíleli, protože v každém z nich seděli po třech až pěti. A z kopců nejspíš jezdili do nížiny za prací.

	Další den i ten následující to bylo pokaždé stejné. Čtvrtého dne si Leah z hotelového pokoje přivezla několik vysílačů, jejichž polohu by mohla po přichycení k autům sledovat na počítači.

	Ze zadního okénka sledovala, jak z horské silničky sjelo auto plné mužů. Bezpochyby ho sdíleli, tudíž budou cestou dělat zastávky podle toho, kdy bude ten který potřebovat vystoupit. Leah nechala auto jet. Potom se objevil pick-up obsazený dvěma ženami, které si bohužel vozu z půjčovny obě všimly. Dále po horské silničce k hlavnímu tahu pomalu sjížděla stříbrná Toyota Corolla, v níž seděly tři ženy.

	Leah si opřela dalekohled vedle pravé opěrky hlavy a zaostřila na další vozidlo. Bylo šedé, pravděpodobně obsazené třemi muži. Ne, čtyřmi. Znak vpředu na kapotě vypadal jako souhvězdí, které má ve svém emblému značka Subaru. Podle velikosti to mohl být model Crosstrek nebo Forester. V Leah se zatajil dech. Muž na místě spolujezdce vypadal jako Lee Wolf.

	Odložila dalekohled na sedačku, vytáhla glock s upilovaným číslem a natáhla závěr, aby se do komory zasunul náboj. Pak si schovala vlasy pod kšiltovku, nasadila sluneční brýle a vyčkávala.

	Auto se rychle přibližovalo. Leah v půjčeném voze stáhla okénka na obou stranách, odsedla si a pistoli držela v obou rukou. Pokud dvojice žen, která si půjčeného vozu všimla, varovala mobilem ostatní posádky, tihle muži se možná půjdou podívat, co je Leah zač.

	Seděla opřená v sedačce a ve venkovním zpětném zrcátku sledovala, jak se auto blíží. Muž, který připomínal Leeho Wolfa, byl na místě spolujezdce, Leah seděla na levé straně auta z půjčovny. Upírala zrak na místo spolujezdce v subaru. Wolfův obličej se ocitne tři metry od ní už za tři vteřiny… dvě… jedna.

	Leah se upřeně dívala do zpětného zrcátka, jak auto prosvištělo kolem. Byl to Lee Wolf. Za další vteřinu už bylo auto třicet metrů od ní a rychle se vzdalovalo. Když Leah startovala motor, podívala se na palivoměr, jestli má stále plnou nádrž. Čekala ji nejspíš dlouhá jízda.
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	Asi hodinu po odjezdu několika mužů do Louisiany prošla Charlotte Carpenterová kolem záhonu zeleniny, kde pracoval Ed Leonard. Řekla pouze: „Sedmnáct minut po jedenácté?“, načež on odpověděl: „Jasně.“

	Po dlouhém horkém dni začal večer foukat chladnější větřík.

	V jedenáct hodin sedmnáct minut v noci Charlotte otevřela zadní okno, ale nevyhlédla ven. Věděla, že Edison Leonard už čeká poblíž. Přelezl parapet. Než okno zase zavřela, ukázala se mu v noční košili. Hedvábné, přiléhavé, se šňůrkami a lemem, který končil jen pár centimetrů od místa, kde už by bylo všechno vidět.

	Podle všeho mu chladná hladká látka byla na dotek příjemná. Leonard noční košili nepřetáhl Charlotte přes hlavu, jak předpokládala. Vsunul pod ní ruku a položil ji na její břicho, přejel dlaní k zadku a potom úplně všude, což Charlotte vzrušilo, tak začala Eda vášnivě líbat. Vzpomínala, jaké to bylo, když se setkali poprvé, co s ní prováděl a co bude asi dělat dnes. Myslela na něj potom celé dny, a pokaždé, když ho přistihla, jak na ni toužebně a upřeně zírá, pocítila vzrušení. Při prvním setkání ho přísným, chladným pohledem zarazila, ale jen proto, aby ho objala a pošeptala mu, ať si touhu uchová na později.

	Zdálo se, že právě to udělal. Nyní se dotýkal její kůže, kroužil jí dlaněmi po zádech, po břiše a pak po všech zakázaných místech, nesmírně se jí to líbilo. Připadalo jí, že si jí Ed váží, oceňuje ji, rozumí jí, dělá si na ni nárok a zmocňuje se jí. Klekla si před něj na matraci, rozepnula opasek, svlékla mu kalhoty a pokračovala dál, dotýkala se ho, svírala v dlani.

	Ed jí přetáhl košili přes hlavu a přiklekl. Dělal všechno to, po čem toužila, přičemž nijak nespěchal jako té první společné noci. Dával si na čas, byla vděčná za každý jeho pohyb, který ji znovu rozpálil. Každičký pocit si užívala, než dozněl. Lehla si a Ed vedle ní, oba popadali dech.

	„Dneska se nemusíme bát,“ řekla. „Bobby se nevrátí. Odjeli s Leem Wolfem, Davem Shermanem a Tonym Wagnerem za prací do jinýho státu. Zavolá, až bude na cestě domů.“

	„Fajn.“ Ed věděl, že chlapi odjeli už ráno, i to, co mají v plánu, ale teď neměl důvod v debatě o jejím manželovi pokračovat.

	Jako by mu četla myšlenky. „Nejsi rád, když o něm mluvím, že ne?“

	„Radši bych myslel jen na tebe.“

	„Copak ty nemáš dobrej pocit z toho, že ležíš nahej vedle manželky někoho jinýho? Ani trochu tě nevzrušuje pomyšlení, že děláš něco zakázanýho? Že kdykoli se ti zamane, bude ta žena tvoje, že pro tebe tohle udělá? A tohle? Že si ji můžeš vzít znova a znova…“

	Hbitě na ni nalehl, takže zmlkla, vlastně spíš přestala srozumitelně mluvit.

	Noc uběhla, aniž by si všimli, kolik je hodin. Vždy na chvíli ustali, pak je něco přinutilo pokračovat. Později zaslechli první zapípání menších ptáků vysoko v korunách stromů a následné trylky.

	„Vstávej, můj milý. Teď se musíš klidit.“

	Zatímco mu otevřela okno, natáhl na sebe oblečení, na okraji mýtiny za domem zašel mezi stromy. Tentokrát neotálel, nedíval se na hodinky ani se nezastavil, jestli neuslyší cizí kroky.

	Když se přiblížil ke skladišti, na chvíli zůstal stát na okraji lesa, jestli je čistý vzduch. O sto metrů dál na druhé straně louky se za jedním oknem rozsvítilo. Ed rychle došel ke dveřím a uchopil kliku.

	Nešlo s ní hnout. Přikrčil se na schodech, opřel se do dveří, potom pohledem odhadl, jestli by do vytvořené štěrbiny mohl zastrčit čepel kapesního nože a západku vypáčit.

	Najednou se dveře otevřely dokořán a před Leonardem se tyčil Lonny Mann, úsměv od ucha k uchu. „Nazdar, Ede.“

	„Pusť mě dál.“ Ed se vřítil do dveří pod Lonnyho paží, který ji posunul níž, aby kamarádovi ztížil cestu. Ed za oběma zavřel a zamkl. „Vůbec to nebylo vtipný.“

	„A já zas myslím, že jo,“ oponoval Lonny. „Tohle bylo poprvý, co jsem se zasmál od tý výpravy do Weldonvillu… Když jsem tě viděl s očima navrch hlavy a vystrašenýho, jako bys něco ukrad někomu, kdo není doma.“

	Leonard chvíli mlčel a promýšlel, jaký následek by mohla mít jeho případná odpověď. Nakonec řekl: „Stejně už je čas, takže vstanu. Jestli chceš, jdi ještě na chvíli spát.“

	„Radši zůstanu vzhůru a poslechnu si, co mi budeš vyprávět.“

	„Nechápu, o čem to mluvíš. Byl jsem na latríně. Připadalo mi, že zvenku něco slyším, tak jsem se šel podívat, jestli se tu nepotlouká někdo cizí. Nikoho takovýho jsem neviděl. No a ty dveře jsem si asi omylem zabouch.“

	„Nezabouch,“ oponoval Lonny. „To já. Zamknul jsem je. Pověz mi o sobě a o Charlotte.“

	„Nic mezi náma není.“

	„No dobře. To mě uklidnilo. Aspoň si s ní něco můžu začít já.“

	 

	Leah sledovala subaru už od rána. Po téměř celém dni různých objížděk už zase auto ujíždělo po Route 71 na jih. Podle mapy v mobilu Leah odhadovala, že muži v subaru mají namířeno do Shreveportu v Louisianě.

	Nejlepší strategií bylo umístit vysílač na podvozek auta. Leah se ho chystala připevnit právě na tohle subaru, jenomže kdykoli zastavilo, nikdy ho posádka neopustila v plném počtu.

	Nezbývalo než vůz sledovat a přitom využívat naučené metody, aby si jí sledovaní muži nevšimli. Když subaru zmizelo za zatáčkou, Leah přejela do jiného pruhu, protože později by to bylo nápadné. V krajině měnila vzhled světlometů tím, že se držela hodně vzadu a svítila dálkovými, jak ji situace na silnici dovolovala. Nebo se zařadila mezi skupinu aut na tak dlouho, aby řidič subaru ztratil přehled o autech za ním. Dokonce si chodila odskočit jen na pustých úsecích silnice, kde po krátké zastávce musela dupnout na plyn, aby sledovaný vůz opět dohonila.

	Nevěděla, proč čtveřice mužů cestu absolvuje a proč jede zrovna tudy, nicméně si byla jistá, že tvář jednoho z nich patří Leemu Wolfovi. Bude ho sledovat, dokud to bude třeba.

	 

	Následující den byl pro Eda Leonarda náročný. Popřel vztah s Charlotte Carpenterovou, ale v žádném případě nedokázal přimět Lonnyho Manna, aby mu uvěřil. Leonard sotva zamhouřil oka, protože od Charlotte odešel před úsvitem, takže si teď připadal jako zdrogovaný a nedokázal zůstat ostražitý. Celý den tvrdě pracoval v letním vedru a vlhku na výkopu pro druhé potrubí, které mělo podle jeho návrhu svádět vodu od jezírka na kopci k níže položené nádrži. Nápad spočíval ve vybudování nádrže z cihel a betonu pod zemí na období, kdy bude vody na pití i na koupání málo.

	Z práce s lopatou měl ztuhlá záda, ruce ochablé a namožené. Kdykoli měl možnost na chvilku v úsilí ustat, pátral pohledem po Charlotte, aby ji varoval před Lonnym Mannem, ale ani jednou ji nezahlédl.

	Na sklonku dne se s ostatními spolupracovníky umyl v horním jezírku, sešel z kopce, ve skladišti se převlékl a vydal se ke společné kuchyni na večeři. Během jídla si vyměnil pár společenských frází s rodinou, která seděla u téhož stolu, dal si hlt whisky na uvolnění svalů a pak se zase vrátil do skladu potravin.

	Po vydatném spánku se ráno cítil lépe. Vydal se za prací na kopec. Byl tam celý den, snažil se na ostatní zapůsobit, držel se dál od Lonnyho Manna a doufal, že bývalý spoluvězeň upustil od nápadu začít si něco s Charlotte.

	Když se k večeru chystal s prací skončit, konečně Charlotte zahlédl. Obcházela jezírko za hranicí lesa. Postavil se jí tedy do cesty a čekal, až k němu dorazí.

	Když přišla blíž, viděl, že vypadá rozrušeně. Aniž ho pozdravila, řekla rovnou: „Včera večer mě navštívil Lonny Mann. Přišel až ke dveřím baráku.“

	„To snad ne. Promiň. Vyptával se mě na tebe, všechno jsem popřel. A co ti říkal?“

	„Že na všechno přišel a tys to přiznal. Prý chceš, abych spala i s ním. Prý jsi mu řek, že nebudeš žárlit. A mně dal najevo, že ve vězení jste byli kamarádi a o všechno jste se dělili. Namítla jsem, že spolu ty a já nic nemáme. Tomu se jen smál a prohlásil, že jestli to neudělám, poví to mýmu manželovi. Když prý mám chlapy dva, tak proč ne tři.“

	„Nic z toho není pravda. Mrzí mě, že ti říkal zrovna tohle.“

	„Informovala jsem ho, že stačí, abych zakřičela o pomoc, a ihned do baráku vtrhne deset chlapů a zabije ho.“

	„Zabralo to?“

	„Odešel. A já taky půjdu. Jen jsem chtěla, abys to věděl. Na chvíli se s tebou přestanu vídat a uvidíme, jestli dá pokoj.“ Vydala se po vedlejší pěšince a za vteřinu byla pryč. Za chvilku Ed zaslechl další ženské hlasy, včetně jejího.

	Hrozně nerad by přišel o společné noci s ní, jenomže když se teď mezi ně Lonny Mann nepokrytě cpal, vzala představa dokonalého vztahu za své. Mann byl nebezpečný a nehodlal se vzdát. Ed zastával názor, že z takovýchto sporů vyjde jako vítěz ten, kdo jako první udělá něco neočekávaného.

	Tím nejméně očekávaným krokem by bylo zabít Charlotte a hodit to na Lonnyho Manna. Ten u sebe i během práce míval lovecký nůž s dlouhou čepelí, o němž se spolupracovníci párkrát zmínili, což Ed sám slyšel. Kdyby Ed Charlotte překvapil, proběhlo by to rychle a tiše. Ale jak tak nápad promýšlel, viděl i možné problémy. Zabít Charlotte Lonnyho nožem by ještě nebyl důkaz, že to udělal Lonny. Ed by v ní musel nechat nůž zapíchnutý nebo pohozený vedle, ale proč by ji nejdřív zabíjel, a pak tam nůž nechával? Možná by ji mohl Ed zabít a zkrvavený nůž pak vrátit do Lennyho pouzdra, jenomže to by pak musel místní muže přimět, aby zkrvavený nůž hledali. Ať už vymyslel jakýkoli plán, vždycky by to nakonec musel být on, kdo by za vraha označil Manna, a pak by místní podezřívali i jeho. Začal tedy promýšlet jinou strategii.

	 

	Pozdě v noci ležel Edison Leonard ve své posteli ve skladišti. Tu a tam upadl do lehkého neklidného spánku, ale jakýkoli zvuk, stejně jako naprosté ticho, ho opět probraly. Zahoukala sova, později na chvilku foukal lehký větřík, na okolních stromech ševelilo listí. Ed se na dlouho zaposlouchal do oddechování Lonnyho Manna.

	Dnešní noc mu připomínala ty, které před lety zažíval ve federální věznici Victorville. Byl členem jedné z nesvářených part, které bojovaly o prestižní místo na vězeňském dvoře, kde se sportovalo. O samotné sportoviště jim zas tak nešlo, hlavně když se měli o co rvát. V nejdrsnější fázi soupeření se Edova parta snažila soupeřům ublížit tak, aby putovali na marodku, kde by je bylo možné v noci přepadnout.

	V Edovi začal klíčit strach, aby ho Lonny Mann nechtěl zabít, zatímco bude spát. Člověk, který není stoprocentní kamarád, může být potenciální nepřítel. Ed už nelibě nesl, že Lonny nepracoval dostatečně tvrdě, čímž kromě své pověsti ohrožoval i Edovu. Byl si jistý, že Lonny jeho zášť vycítil. A teď mu Ed zalhal o sexu s Charlotte. Oba byli z vězení venku přes dva roky, nicméně klaustrofobická vypočítavost z Edova myšlení stále nevyprchala. Proč by to nemělo být u Lonnyho stejné? Agrese a zastrašování, pro věznice typické, nebylo snadné se jen tak zbavit. Lonny by možná Eda dokázal zabít, aby mu nepřekážel, a Charlotte by se ho potom začala bát a podvolila se mu.

	Ed Leonard naslouchal oddechování z druhé strany skladiště. Odhadoval, jestli dlouhé, pomalé nádechy a výdechy opravdu znamenají spánek, nebo jestli ho Lonny Mann jen dovedně hraje. Předstíraný spánek byl dvojím útokem na Edovu obranu, zaprvé mu měl dodat falešný pocit bezpečí, zadruhé u něj navodit ospalost.

	Lonny byl člověk, se kterým by právě v takové situaci rozhodně nechtěl být. Lonny měl na krku nejméně dva tresty doživotí, jeden za vraždu spoluvězně. Kdysi se dokonce v Edově přítomnosti vychloubal, jak nakládal před uvězněním se ženami. Říkal, co všechno jim prováděl a co plánuje dělat, až se po útěku z basy dostane do Weldonvillu. Zotročení tak krásné ženy jako Charlotte pro něj možná bylo příliš lákavé.

	Ed si nebyl jistý, jestli se proti němu Lonny obrátil doopravdy, nicméně o něm přemýšlel tak usilovně, že by bylo bláhové usnout, aniž by učinil preventivní opatření.

	Zašel tedy ke svému autu odstavenému na okraji lesa a v přítmí z něj vytáhl pár věcí. Byly to gumové koberečky a rolička izolační pásky. Jakmile zhasla ve skladišti všechna světla, omotal si dva menší koberečky ze zadních míst kolem předloktí a oblepil lepicí páskou. Delší a širší kobereček z místa spolujezdce si obtočil kolem těla a také zalepil izolační páskou, aby držel na místě. Z kufru vytáhl klíč na kola a z bedny na nářadí nůž ostrý jako břitva. Podržel před sebou obě zbraně ve správné pozici – klíč na kola v pravé, nůž v levé ruce.

	Vteřinu zvažoval nahrazení nože pistolí, jenže výstřel by vzbudil všeobecný poplach, a Ed dobře věděl, že by obyvatelé komunity v přítmí zabili s Lonnym i jeho. Bylo by to pro ně méně riskantní, než čekat dlouhé hodiny do rána a řešit střelbu až pak. Žádný spravedlivý proces Edovi zaručovat nemuseli, natož Lonnymu.

	Ed byl v posteli dlouho vzhůru, až později si trochu zdřímnul. Těsně po třetí ráno vnímal, jak ustaly zvuky. Ustalo i pomalé pravidelné Lonnyho oddechování. Jako by vůbec nedýchal.

	Ed se musel ve spánku otočit na druhý bok. Teď byl totiž čelem ke zdi místo ke druhé straně místnosti, kde spal Lonny. Zalitoval toho, jenomže kdyby se teď jen pohnul, mohlo by ho to stát život.

	Zaslechl něco na betonové podlaze. Dospěl k názoru, že to budou Lonnyho pracovní boty. Pouhé suché zašustění tvrdé gumové podrážky po betonu. Mann si při příchodu určitě neočistil boty o rohožku a teď na vrstvě prachu trochu podkluzovaly.

	Ed levačkou pevně uchopil nůž a pravačkou jeden konec klíče na kola, kromě prstů se pod pokrývkou nic nepohnulo.

	Znovu se ozvalo zašustění, pak další a další, nyní rychleji za sebou. Potom Ed ucítil náraz čepele. Narazila mu do zad v místě srdce, do těla by prošla mezi čtvrtým a pátým žebrem, jenomže zrovna tam byl chráněný nejtlustší vrstvou koberečku. Nůž sice propíchl svrchní vrstvu gumy, ale jelikož se bodnutí změnilo v náraz, nepronikla Edovi do těla. Ed se rychle otočil k útočníkovi a ohnal se po něm klíčem na kola.

	Lonny Mann uskočil, ráně se vyhnul, a sotva mu hlava klíče prosvištěla kolem obličeje, znovu zaútočil. Postoupil o dva kroky dopředu a divoce po Leonardovi sekal loveckým nožem s dlouhou čepelí.

	Leonard před sebe nastavil ruce omotané menšími koberečky z auta, jimiž výpady kryl. Odkutálel se na druhou stranu postele, čehož Mann využil, vyskočil na ni a vrhl se na protivníka.

	Leonard tentokrát švihl klíčem mnohem níž a zasáhl Manna ze strany do levého kolene. Ozvalo se bolestné zavytí, Mann klesl na postel. Ed se znovu ohnal klíčem tentokrát po Mannově pravačce, kterou trefil těsně nad zápěstím. Nůž spadl na zem.

	Leonard si všiml, jak Mann zajel levačkou k pasu kalhot. Vzápětí ho praštil do levé ruky klíčem na kola a nožem bodl směrem vzhůru pod hrudní koš. Pak dokončil dílo manévrem zvaným „šaltpáka“, kdy nožem v ráně opisoval velké tiskací H, které připomíná dráhu manuální řadicí páky. Odsunul Lonnymu stranou poraněnou levačku a zpoza opasku vytáhl pistoli. Věděl, že Mann je mrtvý, aniž se o tom musel přesvědčovat.

	Stál v potemnělé místnosti, z rukou omotaných gumou si strhával lepicí pásku a házel ji na podlahu. Koberečky mu najednou byly těsné a dusily ho, co nejrychleji se jich chtěl zbavit. Otevřel dveře na své straně budovy a na druhou šel udělat to samé, načež pocítil, jak dovnitř volně proudí chladný vzduch a ochlazuje mu přehřáté propocené tělo.

	Otevřenými dveřmi do interiéru pronikalo trochu měsíčního světla, což Leonardovi pomohlo utřídit si myšlenky. Musel to zařídit tak, aby všechna ta krev a Mannova mrtvola nevypadaly jako vražda, ale jako sebeobrana. Neznal komunitu tak dobře, aby si mohl být jistý její reakcí, a Lee Wolf byl pryč, takže na něj se obrátit nemohl.

	Už věděl, co udělá. Měl přece své auto, jen aby šlo nastartovat. Pokud to nepůjde, mohl by si vzít baterii z jiného vozu a vrátit ji později. Mohl by naložit Mannovo tělo i se zbraněmi a zakrváceným povlečením do kufru, vůz odvézt někam do hor a zakopat. S úklidem skladiště by potřeboval pomoct, ale už věděl, koho o ni může požádat.

	Přeběhl louku. Dnes v noci nemohl marnit čas obcházením komunitního pozemku. Uvědomoval si, že je zbrocený Mannovou krví a že vypadá příšerně, jenomže nesměl promarnit ani vteřinu a spoléhal se na to, že se nikdo nevzbudí a nespatří ho.

	Utíkal přímo k domu s figurkou dřevěného ptáka přibitého ke dveřím. Obešel ho. Zastavil se u zadního okna a zaklepal na sklo. Žádná reakce.

	Znovu zaklepal, tentokrát o něco silněji. Došlo mu, že Charlotte v místnůstce s matrací tentokrát nespí. Pokojík sloužil jen k ukládání zásob a jiných věcí, zčásti jako spižírna, zčásti jako komora. Charlotte se s manželem dělila o ložnici. Přešel tedy k boční zdi a zaklepal na okno, skrz které nebylo vidět přes zatažené závěsy. Potom zaťukal na jiné. Takhle obešel celý dům, až dorazil k zadnímu oknu, kterým už dvakrát lezl dovnitř. Znovu a ještě silněji zaťukal na sklo, o chvilku později zaslechl blížící se drobná chodidla.

	Okno se otevřelo dovnitř, pak ji Leonard uviděl. Jako pyžamo jí dnes v noci posloužily sportovní kraťasy a tričko. Jakmile ho spatřila, zprudka se nadechla a odskočila od okna.

	„Počkej, to jsem já,“ řekl sotva šeptem. „Ed.“

	„Panebože! Vždyť jsi celej od krve! Proč jsi samá krev?“

	„To Lonny. Uprostřed noci na mě zaútočil, musel jsem se ho zbavit.“

	„A to ses v takovým stavu vydal ke mně domů? Jakmile se rozední, můžou lidi objevit krvavý stopy, co vedou rovnou k mýmu oknu.“

	„Hele, fakt bych od tebe potřeboval pomoct. Musíme se zbavit těla, uklidit svinčík, krvavý stopy možná smejt proudem vody…“

	„Počkej tam. Hned jsem venku.“ Odešla od okna a zmizela v potemnělém interiéru. Vrátila se po překvapivě krátké době. Zatímco na ni Ed zíral, Charlotte zaklonila hlavu a z plna hrdla zavřeštěla.

	Pozvedla pravačku, v níž Ed zahlédl pistoli ráže .45. Jakmile vystřelila, ucítil Edison Leonard v břiše horkou, příšernou bolest, vzápětí se po zádech svalil do voňavé trávy.

	„To nejde, aby se tady o mě prali dva chlapi, brouku,“ řekla. „Bude to tak, že jeden trestanec na útěku zabil druhýho a pak se z toho zcvoknul.“ Uchopila pistoli oběma rukama a druhou kulkou prohnala Edovi čelo. Potom zvrátila hlavu a opět zavřeštěla.
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	Při jízdě si Leah průběžně kontrolovala v mobilu došlé e-maily. Přejížděla po řádcích plných spamu, které se v elektronických zařízeních očividně hromadí automaticky, až narazila na zprávu od odesilatele ASprague@WeldonvillePD s předmětem „Přeposláno od FBI“.

	„Interní komunikace, není určeno pro šíření,“ stálo v záhlaví. „5. září v 09:00 hod. byla nedaleko vojenské pevnosti Leonard Wood v Národním parku Marka Twaina nalezena dvě mužská těla, ležela mezi stromy 75 metrů od silnice. Oba muži zemřeli násilnou smrtí, očividně po bodném, respektive střelném zranění. Podle otisků prstů byli muži identifikováni jako trestanci, kteří před dvěma roky utekli z federálního nápravného ústavu Weldonville v Coloradu. Jmenovali se Edison Leonard, 37 let, a Lonny Mann, 41 let.“

	Leah si při řízení přečetla e-mail ještě jednou. Uplynulo pár vteřin a ani poté si nebyla jistá, co se tam přesně mohlo stát. Nepochybovala, že ty dva někdo zabil v Arkansasu, kde se ukrývali, a těla pohodil až v Missouri. Hlavním podezřelým byl Lee Wolf, jednoduše proto, že jim byl nejvíc nablízku, ale pokud čin nespáchal už před třemi dny, pak nemohl být vrahem on, protože tam nebyl. Leah ho už dva dny sledovala v autě.

	Pokud se ti dva zdržovali v uzavřeném areálu někde v lesích spolu s bandou ozbrojených fanatiků, které dal v Arkansasu dohromady Lee Wolf, možná že se na ně prostě někdo hodně naštval. Nebo ti dva mohli v Missouri plnit nějaký úkol a znepřátelit si někoho tam. Měli agresivní, násilnické povahy. Možná prostě narazili na pár chlapů, na něž nebylo radno si troufat. Těla byla pohozena poblíž vojenské základny. Tam se přece vyskytují tisíce mužů, s nimiž není dobré si nic začínat. Leah bylo jasné, že dokud pátrání neskončí, pravdu se nedozví, možná že vůbec nikdy. Odložila mobil a soustředila se na silnici před sebou.

	 

	Za půl hodiny sjelo subaru u Shreveportu z dálnice. Proplulo křižovatkou a zajelo k čerpací stanici. Jeden muž vystoupil, natáhl od benzínového stojanu hadici a zasunul ji do ústí nádrže. Tři ostatní se vydali k záchodům na druhé straně budovy. Sice byl mezi nimi i Lee Wolf, ale Leah ho nemohla zastřelit v jejich společnosti.

	Neotočila to zpátky na dálnici, ale zajela ke konkurenční benzínce v protisměru. Pod náhradním kolem v kufru měla uloženou pušku. Mohla si pro ni dojít, jenomže kolem ní lidé čerpali pohonné hmoty, kupovali si občerstvení, chodili na záchodky a pak zase ven. Obě benzínky byly vybavené bezpečnostními kamerami.

	Potřebovala se dostat k subaru blíž. Projela tedy podél stojanů s palivem a vrátila se na druhou stranu silnice k pumpě, kde parkovalo. Vystoupila, mávla platební kartou před čtečkou na stojanu, zastrčila čerpací pistoli do ústí nádrže a šla dál.

	Když míjela subaru, sehnula se, jako že jí něco upadlo, přichytila na kovovou nádrž na spodku auta vysílač a zkusila, jestli na magnetu pevně drží. Předstírala, že něco zvedá ze země a pak si to dává do kapsy, stoupla si a zamířila na dámské toalety, k nimž se chodilo na opačné straně budovy.

	Na záchodě spustila aplikaci na mobilu. Na displeji viděla červenou tečku signálu vysílače. Sledovala, jak se pohnula a opět znehybněla, jako by řidič čekal, až se bude moct zařadit mezi auta nebo naskočí zelená. Pak se rozjel.

	Tečka se vrátila na mezistátní silnici a zamířila východním směrem. Když Leah došla k autu z půjčovny, nádrž už byla plná a pumpa se sama vypnula. Vrátila čerpací pistoli do stojanu, usedla za volant a vydala se za subaru. Doufala, že jeho posádka někde zastaví na noc, protože jí samotnou už cestování zmáhalo. Pro Leah byla jízda přímo pekelná. Subaru zajíždělo do desítek menších měst, někdy jelo pomalu, jako by vezlo turisty, a dělalo dlouhé objížďky obchodními čtvrtěmi. Když se několikrát otočilo do protisměru, strachovala se Leah, jestli si jí muži nevšimli. Také se střídali za volantem, což Leah udělat nemohla.

	Když je ale teď sledovala přes mobilní telefon, už se nemusela držet tak blízko za nimi, nicméně je nemohla nechat ujet moc daleko, aby se neztratil signál. Vždycky je tedy rychle dohnala, pak se držela zpátky a zůstávala pro ně neviditelná. Jakmile během posledních deseti minut subaru před sebou zahlédla, zpomalila, aby si jí muži nevšimli, a spoléhala se pouze na signál vysílače.

	Nyní sledovala stříbrný vůz z dálky. Jel směrem k shreveportskému letišti. Čím dál častěji na ně upozorňovaly informační cedule. Nakonec na jedné směrové tabuli stálo: VRACENÍ ZAPŮJČENÝCH VOZŮ. Subaru se vydalo tím směrem.

	„A do prdele,“ zaklela Leah. Bylo zvláštní, že se jeho posádka vydala zrovna sem. Kdyby opravdu jeli právě sem, mohli sem přece dojet rovnou. Že by se teď chystali někam letět?

	Leah sledovala subaru do chvíle, kdy odbočilo k parkovišti před vícero půjčovnami aut. Leah zastavila na pruzích u vjezdu, vyskočila z vozu a rychle zaběhla do uličky mezi nejbližšími zaparkovanými vozy.

	Jak kráčela po betonové ploše půjčovny, všimla si, že jeden muž ze subaru si šel vybrat jiný vůz, zatímco ostatní tři čekali se zavazadly u stánku s obsluhou. Jedním z nich byl Lee Wolf. Přidala do kroku, aby se jim obloukem vyhnula, a vydala se za tím, co šel pro jiné auto.

	Vzdálenost mezi ní a tím člověkem se rychle zkracovala. Zaslechl její kroky a div že neklopýtl, když k ní otáčel hlavu. Přišla blíž a usmívala se od ucha k uchu. „Můžu vám pomoct najít vybraný vůz, pane? Půjčte mi na chvilku klíčky, ať se podívám na visačku.“ Předal jí klíček s plastovou cedulkou. „Řada R, číslo osmnáct. Tak to bude tudy.“

	Odvedla ho k šedému Chevroletu Malibu, vrátila mu klíček a měla se k odchodu. Když muž odemkl dveře, že usedne za volant, Leah toho využila a sehnula se, jako že kontroluje počítadlo kilometrů. Přitom pod boční práh vozu přichytila další vysílač, pak se rychle narovnala a odešla. Vmžiku seděla ve svém půjčeném voze, míjela jednotlivé uličky a pak vyjela z parkoviště.

	 

	Teď řídil Lee Wolf. Dával si záležet, aby se s ostatními střídal, když bylo potřeba něco obstarat. Když někoho napadlo, že by si v příštím občerstvení mohli koupit čtyři sendviče, jako první se nabídl Lee Wolf.

	Jel po Dvacáté mezistátní silnici a vybíral vhodné město pro loupež. Shreveport byl moc velký, zastavěný a rušný. Alexandria byla příliš blízko Shreveportu, stejně jako Bossier a Haughton. Města Sibley a Vienna zase byla příliš malá. Na loupež, jakou měli v plánu, se mu líbilo dvouměstí Monroe a West Monroe, přesto pokračoval celý den v hledání, jestli neobjeví ještě nějaké vhodnější, až se nakonec vrátil do West Monroe.

	Sjel z mezistátní silnice a vydal se přes řeku Ouachita. Most přes široký splavný tok byl nízký a mírně se klenul k prostřední části z ocelových roštů s nadstavbou ocelových nosníků, která dříve bývala otočná, aby mohla projet loď. Dál most zase zvolna klesal a vozovka ústila do oblasti, která už podle Wolfova mínění patřila pod město Monroe. 

	Městem už před lety projížděl, a dnes bylo téměř stejné, jaké si ho pamatoval. Ne že by bylo přímo ošklivé, ale hezké také ne. Spíš chudé než bohaté, ale pár vysokých kancelářských budov tam stálo. Byl tam i kampus Louisianské univerzity, ale zrovna o ten se Wolf nezajímal. Jak nyní řekl spolucestujícím: „Nepřijeli jsme si sem pro diplomy. Peníze nám budou úplně stačit.“ Na Grand Street byla policejní stanice, tak si Wolf zapamatoval, že od tohoto místa se má držet dál. Když projeli město křížem krážem, Wolf zastavil vedle poklidné silničky na předměstí.

	„Tak co tomu říkáte?“ zeptal se ostatních.

	„Jak to myslíš?“ chtěl vědět Dave Sherman.

	„To je ono,“ odpověděl Wolf. „Jsme tu.“

	Aby řeč nevázla a neopadla dobrá nálada, vložil se do toho Bob Carpenter: „Já měl dojem, že nám jde o velkej balík. Tohle město mi ale nijak bohatý nepřipadá.“

	Tony Wagner si přidal: „Pár bank jsem zahlíd, ale podle pohledu nic moc.“

	Wolf řekl konejšivým tónem: „Omlouvám se, chlapi. Asi jsem vám to dostatečně nevysvětlil, což ode mě nebylo správný. Uvědomte si ale, co jsme zač. Jsme členové podvýboru komunity Ararat, prozatímního střediska americké pobočky spolku Spasitelova pohotového meče. Přijeli jsme si jenom pro takový peníze, který nám pomůžou přečkat nadcházející podzim a zimu, protože si věříme natolik, že na jaře už nám budou stačit vlastní příjmy a vypěstovaný zásoby. Nejsme žádní kapitalisti – jsme průkopníci křesťanský civilizace. Pamatujete na slova našeho Pána: ‚Chléb náš vezdejší dej nám dnes.‘ Nestojíme o neustálý hodování ani o Rolls-Royce se šoférem, co nás bude vozit po fajnovejch restauracích. Nežádáme Pána o nic víc, než co potřebujeme právě dnes, zároveň nehodláme trhat sousto od úst jinejm lidem. Pouze vykrademe banku. Všechny peníze tam uložený maj krytí státem. A my týhle bestii jen trochu pustíme žilou.“

	Dave Sherman namítl: „Ale nedávalo by větší smysl zajít do nějaký velký banky, kde bude peněz víc?“

	„Ani ne,“ oponoval Lee Wolf. „Kdyby sis sehnal informace o velkejch bankách třeba na Manhattanu, zjistíš, že obchodujou se spoustou aktiv. V jednu chvíli maj na účtech miliardy dolarů jako zástavu za poskytnutý půjčky, investujou do akcií a dluhopisů, nakupujou vzácný kovy. Transakce v některejch takovejch bankách mají hodnotu desítek miliard, jinde možná stovek miliard. Jenomže na nic z toho si nemůžeš šáhnout. Něco z toho dělá hodnota investic do pozemků, kancelářskejch budov a mrakodrapů, druhá půlka jsou jen číslíčka na účetní rozvaze; nejsou to ale hotový peníze. Figurujou jen na nějakým serveru a neustále tečou sem a tam. Takže z Manhattanu se můžou mrknutím oka přelejt do banky v Curychu nebo Hongkongu a místo toho se na účtu objeví něco jinýho. Anebo ani ne na tom účtu, ale v sídle firmy, například v Bruselu, Londýně nebo Tokiu. Jde o to, že pro nás jde o naprosto bezcennej majetek, protože ho nemůžem strčit do tašky a odnýst si domů. Jenomže právě pytle nacpaný prachama je to, co potřebujeme. A ty vezmeme kde?“

	„Tos mě teda dostal,“ řekl Tony Wagner. „Banku, kde by nebyly žádný prachy, jsem ještě neviděl.“

	„Ale všude nějaký budou,“ uklidňoval ho Wolf. „Tolik, aby banka mohla vyjít vstříc klientům. Obří banka v New Yorku většinou moc hotovosti nepotřebuje, jen tolik, aby pokryla potřeby okolních obchodů a restaurací. Nemusí je mít pro celej Manhattan, protože o pár bloků dál je dalších pět šest bank. Hotovosti jim stačí mít jen trochu. Protože ta už se dneska nepůjčuje, neinvestuje ani nepřevádí. Ve velkejch městech se dokonce platí kreditkou i prostitutkám. Hotovost už nikdo nepotřebuje, proto jí velký banky nemaj moc k dispozici.“

	„Tím teda říkáš…“

	„Tím říkám, že banka v Monroe nebo ve West Monroe může mít k dispozici tolik hotovosti jako ta obří na Manhattanu. V menších městech jsou přece stavební firmy, co za peníze nakupujou dřevo od majitele lesa, kterej má pilu a dřevo dál zpracovává. A i ten radši platí na ruku, aby nemusel vyplňovat čtyřicetistránkový formuláře, když na tejden najímá extra sílu. Jestli je natolik bohatej, aby si mohl dovolit zaměstnance, pak jim platí v hotovosti. V tomhle koutu země je to samej farmář, majitel obchodu, restaurace nebo opravny, taky obchodníci. Když si tu koupíš ojetý auto, většinou to bude od prvního majitele, a ten si od cizího člověka šek nevezme. A možná že ani od známýho.“

	Bob Carpenter se usmál. „Takže ty říkáš, že ty malý banky v menších městech jsou stejně tak dobrý jako ty velký.“

	„Pro náš účel jo,“ přisvědčil Wolf. „Nám jde o pytle plný peněz, a nemusej to bejt samý stodolarovky. Bankovky menších hodnot sice znamenaj menší obnos, ale pro lidi jako my jsou bezpečnější. A kromě toho, když ty peníze ukradneme tady, nebude proti nám stát policejní sbor, jakej maj třeba v New Orleansu. Budeme prostě čelit policejní hlídce, na kterou dneska ve West Monroe vyšla služba.“

	 

	Ve tři čtvrtě na šest vstoupili do Podnikatelské banky města Monroe dva muži. Zaměstnanci menších firem z okolí už uložili hotovost utrženou za celý den. Většina obchodů v Monroe nemívá kromě Vánoc otevřeno déle než do šesti večer, a teď bylo léto. Dvojice přešla k pultíkům po straně haly, kde s propiskami na řetízku začala vyplňovat vkladové a výběrové stvrzenky a něco si propočítávat.

	Zatímco se u toho ti dva snažili vypadat co nejvíce přesvědčivě, bankovní úředníci ukončovali práci pro tento den a poslední klienti odcházeli. Za budovou čekali další dva muži, kteří tam dojeli v Chevroletu Malibu. Uzamčený zadní vchod banky navíc zajistili řetězovými zámky na kola. Potom obešli budovu a vešli do vstupní haly.

	Když se minutová ručička velkých nástěnných hodin posunula o dvě políčka dopředu a o jedno dozadu, aby ukazovala za čtyři minuty šest, první dvojice mužů přestala s vypisováním stvrzenek a přešla ke dvěma okénkům. Dva nově příchozí se postavili k oběma křídlům dveří, vytáhli další zámky na kola, provlékli lanka skrz madla dveří, utáhli je a zamkli. Oba také vytáhli papírové cedule s nápisy: „Zavřeno z důvodů dezinfekce“ a umístili je za sklo textem ven.

	Oba dva – Tony Wagner a Dave Sherman – potom přešli k přepážce, přeskočili ji a utíkali chodbou dál do budovy. Zaměstnance za pokladnami a posledních pár zákazníků to vylekalo a zmátlo, ale stále jim nedocházelo, co se vlastně děje. Vypadalo to na nějakou mimořádnou událost. Že by hořelo? Nebo někoho postihl infarkt?

	Dělo se to, že Dave a Tony spěchali dál chodbou, na zaměstnance v kancelářích namířili pistole, vytáhli je na chodbu a nutili usednout na podlahu. Dva muže a čtyři ženy prošacovali a vzali jim šest mobilních telefonů. Potom nad zaměstnanci banky stáli a na kohokoli, kdo se pohnul, namířili zbraněmi.

	Lee Wolf a Bob Carpenter ve vstupní hale vytáhli pistole a Wolf zakřičel: „Hej, pokladní! Udělejte dva kroky od svejch stolů! Jestli uslyším, že někdo spustil alarm, všechny pokladní přijdou o život. Jestli poplach neuslyším, ale objeví se policajti, stane se to samý.“

	Obešel přepážku a probodával pokladní očima. „Chceme jen hotovost. Každá si vezměte jeden pytel a naplňte ho penězi.“ Z pod kabátu vytáhl tři pytle a hodil je na přepážku. „Tašky se značkovačem peněz, který máte pro lupiče už přichystaný, nechte bejt. Uvědomte si, že tyhle peníze nepatří vám ani bance. Jsou krytý federální korporací pojišťoven. Kvůli nějakýmu úřadu přece neohrozíte životy svoje ani svejch kamarádů.“

	Bob Carpenter, který měl vysokou, strach nahánějící postavu, přelezl přepážku a namířil pistoli na tři mladé ženy. Byly tak vyděšené, že sotva dýchaly, jak si povšiml Wolf. Jedna na sobě měla fialovou hedvábnou halenku, skrz kterou bylo přímo vidět, jak jí tluče srdce. Ani jedna ale neplakala, což bral jako dobré znamení. Wolf teror miloval, zato nenáviděl emoce, které všechno jen zdržují. Tři pokladní přesypaly ze šuplíků do pytlů peníze, Carpenter se pak do každého podíval, pak ho přehodil přes pult na podlahu haly.

	Lee Wolf řekl nejbližší pokladní: „Teď spolu půjdeme k trezoru.“

	Obešel přepážku a pistolí mířil na pokladní. Otevřela mu přepážku, aby mohl vejít. Vzal pokladní za paži a vedl ji směrem k bankovnímu trezoru. Když do něj vstoupili, podal jí čtvrtý pytel. „Naplňte ho. Čím větší bankovky, tím lepší.“

	 

	Leah se znovu dívala do mapy na displeji mobilu. Sledované auto zastavilo. Muži parkovali za budovou na Second Street. Mapa v mobilu udávala pár firem v té oblasti, tou nejbližší byla banka. Že by ji chtěli vyloupit? No samozřejmě. Právě takovým způsobem si bojůvky domobrany vylepšují rozpočet. Tak proč by to nedělala i komunita Spasitelův pohotový meč? Banka se nacházela na křižovatce ulic Second Street a Bullock Street.

	 

	Jakmile Lee Wolf vstoupil do trezoru, zachytil koutkem oka pohyb a skočil ke skleněné vitríně po svém boku, která tvořila horní část stěny oddělující místnost s kójemi, kam zákazníci chodí kontrolovat obsah svých bezpečnostních schránek. Spodní část stěny byla ze dřeva. A za ní se krčil muž v tmavomodré uniformě. Nyní na kobercem pokryté podlaze klečel, ale předtím ležel, aby ho skrz horní skleněnou část stěny nebylo vidět. Jak Wolf věděl, přístup do bankovních kójí mívá automatický zámek, který se hned po zavření dveří sám uzamkne.

	Wolf se na muže zadíval, ten pozvedl velikou vojenskou pětačtyřicítku typu 1911 a vypálil. Kulka narazila do průhledné stěny a zanechala na skle bílou prasklinu v podobě pavučinky, nicméně jím neprošla. Muž v uniformě si ihned uvědomil, že sklo, které během pracovních směn musel vidět nejméně tisíckrát, je neprůstřelné. Výstřelem na sebe Wolfa pouze upozornil.

	Lee Wolf ukročil ke straně, aby lépe viděl, a tak strážný vystřelil podruhé, aby bílá pavučina vykvetlá na skle znemožnila Wolfovi výhled. Jak Wolf kráčel podél stěny, muž pálil jednu ránu za druhou a vytvářel na skle bílá neprůhledná kola.

	Wolf ale podle všeho už viděl vše, co potřeboval. Poznal, o jaký typ pistole jde, a uměl počítat. Věděl, že jakmile ostraha vypálila posedmé, bude muset vypustit jednořadý zásobník a nahradit ho jiným. Wolf tedy zaklekl k dřevěné spodní části stěny, vypálil skrz ni čtyři rány a pak se na ostrahu podíval skrz kousek skla, který zůstal průhledný. Strážného zasáhl nejméně dvakrát, z toho jednou do hlavy.

	Když si stoupl, mladá pokladní se otočila a chtěla utéct. Wolf po ní chmátl, chytil ji za dlouhé vlasy a prudce přitáhl k sobě. „Nebudu se rozpakovat zastřelit i tebe, zlato. Teď koukej nacpat pytel prachama.“ Smýknutím ji otočil a postrčil zpátky do trezoru.

	Stál vedle dveří a rozhlížel se po vstupní hale. Většina osazenstva banky postávala v menším hloučku, na nějž dohlížel Bob Carpenter, někteří natahovali krk, aby zahlédli tělo člena ostrahy.

	Vrátil se k trezoru, kde dívka do pytle obrátila celou krabici peněz. V tuto chvíli bylo Wolfovi jedno, jestli tam vysypala tisíce dolarů nebo jen spousty starých účtenek. Čas se nebezpečně krátil. Od bývalých spoluvězňů, co seděli za bankovní loupeže, věděl, že jakmile vejdete do banky a ohlásíte loupež, jako byste tím zapnuli odpočítávání. Je potřeba vypadnout dřív, než odpočítávání skončí, jinak je s vámi ámen. Převzal od dívky pytel a vešel do haly.

	„Tak fajn, hoši!“ zakřičel. „Padáme!“

	Zaslechl spěchající kroky a za chvilku už vedle něj stáli i kumpáni s pytli peněz přehozenými přes ramena.

	Čekali u dveří a hlídali zaměstnance a zákazníky, zatímco Tony Wagner odemkl zámek na kolo, potom pozpátku vyšli ven. Tam Tony zajistil zámkem zvenku dveře a utíkal za ostatními.

	 

	Leah Hawkinsová během jízdy k bance držela v ruce mobil a tu a tam pohlédla na displej. Sledované auto tam pořád stálo. Najednou začala tečka na displeji couvat, potom se posunula kupředu. Posádka už odjížděla.

	Leah byla stále půl druhého kilometru daleko, když se sledované auto opět otočilo a zamířilo na západ. Směřovalo k řece.

	Leah se musí k mostu dostat před nimi. Podle mapy k němu ústila DeSiard Street. Na tomhle místě přece už byla při svém příjezdu. Most byl starý. Dlouhá konstrukce mívala otočnou střední část. Leah nevěděla, jestli se most dodnes otáčí, nebo šlo o zastaralou, dnes už nevyužívanou techniku. Jen doufala, že se na místo dostane jako první.

	Z dálky zaslechla policejní houkačky. Napadlo ji, a nikoli poprvé, že patří k několika málo lidem, kteří kvílení houkaček vítají.

	Leah měla DeSiard Street kousek před sebou – stačilo minout tři domovní bloky a pak odbočit doleva.

	Spěchala a za chvilku už byla na DeSiard Street, kde opět dupla na plyn. Teď už viděla i most. Příjezd k němu vypadal jako obyčejná silnice směřující k široké řece. Dál už se vozovka zužovala do dvou pruhů. Jelikož bylo krátce po šesté večer, proudilo východním i západním směrem víc aut než v klidnějších hodinách přes den.

	Leah dorazila k nájezdu, kde se pruhy zužovaly, pak vyjela po mírném svahu až doprostřed mostu. Natáhla ruku, stiskla tlačítko výstražných světel a sundala nohu z plynu. Jak zpomalovala, protijedoucí auta se hnala kolem, ta za ní ale čekala na příležitost, až budou moci předjet. Jenomže jak proud vozů v opačném směru houstl, nebylo předjíždění snadné a za Leah se začal táhnout štrúdl aut. Teď už ji nepředjížděl nikdo.

	Leah úplně zastavila, vytáhla z kabelky pistoli s upilovaným výrobním číslem, zastrčila ji za opasek, prudce otevřela dveře, vyskočila z vozu a dveře zabouchla. Došla až k pravému kraji mostovky, kde bylo trochu místa, a zamkla auto ovladačem na klíčku.

	Jakmile se vydala pryč, řidiči za opuštěným vozem začali přerušovaně troubit nebo se o ovládání klaksonu rovnou opřeli, jiní se odstavený automobil pokoušeli marně zleva objet, zuřili a nadávali.

	Leah se vracela k východnímu konci mostu směrem k Monroe, pak přešla do klusu, nakonec se rozeběhla. Sborové houkání klaksonů za jejími zády sílilo, po minutě ho doplnilo vzdálené kvílení sirén a brzy ho přehlušilo, až nakonec nebylo slyšet nic než policejní houkačky.

	Leah úplně zastavila dopravu z Monroe do West Monroe. Rychle utíkala sirénám vstříc, kvílení bylo čím dál hlasitější. Jakmile doběhla na konec mostu, spatřila Chevrolet Malibu se čtveřicí mužů uvnitř. Vůz se šinul v dopravní zácpě a snažil se mezi auty procpat kupředu. Jenomže provoz zhoustl tak, že i chevrolet musel po chvíli úplně zastavit. Zácpa v pravém jízdním pruhu byla aspoň tři čtvrtě kilometru dlouhá a stále rostla.

	Leah si všimla přijíždějících policejních aut, zčásti díky své vyvýšené poloze na mostě. Viděla nejméně šest policejních vozů se zapnutými majáky zastavit před vjezdem na most. Za první skupinou vozidel zastavovala šikmo ke směru zácpy další, aby zabránila civilním autům ještě více ucpávat nájezd na most.

	Policisté z první linie začali vystupovat z aut, někteří si přes uniformy natahovali neprůstřelné vesty, jiní z vozů vyndávali služební brokovnice, mezi auty pak přicházeli další, vyzbrojení jen krátkými zbraněmi.

	Leah se přikrčila a postupovala před přední řadou zastavených aut k bílému chevroletu. Když se z okénka nejbližšího auta vyklonil nějaký muž a začal na Leah křičet, vytáhla pistoli a peněženku se služebním odznakem a ukázala je okolním řidičům. Hulákání ustalo a Leah postupovala dál.

	Odznak, zbraň a způsob, jakým se pohybovala od auta k autu, někdy v podřepu, jindy přikrčená a v poklusu, řidiče přesvědčil, že to bude policistka. Každý na mostě teď viděl blikající majáky více než tuctu policejních vozů, většina řidičů dohlédla i na blížící se ozbrojené policisty v uniformách.

	Leah už od chevroletu dělila jen řada aut za ním a vedlejší dva jízdní pruhy, odkud dohlédla do tváří posádky. Poznala Leeho Wolfa za volantem.

	Přikrčená přeběhla na vedlejší jízdní pruh, přičemž si hlídala slepý úhel zpětného zrcátka, aby ji Wolf nezahlédl periferním viděním. Právě totiž v zrcátku sledoval policisty, jak se pomalu tlačí mezi jízdními pruhy ke špuntu aut, kde uvízl i chevrolet. Podle všeho dával kumpánům pokyny, jak mají na policii začít znenadání pálit a překvapit ji. Nyní se Leah nacházela před chevroletem a pokračovala ke straně vozu.

	Jako by si Wolf najednou uvědomil, že by se měl také rozhlédnout kolem sebe, podíval se doleva přesně ve chvíli, kdy Leah zvedla hlavu, namířila zbraň a asi ze tří metrů vypálila.

	Interiér auta ohodila sprška Wolfovy krve, trochy mozkové tkáně a drobných úlomků lebeční kosti. Ve zlomku vteřiny stála Leah vedle auta s pistolí namířenou na vysokého spolujezdce. Prudce otevřela dveře a zakřičela: „Vystupte!“ A pak ještě hlasitěji: „Vystupte si s rukama nad hlavou! U koho uvidím zbraň, je taky mrtvej!“ Takhle nahlas ještě nikdy předtím nekřičela. „Vypadněte z toho auta!“ Trojice potřísněná Wolfovou krví se začala soukat ven, už neměla v úmyslu nikoho zastřelit. Když stáli muži vedle auta, Leah je spěšně prohledala, ale jediné zbraně, které měli, nechali ležet na sedadlech v autě.

	Leah křičela: „Půjdete po mostě naproti tamtěm policistům a celou dobu budete držet ruce vysoko nad hlavou. Teď hned!“ Nejbližšího muže popostrčila tím směrem a potom i oba další tak, že museli kus popoběhnout. Než ušli prvních sedm metrů, měla je stále na mušce.

	Když jí lidé v okolních autech začali hlasitě aplaudovat, sklonila zbraň. Pár lidí na ni volalo: „Skvělá práce!“ a „Dostala jste je!“ Leah jim zamávala a poklusem se vydala opačným směrem ke středu mostu, kde nechala auto. Po několika desítkách metrů zrychlila, kličkovala mezi vozy, potom utíkala, co jí síly stačily.

	Když dorazila k autu z půjčovny, byla zadýchaná a propocená. Jelikož právě ona dopravní zácpu způsobila, byla silnice před ní volná. Nastoupila a rychle ujížděla na západ.
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	19. červenec bývá ve Weldonvillu každý rok zasmušilý a tichý. Od noční tragédie uplynulo sice už sedm let, nicméně většinu obyvatel zasáhla tak, že se zdálo, jako by to bylo včera. Každé ráno, než nabyli plného vědomí, se rozpomněli na kruté události, které je pronásledovaly dodnes. Pro Weldonville platila pouze dvě časová období: před a po zdejší tragédii.

	V období, které jim předcházelo, se ti lidé narodili, prožili dětství ve společnosti rodičů, prarodičů, tetiček a strýčků, kteří z nich vychovávali správné občany. Pro Leah Hawkinsovou to bylo i období, kdy si u ní ostatní začali uvědomovat schopnost dominovat palubovce rychlou otočkou a následným skórováním tří bodů, když trefila balón do koše. Užívala si slávy coby první úspěšná sportovkyně v regionu, stejně jako následné přehlídky náborářů vysokých škol, kteří lákali středoškoláky ke studiu právě na jejich univerzitě. Následovalo studium a šťastné zahájení kariéry. Tehdy se také prvně zamilovala.

	Už to bylo pár let, co přestala být z tehdejšího vztahu roztrpčená – že byla až tou druhou v pořadí a dlouhodobou milenkou ženatého muže, který musel svůj poměr tajit. Později byla vděčná i za tento dočasný vztah, za to, že s Markem strávila aspoň nějakou dobu. Nikdy mu nic nevyčítala, protože za okolnosti vztahu nemohl on stejně jako ona, a Mark nakonec zemřel po jejím boku jen proto, že ji bránil. Stalo se to v noci 19. července, jíž skončilo období před tragédií.

	Poté, co dnešního rána navštívila Marciu Ballardovou, vyřídila několik praktických záležitostí a teď už seděla v občerstvení naproti parku u jednoho z nejlépe umístěných stolů ve stínu vysokánského dubu. Před ní stál zmrzlinový pohár, jaký si objednávala, když byla mnohem mladší. Tenkrát jednu svou vlastnost ještě nedokázala plně ocenit. Tehdy si jen mlčícímu univerzu stýskala, že vypadá jak vysoký, hubený strašák do zelí s velkými chodidly, který si připadá trapně, pokud zrovna nebojuje na hřišti. Na druhou stranu se mohla cpát, aniž by to na ní bylo vidět.

	Zadívala se do korun doubků. Ráno si během svých pochůzek všimla, že z některých mladých stromků, které město před sedmi lety vysázelo na pozemcích po vypálených domech, už jsou pět metrů vysoké stromy. Jednou budou tak velké jako ten obří dub, a nikdo už si nebude pamatovat, proč je město vlastně vysadilo.

	Po chodníku se blížil muž s ženou, a když míjeli stolek, Carlos Estrada si jí všiml a zastavil se. „Ahoj, velitelko.“

	„Ahoj, Carlosi.“ Stoupla si a objala ho, potom jeho ženu. „Ahoj, Lois. Oba víte, že už velitelka nejsem. U policie už nejsem pár let.“

	„To vím.“ Carlos se na vteřinu zadíval do země, pak zvedl hlavu. „Taky to, že dnešek pro tebe musí bejt dost náročnej. Ale já, no…“

	„To pro každýho,“ přerušila ho Leah. Poplácala ho po rameni. Pak se zadívala na něco v dálce. „Omlouvám se, ale Ken vzal děti na film, a mám dojem, že už vycházejí z kina. Budou se po mně shánět.“

	Carlos se otočil a řekl: „No jo. Zdá se, že to jsou oni.“ Ken Long byl vysoký jako Leah, vedle něj šly tři děti. Carlos se rozloučil: „Rádi jsme tě viděli, jako vždycky, velitelko.“ Pak s manželkou pokračovali dál k jejich vozu.

	„Mějte se. A jezděte opatrně.“

	Leah se dívala na blížící se rodinu. Představovala pro ni svět, který nastal po událostech 19. července. O Kenovi se prvně dozvěděla ze seznamu pozůstalých, byl manželem a otcem tří obětí. Nyní byl jejím mužem a ona by ho ráda představila rodičům, kdyby ještě žili.

	Někdy měla pocit, že se všechno v životě naučila až poté, co s Kenem adoptovali tři sirotky, protože něco takového předtím neznala. Jindy zase měla dojem, že se snaží jen napodobovat to, co se jí líbilo na vlastních rodičích. Děti představovaly ten nový svět, a jejím a Kenovým úkolem bylo zajistit, aby rostly a učily se; potom je vypustí do života, který coby rodiče zahlédnou pouze na jeho začátku.

	Nejstarší Raymond kráčel vedle otce a o něčem s ním vážně debatoval, podle Leah nejspíš o schopnostech určitého druhu dinosaurů. Začal napodobovat Kenovu chůzi, někdy mluvil jako on. Panebože, jak ty děti rychle rostou.

	Když k ní dorazili, políbila Kena a obě mladší děti, Billa a Kristen, vzala za ruce. „Tak jdeme,“ řekla Leah. „Oblečení, plavky, plovací vesty a ostatní věci už jsou v autě, stojí na parkovišti za radnicí.“

	„Pojedeme rovnou k McClellanovi?“ zeptal se Raymond.

	„Ano,“ odpověděla. „Jaký byli dinosauři?“

	„Pěkný. V tomhle filmu bylo pár novejch druhů.“

	Leah se zamračila. „Novejch druhů?“

	„Jo.“

	Ken pokrčil rameny. „Genetickej výzkum, vždyť to znáš.“

	Leah se usmála, právě dorazili k autu. Stisknutím tlačítka na klíčku odemkla dveře, zvedla Billa a posadila ho do autosedačky, potom Kristen do té její, zapnula dětem pásy. Podala Kenovi klíčky a sledovala, jak si Raymond zapíná bezpečnostní pás, potom trhnutím vyzkoušela, jestli funguje, až pak se posadila na místo spolujezdce.

	Ken zajel k restauraci Parkman House, kde Ray McClellan obsluhoval bar od doby, co se do Weldonvillu vrátil po ukončení kariéry v Úřadu pro alkohol, tabák, střelné zbraně a výbušniny. Tehdy s Marjorie bar koupili, připojili ho k hotýlku s patnácti pokoji s vysokými stropy, mohutnými trámy a kamennými krby, a přejmenovali na McClellanův hostinec. Marjorie patřila k potomkům rodiny Clayových. Poté, co tetu a strýce zavraždili trestanci, zdědila jejich železářství, a v době, kdy se kšefty moc nehýbaly, aspoň mohla pár bývalých zaměstnanců využít na rekonstrukci zakoupených budov.

	Když Ken zaparkoval a začal s Leah vyndávat menší děti z autosedaček, uviděli Raye a Marjorie, jak vycházejí z bočního vchodu restaurace.

	Děti se k nim rozeběhly, ale Ken zakřičel: „Stát!“, načež se děti zastavily. „Přes parkoviště se neběhá,“ nabádal je. „I tady se jezdí.“ Děti tedy přešly na trávu a až pak se opět rozeběhly k místu, kde stáli Ray a Marjorie McClellanovi.

	„Už na vás čekáme,“ řekla jim Marjorie. „Neukázali jste se tu celé měsíce.“

	„To je pravda,“ potvrdil Ray McClellan. „A taky jsem si všimnul, že jste za tu dobu všichni tři nějak zakrněli.“ Otočil hlavu k Marjorie. „Neměli by spíš růst?“

	„Ale my rosteme!“ ozval se Raymond. „Jsme vyšší než minule.“

	„Vyrostli jste tak akorát,“ uklidnila ho Marjorie. „Právoplatní členové rodiny Longových. Připravili jsme pro vás pokoj s výhledem na zahradu, kde je bazén. Nejdřív se ubytujte, pak se převlékněte a běžte si zaplavat. Máma souhlasí?“

	„To zní skvěle,“ řekla Leah.

	Skupinka se odebrala do pokoje s výhledem na bazén, Ken a Leah ji následovali s taškami plnými oblečení. Poté, co se rodina ubytovala a převlékla, Marjorie jí ukázala cestu k bazénu. „Tak, dámy a pánové.“ Ukázala na mladíka a slečnu v zářivě červených plavkách. „Naši plavčíci Felicity a John. Jsou kvalifikovaní a mají licenci od coloradských úřadů. Poslouchejte je na slovo.“ Mladí plavčíci vlezli do mělké části bazénu a pomohli dětem do vody.

	Leah a Ken postávali ve vodě, svěřit děti plavčíkům se jim moc nechtělo. Marjorie a Ray se posadili opodál na okraj bazénu, nohy si máchali ve vodě. „Musím ti znovu poděkovat, Marjorie,“ řekla Leah. „Tady budu vzpomínat jen na to, co si chci pamatovat, na to ostatní zapomenu.“

	„Vím, jak to myslíš. Dneska je výročí úmrtí všech, které jsem měla ráda. To samé platí i pro Kristen a Billa. Kdybyste k nám teď nepřijeli, zbyli by nám s Rayem jen oči pro pláč. Jak dlouho se tentokrát chcete zdržet, než se budete muset vrátit do New Yorku?“

	„Zůstaneme do doby, než začne škola.“

	„Dobře. S dětmi aspoň bude legrace. A dospělí si večer můžou popovídat u skleničky.“

	„Když už jsme tady, musíte taky někdy přespat u nás na ranči. O nic se tam nemusíte starat a po pár sklenkách nemusíte jezdit domů. Celý život jsem strávila ve Weldonvillu, ale na ranči nikdy nebydlela, no a pak si vezmu chlápka z New Yorku, co tady vlastní ranč. Měli byste tam u nás přespávat častěji, abyste pak nemuseli řídit pod vlivem. A na podzim, až turisti vyrazí do hor, aby si tam zpřelámali vaz, nás zase musíte navštívit v New Yorku.“

	„Slibuju, přijedeme.“

	„Jé, koukejte,“ ukázala někam Leah. Vedle hotelových dveří stál Bill Halvorsen, který měl i po sedmi letech, co opustil armádu, stále rovná záda a byl samý sval. Přidržel dveře Kristen, vyšla za ním ven. Každý z nich držel na předloktí nemluvně a přes druhé rameno měl přehozenou tašku. Zamávali skupince a přešli k bazénu.

	Leah řekla: „Jen se na ně podívejte. Někdy úplně zapomínám, jak jim to sluší. A zejména Kristen.“

	Marjorie si povzdechla. „Pro naši detektivní kancelář bylo výhodné spolupracovat s takovou kráskou. Ale krása pro ni požehnáním vždycky nebyla. Myslím, že při pohledu do zrcadla byla poprvé šťastná až poté, co potkala jeho. Jako kdyby konečně zjistila, pro koho se krásná narodila.“

	Když k nim dorazili Halvorsenovi, vylezli Leah, Ken, Ray a Marjorie z bazénu. Leah a Marjorie převzaly nemluvňata Nicka a Stephanie, rozplývaly se nad nimi, houpaly je a natřásaly, aby se děti rozesmály, zatímco ostatní se vítali s Kristen a Billem.

	Ray McClellan se zadíval do okna baru a na někoho zamával, za chvilku z budovy vyšel číšník s tácem drinků. „Nechal jsem vám namíchat to, co tu obvykle každý z vás pije. Jestli se od doby, co jsem si oblíbené koktejly zapsal, u někoho změnily preference, ať dá Waltovi laskavě vědět, jinak bude muset pít stále to samé.“

	Kristen vzala z tácu skleničku a podala ji manželovi, potom si vzala tu svou. „Ještě jednou vám za všechno děkujeme, Rayi a Marjorie. Devatenáctého července se vždycky ráda potkám s lidmi, které mám ráda.“ Pozvedla sklenku před Leah a napila se. Ostatní už nic neříkali a jen se dívali na děti, které si vůbec neuvědomovaly, o čem dospělí mluví.
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